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9. %t lcen — leen
10. W& loek — loet

1 2 8 7 Y A -n/-k B 2w -n/-t BB > TR R AN A 1 F R e
W 250 - JEAC Y -n/-k B EE SRR B /- BR B R AN 43 © AR —
A — T T T VEE R SRR EE o ESCHETEET 59 R
o> KBTS -

if
o
r.
x
1
|

it B AER FHE T

i
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F3— 5 > 19~ 1072 ~ W& |98 a2 > ocen % cen o H ok 5

> BESRIZ A ML B R R B > (ERAERE & R AL LAl i K

ﬁ@ﬁ EZIREFENHEERFA T > H A en/ek » 1A en/et © [ce]

SO BUTE T MR R -n/-k 2 o BT LIGHT s s I A 5 R TR o B [ce]

B S (0] » HBLAE R R EHE -n/-t Z R o e AT LB RGREE > ]

DI BIAEE ey 2 o ce Flo ELAAAH 2 > ¥THL RT3 o ArRAETA
A [oe] ~ [o] B 25— F A7 » 40 b SCIRUEAE (1972) 9 /\F5 L -

-0 -y -n -1 -t -k
® ® 15 soet Hil
o i3 # i

AT AR BRI B O SR AT [seet] —i) > SRR RAVEIL o A0 [ scet
scet B | o S bR P B S A B AE o [soet] A 2 A [T [set] A T Hx /)
$ILE > Joe/ i fof 5 53 52 L W& AL o AH TR N LAy I8 2 O il > (BT
— o R DABBORE A cefe TLHE B KA 2 o AN 40 4 5 AR B R AT
% MEEA K en:en s cet: et B IEE o

cen — @n : on
ts TR [tscen] patines [tsen]
ts’ MR [tsheen] ik [tshen]
s 15484 [scen] FIESKE] [sen]

1 B 5E [lcen] i B [len]

ME 2 A5 HEEHIRAEFE > oo/ F o/ B 0] LI IE A S A

ST E AL o SRR N FOLEE > W AEILE AL o B A ek 5 i cet

(4N TH1 ] soek w8 AF scet) » A0 11 58 B0 48 1Y cet R BE[R] > L9002 i
X T —fEEREE - 508 o

S > HIREEN  ANEEn - W o A H IR

A AN miEEm > 8oy fEon > WK tsiy) — tsin ~ H tson — tson ©

BEAEPXAREBHRTARBRAETS
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BESRIBRREEE AR Z > (EAF- i BA JEUR - wiiE 2 A A EE > FEAh
MBRESE R4 > ARBEM 1> u:o > BIEGAET

m—1n AHtsm—tsn  : Bitsin / 1/ /i/
sn—on Akog—kon : Bkun /s / : /u/

i fn e 1 & AR A A FE B 2% IR AR R N E L IR WAR &AL
e 3L NN TRYIA U E VAR =1 7 3 - ] R e AR VAT S
oo da@ it —E A RFM SO BN A+ — F AR A —
B o i BRI +— & AL R > 4[] B A Jen/ > [on] B A Jon/ >
BHRMEA T ] — (m] W81 > F A EWR E/en/—/en/ s AT
[on] — [o] B34 > &7 b3 2 Jon/ — Jon/ o 1EW-fli 76 AR A 22
s SR ARG RTE AL o

AN FAM B R A T B R BRI — R B A ERE
BRFMCE— AR FHE - FABEERL - FRK-m:n: -/
pi-t:-k=5 WASAMEAE-m:n/-p:-t ~WI A EEE o -nFl-t
A W R 28 KK o 5 — i > iR B & -m/-p Al
B -n/-t R o dE A HAR TS F B RN — AR o — RO - R =
FHEHREHANE - m/ps B F-n:n/-t: -kWEL - BEEhiERE
b A A o) B R A > it A0k o AVl > s i fb@fed > 8%
HHE -m/-p P2 AR B /- AL o (R R [ B
timkai — 5 > 4 H Ci# i tinkai > -mE#EEnc B HFE-mBEREH
KM — 0T o ERBGEEEABEER > UEEEBEGAZ K
A FHBISE o

e —BOE R E AL o EEE A m R — @ Em
— iRy BEMML - % BRIFF > BEESEW ] —F &
BT ILtt AW S A - A2 H g BBENEE M m > g iy
Fo BAE— A TAEm » W E R D T o BB R
BRI 4918 -
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a ai au am an  +— -ap ap at — -ak

1 eu em en  — -ep ep et — ek | |/e/

€ *eu *em — - — ¢k

ei — -en — -ek el

e — - — -k

oy en ot /el

5 o on — -y ot — -0k

ou — -0y ot — -0k /o/

i iu im in ip it

u ui un ut

y yn yt Iyl
m 9

ERAE 11 F PRI 46 SEEER o InJ7HEAY I AR B P A
A RREE - HACUEA — 0 — R DR R A IR R (RN 2 5%) - —
& o AR R AT R AR -

3.6. /NGE

AR S o A B R A R AL O SRR o FRAM M
A T N BEBR 2 o IAE A AR AR BB RIS BRI

1970 4F 1972 4F 2000 4F
seuit S — 46 4
[Tz~ om- op] (DT 1k

B RFRCR D > HoTE 2 IR LA T o T DA A B A
PO > JEARE NG AL Fe D T AR — (8 > BOLE A > Bz
=R VA

T B A R LR TR E AT i -n/-k B A -/t o
B 2 R HTRS - BT LUAHC Y e 3 A AT RS A9 8 1] - 40 TR J hon g
hon > o BT v R PR T 2 B T W S 1) i o L BR 9 T 5 DL P- A [R] BR
RIS IR, o 5 — il > BB ts ~ tsh > s 2HULBIE » Wl & i
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BAH) - BWAH - — IR AR > —Jr R AT > B

BEE R A AL B o L&#TU%%EHW%A%@%T

TR AGASRME B > B A — USRI R

*”f*thﬂ“t§§> HE LA M MR R - R AT — RS R A R IR Y
o —RNEIE B SR MR > PR I B

4. B

4.1. BEILH > BAFTPARZ > F L EAKD R » A%
TTHERE > o ETIEEA S LR IUH o 1907 4 Ball 0 - B HE 41
U o FEHRET > EE R ST > AR A -

1 i * A

23 53: 35: 33: 5:
3:

] 31: 13: 22: 2:

JUBAZ A8 SRS > 515 T8 90 (55:) Fi s 829 (35:)
Ball 1935 H 7R f i & > 20 B LR IUEAR (2000) - -4 s I DLAR
BLE AR H A (1969) 4588 B M P Pe B - 25 2y T ail
{j 5 vnnqj +§J§J@ N t%ﬁlﬁ °

F - % A
(£ 53: 35: 33: 5:
55: 3
[ 31: 13: 22: 2

4.2, Fib BB AR R b — e at e > B
PR b @ MBI ARSI ARDY > — R
3 o 3Rk H A 1960 450 M B SRR A > 7 BRIT 4R (55:) © BF IR

EEPUARHIREEADAET B
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3:) o 7 (55:) H D FE > BRI — T (550) 5 BT DL
0 @ﬁﬂfféﬁuﬂﬁﬁéﬁé‘ o ANIF] B2 B 3 LA R A2 5 - B
B B AR T B G T SR ) o AEAE - AR L
L f%ﬁ WD > B m AR TS ST BIfEA — S A 4K
SIABRAR > RFH ISR ST - B R R T L i
BEET R AT B
ANEFR =8 B TESREMER AR > HURI A
1Eﬁ’ﬁa P AN B ST A 37 o (B AR AT DL AR S > T ELAH
S AR E A PR - W TR EIARR Y BB AKT
(IJTU“EHEE%% BT AT LA o Ji DA T ) ) 7 3% [
Al SERTEF juk R TE R ST o

EEHET juk’ (ZEHE)
ZEER juk’ (KE—HA)

ST A TR ye > XAy > BIEA R o TR A Iy
R HRIMEE > TR0 Ay R A 5 > U - 52
RPILAIREARTE > ABEE DU 0 53~ 2 35> JH{EMEFEH
ke

(53
G|

£y
ST

gf

PR o

_H

4.3. /NG
R T > BEE R LT B E s %J“II{EEAIHH
R S =T > R G s LR - B A BE o

5 NWTTESE ] T4 R 339 - & H eGPy £ 1380 5 4w [ME R L
1330 > 4 HARRE TR B 5 3390 o Py EaiAn £ a0 UUAIRIG » A iE Se (i Al 3955
IS LA WP -

i

FERXARB LR FARIBEF
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5. 8RR

RAZFA P ER— 28] 1 ARBE B R F R —LeahH sl -

kwok’ — kok’ — kot’

1]3.1]22—’ aljzz_» an?

tsheen™ — tsheen™ — teheen™ — tehoen™
nen’' — len’ — len”

ni” — 1i”— lei”

khey" — hey'" — hey” — hey™

BAgmG > —ERCEEIL > B el ni#Elei o HEIEM
LR A > 4 H el ffl B R WA G BN e ~ 10 gy
At sei o (AN TAEMRIBAT DU si o RAREEI S H o WA 1 Bl 5
RORAF TR EIE o AN DY IE | —a > BUEAIIR SN si tsen o 75— >
[AE A RERE h kh 8 b PCBERRRI o LA B P i AR A [ 3R AR
BB - HRA TORTRIEL « [E ] 7 3R] i by i 2 -

£ 1o — 9
R nei — lei

1E khey — hey

E LT R AL AR AT LUZTE R > SIS L iR
FEFNEAC o (B2 WIE S FL > o 2y > ik B L AR AR5 K

JE - ML 2 R R AR AR > s B R AR B R
M FER R > AR DU A s B RE B B B A 0 E
FRE o TR EMEE R T A BT EA R
IR AR > WA S — W > s 5 <M E A
RATERE N - ARG AT BEF HE ~ JRUMI Y SBL 559 216 S Jm] S — I 2 B
AR L TN
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2ZEH

200 B R A RS BUE T 0 1995 < M T F ) o B
M RN R AL -

AR © 1990 o BN T & i S AR - G —Ju B BR 85 5 BE ) &
SCEE) o JEMNI - RER BRI ARAL

FABE 0 1960 o CGHERRJT S M) o dLat © SCTF RO AL

9 H A 0 1969 o (Fr s B5H K154 Ko 5 i ) - P B SCAL BRI BT 2240 -
Ak A SOREE

° 1997 « CBEEDFEH TR o B - HFHE S REE -

SRULLE © 1972 o CRMSEFRTRIERIBIIE) o & © FUEPCORE

© 2000 o CRHIEFEEHRYEIBE) > 7 F) -

PR ~ BRI 0 1990 o CILARUBEMER IR AL - Bl > &5 1) > BB a8
T EWFar e s o B - R R AL o

T A 0 2000 o (BLEETTH [oe] > [e] &AL B 0T AR - CGF LI BB ET7
FOFR e SR ) o dLnt : BB ENE

THVE o 1941 « CEHFR) o Ly - HHEES -

Ball, J. Dyer. 1888. Cantonese Made Easy. 2™ edition. Hong Kong: China Mail
Office.

Ball, J. Dyer. 1907. Cantonese Made Easy. 3" edition. Hong Kong: Kelly & Walsh.

Bauer, Robert, and Paul Benedict. 1997. Modern Cantonese Phonology. Berlin;

New York: Mouton de Gruyter.
Bridgman, E. C. 1841. Chinese Chrestomathy. Macao: S. Wells Wiliams.
Chao, Yuen Ren. 1947. Cantonese Primer. Cambridge: Harvard University Press.
Matthews, Stephen, and Virginia Yip. 1994. Cantonese: A Comprehensive Grammar.
London; New York: Routledge.
Morrison, Robert. 1828. Vocabulary of the Canton Dialect. Macao: The Honorable

East India Company’s Press.

EHERZER (BABERBREFsHiT@mXE) bR PREERIEY
PR#L - 2003) © B 129-152 °
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| FHEE CEERRER

REI8ISHF > Haasm b GEREZT %) WHF & -
%339?‘ , Jﬁ}ﬂé’f{,‘%?ﬁif?&ﬁ@?g?ﬁ% ° »fﬁ?}ﬁ-%z:*%%ggﬁ DI
TEANEFERAT c ZBFRAREAMEEFTHRT T
Bho RXARMEFHABNTH T4 BEELT - HAS51 - #
e Bt 1828 P 4Ta0 O RA L3 F R) P HER K £F
Mo Ak E SRR BEMNGF A LN AHABA

EERERE AL o Fob FEMA T TRE - THAK -
Mats : Basm s GAMET ) - (RRAL#ETE) 708
EEA

i
L3
r.
<
1
]

31 AR BRI BT

i
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1. (ERELFEFZR) NEREASR

WHI 07 5 R A > ] DUARREE 5 A A A 5 A 0 45 A HL A At
FE > (H B R AR IR B B PR RE R A T A L R o
AL ERAE > PR B RS — T E ~ TARRIR - #
FIERESCA > S S7 BRI % b )R o R S A H BRI
DL o BB R RZ 2 H L AL P VR Lok HE DUAR - S B0 B
A 5T 1Y) 45 T O RN A B o IR LR R EUR AR N - A
MES > MHEEMOFEA T o XA—RAEFER > MHA RSO
B BE RS TR s o AR IR AP ERLE - BB R IR
TEECA S - BT DA RIS RO SR R B AR - SRR
FHEK o

7o L A0 Bk B TR Y IR R EE R K 2R TE T L AL P 8 AR Y
AR o AR b0 gAY SCRK R B0k B L S+ R (Robert
Morrison > 1782-1834) 1£ 1828 4F 4 it ) Vocabulary of the Canton
Dialect {JFE R B L ak55) (T H(FH)) é%%ﬁﬁﬁ Bl H
e ) e DA KR TR R R) ~ RERRSE > W RS RE T HERAMAT
T LA 4 B9S2 () 2 RO B SR A o — Rk o &Wﬁfiﬁhﬂﬁ;ﬁ
BERAERE T~ RRE -~ WA S Y I M L - A R R g B R
(CFae) o 52 > 1828 FE AR/ A H BB FE 09 L BR - BE A
A

CFHE) MBI E G Fa A8 o MG I aE:E
TR I > KRS REFE RF 1Y ¥ PR R AL o T 4% (2006) 1 -5 SC
TS AR PR RE > I o (ERD) PEE AR
FrLLE FRIEIT L BE AR TR R BRI B o 1828 4EAYH B RSN T

1 THEf&: <<1828$$1947EﬂPﬁl\E%ﬁ%%)ﬁ%ﬁfiﬂﬁ%E’fﬁﬁﬁ%Eﬁn> A 1w
(i« AP OCRES > 2006)

ERR AR HREETE
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EE) P f
t
ch sh
ts
k h
kw
y w

(7o) BRTHE 16 HF T AL 17 o BRBEEF AR

BLRZESR - 010 [p] 1 [p 1R AR AT p o AL LA/ 223 FIRIE Rk & b
B 5y FUBT—ER > BESRAEAE > (BT ORI pERE - 2
FHEE
a [©  ai Ht|law 3} am P | an # ang ¥ | ap L at J\ |ak H
ae M aou aong
ay f&F
aw 5B dm Mk | an 3C ang M ap & it A~ ak
e el B ew 2= eng 44 ek
ew &
ee A& eem i een T eep i |eet A4
eus Ht eong £ eok #
o o EH ow A ong ¥ op & ok #&%
oe 1%
oy ft oan JE |oang it oat & |oak fif
oo K ooy H oon H oot
v Fjuwy & um > un 4r fung Flup B ut H|uk IS
une & uet i
tim ¥ | dn H a % uk Al
tne ~J
i ZH im FE | in ing T ik f
ik
ze T

2 Morrison (1815b)
RN WEAERL > R 9-21 -

o

X

REBLMRHFARBAETFE

s Ex o i > FEARARTE 1815 4F (1 25 1F rh BB sl A S A A SR BL R
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e FAM ) B S T o () LA TR B > R T I
12 o ° B4 H AT 8L 55 53 R EE R AT HUE > 71 B8 BR9E R A K
Al BREZHET S A —E R R — WD o il ai
Flae W B8 B FFE A bR JRE SRR VR > [ ai ~ [HE ] ae vty [F] 68 B8 ik —
oA HBEMESE K [RIMP S Fae » WPFE MFEai o Xllle
Fee WiH T » BEAR—FL > il S8R0 — DA 55300 AT iR - T Bf%
(2006) ¥} % SHEEAT IR > BROF 0 S4MREHEE - WA H BB H 2 M
il o HRAFEM T - 552 FE T 3L o

2. (BRESZE) s BETBEAS

RIECF R WPEE - AN PT LR WSS ) 1828 4F B8 R 4% - 3}
AT AT R R HBEE - AR R - (PR R R Sy
o MR RABNELREYE > BEEEER MR - AR
W WMEAEZ A R BERE N EERA R o (Fa) RS
wh 0 TR BB R EAE o ANETEIE AT - MR8 R — e BaEEE
HIRCER © 18154 » Mt iltA Grammar of the Chinese Language {3 JAE &
%Y > REARR O SR R A RO R > BB - B B G R
AE > BB EERE R SRR RN 2 o WL E R E A A T
ERTEE F IR B A RE SR & o Mhds B R 5 HOARIR] » SRR
PEgF3 > A RlE FERRAEEN Y - FRIN339F IR EE
B HTFREFEDE > LA Rk R A EE S DL o ARAE
1815 4F - sk 1828 4RI T AL 134F « MR F 2 > 18IS RAY T
FMEZE TR h i R B ROk - RS CAGRIR —H AR - fa sl
B EAEENEE AL > SIS > VIR M AR B ARS - °

SRt OB A Ll 5 B TAE - SR e B > RN
SRR L (H 51-56) °

TEEFH R ISI14E4 A2 H > FrolsiEE H 1828 4E 0y () F 174 -
TR GBS 205 h s L BaEsE: - RARTET (2004) M5

(o) NN, TR N V)

BEAEPXAREBHRTARBRAETS
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CHF RGBS B —F R R
BT ZAREDRE > AR RIESOER - il -

AorYa
Ya
A

TR -

i The second degree, etc.

Yung

Yung H  To use
Yung

TE51 T BT > F v AR S W A9 o T U 1) B R A 3R IR R R
MR B o 7 R TR AR SR =R > TR T
A kang ~ kang ~ koang o = PFF > FRIEW —THEH A& > W —TH 2
BEE > R A SR o RIMB A =H 2 F WP A AR

FRAEZIAEE p -~ -t KBYFEIE > BN TIPS A @ i
tat » FTATRM W A E - AAH SRR EFHN ST -

GRAMMAR®

U
/

CHINESE LANGUAGE.

BNl

BY THE REV. ROBERT MORRISON.

Serdmpore t =

ERECIR®ES 28 —&EREHE

“The following Table exhibits the orthography of the Chinese syllable both in the Mandarin
tongue and in the dialect of Canton.” (p. 3)
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21, CEREES 28 MBS

F A Bl #3339 A JRE M B RO o TR RE - BB T B BE
H > TR EREE R o A o 7ERIUERE b > AL IHEF
—UBRE o B FRE T AEERG B BEAER EW
BN SRR 1828 Y CF I ML TR —HE - = FRPIIES
A S - ARG o AT

(1) T8 IR AE 2 JE leem > 2 JEleen 2 3R o [ | 7 8§ 1L 4% > & H
BEEEETT n o 1828 (F5) it fF leen o

(2) [ AR shi o B oty R SR i ELE > it - 1828<F 45)
PP shat o AT B R AR [ &F 1 B2 8k

(3) [Tl ] Y BE & & heen o ee A 85 & A2 [i] o [ 1 1ol J&g 1L 4% — 5% >
BEEEAR ] B [hin] o 4B G [han] > 1828 (%) #4F han o

(4) [ I HIEEE 2 shae o ac B H 2 [al] o [ R I HE I =55
M BEEAATRERUSE 1 o 4B EE i [soy] » 1828 CFRIEMER T
[ shuy °

(5) F*ZKH 5 A une ~ eune ~ uen = FEDF % o une B9 41 54 [ [H Ji
1% o 7R Ak s 4 232 ) o 1828 (T ) R B une W PF AT > A il [yn] » °
eune 1Y {4 T A ¥ tseune * K keune . F > 1828 {'F &) 2 F -une » 4
75 i [yn] o 7] 5 eune Fll une i J& [7] — &8 £F o £ A uen 1 Ui [ %& | huen
—F o [BE IR ILEEAS O A > F 3 une 65 > ACEEAS E#
JE A LR A > TR IR 98 ) R IO 55 > iy DA 45 0B o g i [7] — 1
R EE o 1828 4 [ K I VEhune » B A% 55 #5 3 [yn] #8 £F  F7T A
F R une ~ eune Fl uen L EH JE A — 8 B AR [F DFES - 1 ven tHA]
el FRZ M > 254l une i uen o une A —F 1 sune > 1 J§

8 uneEUAT 1G] —F & fEune » fif B & “timid” > 4% /il 5 35 “also read No” = fif L)
[ ] A Wi : une Flno o [ 1 45 [no] » IEAHE A no o 7l A 5 - Jediet] - 1L
A HS S FAEY) > EEE A o une BUASTRAS A ILRE o BS54 DA TErREL
i une » WL o ARG i#une > A RS H B o I81SHETEMEAN - H

A -

BEAEPXAREBHRTARBRAETS
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> A% [tsen] - R =M 5 BOR Al [yn] BT > A I R
i [eyn] o BEEMRBERIE Y P AHEE

3. CERES 2% WEZBBRIRASR

CEMES ZE) TR VR 178 > T AL 18 (F

p m H £ R
t K n [l 1 &
ch # N
ts I s
k g F h [
ng 4h
kw
wo y B

3.1 SRR E AR R BNIR SR o BNl JE 5 1 B AE pew - [1EIA
B AEkw- o CF 50 R IR A0S > RIA AR 43 o (R HHE (752 »
FREARZ T & - ng - BFRT A MMEFIEng BEE - [4]
Y ngoe > [ | /f nge °

[Ob ] B B > R H MR E - S (-] o RPN -
BRI o BLAE T IR BV | 55 - I ACUER R BE B > 4 HARMEGEA
-] e MFZ > [Hh WA LIEAE g- - 17 1828 4F 1 K L3k T 52 ) IE DF
VEg- - T2 > TG FBETE IBISEFR PG WA FL - ¢ M
ng- o 1828 F &) B ng- > &—AEg- o FrLL > F 1815 4F 1) F £ AH 3t
Foo BRI T — R (HE R FE AR R o 1815 4F Gl I
BEVERBE—ERE TS o PO RSB T [RIEES
fEngo » A DLAEE o

FRA O Eng-EA T o T 8 BB > 48N &8 i) -
(EBE SR & 7 & ARG AR S 3 > [ )5 [ni]  ° 1815 4F F H it #k

9 CHRIL=FAMTT 5T EEE) > FH108 -

BEBEPXARBHREFABMERAEFSE
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AT % ¢ ee Mlinge o {HJE 1828 (5 ) BUIH ng- HY 1% » HAEAF e 5L

ee o 1815 FE M ng- FE T /e i sk AE I & » B IREE o - Mm%

o A HAHBETFMIHE ~ AJSE > rEBA -] HR2 1815
fﬁ%%@%‘ﬁ{x;ﬁ RS o

3.2. GRS U S 0 W chish Rlles/s o 1815 4R 73R4 T I 1 -

1 chew b shew

2 tsew 8 sew

WA SR T U A B R B OR R o KK > ch/sh 1%
%EE&%@@%@%@J@%%%Q&%@%@ %vaﬁ%
BT A AL > AWHER G o BR TR 524 S
@~F€EMUJ D8 | 102 i m] — ﬁ%%ioﬁ%ﬁﬁ%tm
BRAELEE - IR SR > S EM AT BEAE "

33. FERAPTRIE S fEkeune o [ R IAZE B F o 1828 (F 52) ik 1
hune » 4% [h-] > BR=FA ) 5 3E4A LARE#E h- » FERPEREK- >
B A R KOTEAR, » S 2 Bk o (B2 1L [Kyn] - AT F AR
o PEREEEGARNEZRHM TS 5% -

3.4. 1815 F 5 B BEF 1828 AE M K AL AW & o Bl SR S 1 iff h

AT IE R - (HARHE T Miﬁé’)%t%%ﬁ%%ﬁﬁﬁrhﬁ%ﬂ’]
a o R ZBAAE R

2
H
)

4. (BRES 2R NEZHEBRA

18154 7R 2 BRI BB R - OBHAE - RS - S
ARG R RIS I 0 20 B i1 ~ B A N =R [ R

10 BRA A (2000) ~ 5RILAE (2002) ~ T B (2006) o
11 AR B L > 2 ERBEE (2006) ©

BB AR HARAET B



34 | FHEE COFRRER

BERHE  -m- n-> -ng > NERRUEEERE - p- -t~ ko RREFHD
TCH RN EVES o TRAPNWEZCE - MIEAFE > HfHa - a-
e~iro~u- bl o (HER b MRIFEEF RG> 7RG W AR
FroE PSR E — ML > Woa~ 00 ee>eo~ued o« FERH=H
ZoF > A LU A 2 18 PR E ~ 21 (R B R - 1SR A E o k54
R o FRAM DL ARBE T AR I MR R I 8 — Sl 5 B A o

Hi o it

a ae  aou am an  ang ap  at ak
% WM H MBI VAN |
ka kae  kaou nam man mang nap pat  gak

B RG> R (al Bl le] HAECHE - B BE M E L - 1815
AEFFRPAE R [a] [e] B9S2 a M a > FRAMAEIS T —DFadam -
4.1.1. a

iafEBR B F K Z > WiEfa~ Mpa~ fEfa~ Hna~ Zcha* K
ka >~ Zikwa > Fga o AT HENE > afEEF 2 [a) o BN a Al
a> 1815 R TR ~ 1828 FE M F R ARIZ A [el ¥ - B IEAT S 4 H B35
i [e] AN SR AT > A —E -
4.1.2. ae

ae FR M1 74 FEpae ~ E mae ~ P fae ~ B shae ~ f# tsae ~ 3 kae
B wae o 1828752 ) ae SRUCHE i ai - U0 [ FE | 1F pai o A FF ol 8306 Ak
Ji& o AN (bR |3 B 40 BE - 39 BEAF fai » U — R AF fae > RIS
AR PEE o IR ac AHE A S H Y [ai] o ae BH 1Y 73R A o BE4E o
B R P A [ I shae » ol A J& IE4E - 4 [-oy] > 1828 CF 52) MU E
shuy o FRPEFAREA AR - A ECH 2.1 6 o
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FRPRAFae B ai 17 o fi2 U AL 2 FE EE R #0 A [ail
A [ei] 09 3 L o ] 41 1841 4F 1) Chrestomathy > [ 1 {F mai ~ [% ] {
méi > IEE R af) B 7 o FRPRAE T AR A SR
e AN > FEREA [ F > BEAFE mei o 1 el 5 1Y 61 772 A 18 lei »
Fsei ~ Al sei ~ Hikwei ~ Fwei o 1828 CF ) MR ei IPFET - ol
BAECTRYEE MEEE > B0 el AT height » " #5 2 1815
AEFN 1828 4F 5 el Y 88 & MERZ L2 [ei] » R a5y - SRR
Al e & F R -

4.1.3. aou

aou fHA [ %) kaou » 43 [kau] o 1828 4F3 'l aou Y FF 4 )2 “long
and broad” o H1X aou L& PFES [au] FUEEE - {81 ao Wiflil T & UKL &
a’i P E u Y S BHAE o B aou AHETERYJE dou > B ¢ Ffmaou ~
tdou ~ ffndou ~ & ldou ~ [ chiou ~ % shiou ~ K kiouZE o 1828 F &)
2 aou L1 aw » 1 H 3 B %% & J2& “short, abrupt” > Bl aou #i#f I o HE
TE 18IS AEFHR T » CAA —BIBA ML aw » [ I ERE A faw o

aou pHAL = 5 BRI A LASL > A THK ] tsaou FI[ 4 ] yaou » [ Fk -
Al SE AN R 52 [-eu] o 1828(F 52) BUE R & 1Y
-aw o [ Bk tsaw ~ [ | yaw o fEJ8E LR AR - i aou 1Y & & it
A > T[RRI IR o 1 [ 20 Bt - R AMNEE R o H
b R A% B R RHER (A TR | AR aou o 1815 4F 5 3R A IR
AEAEMFSEREIE > afaTEIRYE > el DU -
4.1.4. ay

Plaff 20 10 B2 B2 A ay » 5 /2 © & chay ~ #Rshay »
Htsay ~ Ryay e S HRHITH B> #le] o H1828CF5) FER
[ 1 AAh > BROREH ay I PFSS o [78 | B fE che » A (F ) & RBUR >

12 JHHERTE R R 156 42 3 8 514 “Powers of the Letters” — 3% » fiff B/ 40 & 1 &
FEDE > A7 R LR LUHE > A7 (10 B Rt FL o 5 A 2 > i W AT Tk o 3¢
FIH > RE——31 -
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e i {1 “in the middle of a word as in Mer” » 7 il 2 [e] B9 BE ¥ - Tk A1
T W] DAPRE ay OB — BT 2 BANSUR HoTH ALS -
ARSURE BRI — T E ALE > R RMELL > HREAFRE -
4.1.5. am

B3 iH am LW ¢ Fnam > B lam o AECA am A (T 61 -
4.1.6. an

an B FA © fEpan ~ 1% man ~ B man > 2 fan ~ {Htan ~ /& chan
il shan ~ Ak san ~ {E kwan ~ % wan o FAMEA _FUBHISM © B tsam
A heen o [ 58 |2 IIERAYF - AATBENSC -m o X[ i ] PFEheen - A&
HEEE > S C A RS 2.1 e

anfA B F A : B pan> M min> Kmin - Echin- fHlkan-
kwan ~ #kwan ~ R han ~ Zwan ~ Rlyan o

an il an B8 > IEAF A 56 [an] / [en] B9 53 B © (HZ 1815 4F 7 3%
HIR A FF 2 48 i [en] BB AIEERS lun B - BIART LA N4
#B /2 [jen] - (H 18154 F R > [RIFEEyan > 1M [ A AEyun - 5
— Bl R 2 FRAMBE R TSGR

4.1.7. ang

ang #1A [ 4 | mang - AH¥} %) ang ¥ 45 [H | pang - J& it = a i) ang
Mo BTSN > BA TS fang ~ 5 gang T o [ 2T > [ 5
B B A% > AR o TR H S R 2 PF i oang > 40 [ 1 F
[ 55 1 1A J& % e i — S5 s - 1 [T A AR /2 “moang” » 1828 (¥ 5¢)
15 & | A 2 2 /F fong F gong © BT DA 1815 4E 746 b » ELIE & i
ang FHY AT BE A [ ] —5F o

J& A H a i ang BRA T 4175 69 7 - Ml pang ~ 4% tang - AEnang
¥ ling ~ #tsing ~ ¥ king ~ flikwing ~ fEhing o #44 H 8% > 1L A
[ 45 REHG S ALTE | WA a By [en] > TR SGH o 10 AV & ) AR - i
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e [an] > 1828 CF ) ERUUKAZ 1 -ang » M F 2 > ISISHFEFERF MK
A P RENE RN IERE o B ang BHAVEATE > 4 (] > W TFHEEM
a#R AT BAIR o Ball (1897) i A1l ~ MM &R - [ B 14 i : sang
M sing » A H1l158 siang o © FE 8RR ang » BFHEZ LT H 2

4.1.8. ap

BRI am B F R B R AIMER A > RalF2 8
Hhi s FaZ BN o FRPTH  nap - ERa > 8 IME R -
il [nap] o FRA I T —F2Z Klkap - WERa » HEREE
i > 4 i [kep] o 1828 F ) [ S |F 4 H BL15¥K » 9 fEkap » 61K
YEkap o HAth -+ JLt AL 55 K 2 A Hia 151131%%%1@1%&@1%
T o BHABBEARDY » NEEERER - (A ff R A TFpE T -

@i alap LA —F - Metsap o 3T ] S g > S 2
Ra - 1828 F &) Etsap » HA— A tsdp o HAMTMFF AT LAGR & 7 5=
WA A — (SRR o

4.1.9. at

at ¥4 W B 0 \pat ~ £ fat ~ ZEtat ~ filsat - S iEtRa o H
JEatiliE A — LA B E R S - Bimat ~ Lisat > Hyat» ER
a> [HA SR a o [ H | A EeREE » IR et] o 1828(F52)
o [LHIMAEREEEA - B2EMa . &8 LRI o T8 250
LG D > Ak a  HORRRGR o

TR R ac A [ fac > Brshat) W o [ ] 45k a
53 W fok & - SRIFEATE o [R B 1Lk - S Ra- FERMMa  (F
FOINERae FRUTBEFI R > XHEREREaW Al - A
AT

13 Ball (1897) » B 527
14 BB D0 Ty ) 45 E HE 81855 AT DL -a- > B0 B ) T Kiap <

EERXARBEREFARBRBEFE
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4.1.10. ak

18154 F R BEAFak B9 HL 65 o fiak ~ i gak ~ & wak - J&§ b
i A [ak] 5 7 S8 mak ~ 5 tak ~ % hak > HI & B A > 4 [ek] o
1828 F 5y » [15 %] | R W EAE > [ LA Ra—f o Bl
R a O E— ) 7 [ b | pak > 7 B A B > 4 [pek] o 1T
CFae) MBS R 5 - 8K > R a iy [0 A58 2 T M o

4.1.11. /Mg

GG bk > AN AT LAE 1815 4F 5 3K Hh Y 1= A a 1Y AR HE /)My
FIRMT > 2%

a ae aou  ay am an ang  ap at ak

% K # fi 2] 18 A B AN #

ka kae kaou tsay nam man mang nap pat gak
B BN fil % (M) k4
kwei  kdou mdn tidng tsdp  fat pak

eififERLa—% > §5E LR A 128 M RS0 4.2.2i -
42. e T

18154 F R M e FES T E PR H A ee ~ ei ~ ew ~ eu - BEAEA
een > ANEBEHA eep ~ eet o B FIFSHANT -
4.2.1. ee

ee AT — 5+ Mitsee o 1828 F5) A Wi FH AL & © 11 & AF tsee >
13 tsze » #E 7 AT REJR H R A [i] - AT REZEATAY [1] ©
422, ei

FRIMWei BT > BAETE L GREWE - —BUS A BT
A0 [ei] ¢ % mei > e ~ Ftsei ~ Al sei ~ Blkwei ~ Fywei s 55—
FHE A S5 [ei] © Bpei ~ Bimei ~ JF fei ~ B fei o BT LARIAE mei 9 [ 2K |
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FTWR] > A& 58 AR o [2K )8 M4k - [0k )88 1 4% > 2R I A A
[l o S8 AR > AJSEHETE IR o (H A4 1815 48R 5 — 4K » (H)2
TE1828CF gy > [#4 ] F EAEmei > 1M [ | A fE me o #% & CHS
A o el BEE I REAE [el] - Me MY - BB S 15N » Sk
SR me o HEE HERA i ee Il A seen KT E > I8 L& BLHT# K
MEASZ (1] > B A REERNMT o [PRE | W3 & A R - BER%E 2k
EA o MToR ISR AEA [HOIEIE ] 18154 ei > 1828 4F 47
YEe » 4 il ei] o FAMFNE R EHE A (1] - AR BB AL [ei] T &
AR MERZE T A NI o 1841 4F Chrestomathy B AE A
i > 1888 4F Ball (it & M ei o MIBTAE 1815 4F TR AP I » [0k | Mk
idei > BT i 1B el 1 0T & AL T RSB AR - (H A AT S8R 1
ZAEBRNB ST Ee ? BRZHM G 58 @ HEERR 2
AR IR T A MRS T -
4.23. ew

ew FR I AL 4G ¢ % pew ~ Zipew ~ i mew ~ i tew 1§ new ~ ML
new * [ lew * i chew ~ "> shew ~ £ tsew ~ #fsew ~ [Bihew ~ Eyew o
1828 CFE) IR IR BE ew HYPEE > A& wlAF [iu] ©
4.2.4. een

een ff I F AL 45 : SReen ~ f# peen ~ K teen ~ 4F neen ~ Ji& cheen
3% sheen ~ i tseen * JGseen ~ Kl keen o 1828 (52 ) L ER Hf fEeen - 4
B [in] o BT R A T leem A [H] | heen » BE /2855 » WL F 3OS
2.1 Hiiwtam o 1828 (5 42) [ | # ieff leen - [1A] ) 2efF han -

4.2.5. eep

Y AR 247 [im] 58 > B [in] AHECHE > B an (a3 | 55 5 > 4
FHERE -im o (HREF R P Hreem [-im] BT o AW ABHETHIE

15 A B B OO AR AR MU T MO R A R BRI (1997) 5 H
426-428
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heep 4% [hip] o FIf DL % 555 35 % A eem #E £ o 1828 (T H2) H1eem
M TS » g teem ~ Hkeem ~ B eem %5 o

4.2.6. eet

A Breep b > 42 A eet > HLIG A fHeen fH AL 45 © B FE A : H
peet ~ i seet ©

4.3. i T
1815 A FR P AR ifFEEITERIFAZL > §HAin ~ ing ~ ik ©
4.3.1. in

infi K A5 — % : #nin “to thread a needle” > {H A A 1828 (+F
) o W4 B (jen] o T4 | B[ J7 2 15605 [m] & 1L 45 =55 - 5%
i [jen] o FRIEME-in - 0 HEA—6] > ATRRR—HETRR o AN A
CFa) » HhPHEI W FEE > BN N R G-I E 2 145
A W len] B - BORIERZ DA RRE o lE sl AR E N R o T
B2 (2006) 58 25 in - [ 5 P AN [R5 & N HUS 8R4k =55 B 110
ANEEE ] o 4 B bl Gs o SR eE = % R ER0w [in] > A RTERC &
LrTREB AR o
4.3.2. ing

TR ling ) 7 5 - Wming » #ning + 5 ling + 1E ching »
¥ tsing ~ #f king ~ B hing ~ {/jying * % ying 4> ¥ 5 [in] > &5 /& H 5k
ZPUSET o BAATRE ] > A [en] o 1828 (52 ) B fF gang B ang > Ji
Mg % o FRFH F A ang Ming ~ ak Ak AR M IETE - AT RERI Y
SHB o W B34 T -

16 T Ef& (2006) » EH 66-67 °
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MR EEAFing o %1 | & B B85 > S [n] > B &
fiii o () PR E ing PRS- 10 55— A8 B e 8T A 55 B [0 | [m] 2
AR Im > BTSN 1 - BERZ RS RN E -
4.3.3. ik

ik B A )7 04 - Bk > B nik ~ Flik o> B = DU o A
[1k] o 7 A #lik ~ A tsik ~ ZEsik > % > S [ek] o 1828 F5)
ZUfEak o HA TR A LRI E ik MPFE - L3 4.1.7 @5t
Fing Rf > $E R FE R P A ing Mang IRIE BT > B =FFHTE Iy
AN 55 W e o G MRS IEAE S H il 3 AB B R A SR
5 - ZAERYT 7)o A BN &8 G (k] - 10 A Ll &% )G [ek] > i AN
e HEIE o 75 22 [ ) | 48 T AL [ik] A [ek] A0 HOPETE o Aot [ |
S5 AR R B > [ 1R — 5T TR P RO =55 (k] 1Y
% WNER o MFHRE R [iK] AN [ek] MR > DASCHELIAY9F o

4.4. 0o TH
1815 F R AP HoMEE L HER#HEE G 0> oe > ow ~ oan ~ on

oang > oak > ok °
44.1. o

oI FA : Flo~ Bpo -~ Emo~ kfo~ Zto~ Hfno~ Htso -
$Hso ~ F go ~ Mkwo ~ H ho » AHE AL o] °
4.4.2. oe

oe M F A : Foe flitoe ~ ZKloe ~ #%koe * #Fngoe ~ i hoe >
Bl B 2R o 1828 P AR ) MM oy > Al [oi] o 73 A [ | noe Al
(55 Jtsoe Wi > 4 i [ai] o A [ | A — 55 > 4% PG [ai] > (F52)
[ 1 DfEnai - &P R B o W15 I ABERE—5% - 35 XA [ K% |
[oi] #A[R] » 4> [ai] & — A GIAh o FRAVEEE MFFRIRAF & - XE
HF AR BE T o
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4.43. ow

ow BRBIFA : filow ~ PRpow * &iipow » Emow * Zktow * Znow -
Flow ~ Htsow ~ fisow » Fkow ~ # gow ~ Ifhou > 1 B B > £
i [ou] o {H JZ& ow i %2 A K tsow ~ i gow ~ fZhow ~ Fyoul F »
JB§ Ui 4 > e B L AE dou A o 1828 (5 ) MU IR dw > 1 R AH E
A4 H [eu] > IESE i EE [ REEHRNSZ I 9389 o FRACKEFH A [ 47 1 F0 ik
TR [ 4% | B 25 R —BE B > ASHVE R A A5

HATZE Jow > B - (HA 5 [tu] » CF52) IREfEew o B
ARFEFRAZE G - BEEIRFHEA tow —3
4.4.4. oan

oanifi il ¥ WA —F : %oan> B Honi » LA —F: &
hon o W 54> H % i [on] » 1828 “F52) & fF oan o on KA & oan Y 7
—HMEDIER - 28 T 3CE o
4.4.5. oang

oang ¥ I ¥4 : ¥ poang > {I"moang * # moang * # toang
# noang * JK choang ~ i tsoang ~ #soang * [f]koang ~ ## koang * Jf
kwoang ~ 17 hoang ~ # woang > £ 135 » BFRPILE K —HH - 5
i [on] ° 1828 {52 ) K &% Bt F ong » (H#E 2 A 1R FIl 1] 5~ R B4 oang (1) 9F
%o (HRF R P WA —HIPHEong : IR long o [ | A H At £ 2 #0887
T AATREH AR L o oang Fllong JERZ MR FI BRI R £ - 15
TR IFSE b oa Wi FBE > L FFE S iR BT E RO 4
4.4.6. oak

oak FA B ) F H A —F : Blkwoak ~ 2 hoak o 4 5% [ok] - 1828
CEFEYH > TE ) PEE BVE kwok > T[22 ] B2 A75 8R 7 B3 hoak Y
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4.4.7. ok

ok il BF 0 F 4% A H i & vl LA =4 - 55 — 4 - Aok ~ Wl
pok ~ #inok ~ fEtsok ~ £ kok > oy JB 5 — 5 > 4 i [ok] 0 1828(F
EVEH ok MIPFE o 56 41 : H mok ~ 7&tok ~ /7 chok ~ B shok ~ /4
sok ~ Ak yok - il JE W 0 S [ok] c (TR Z BMFuk o =M A
yok ~ JE yok - JEEHE =5 > S [oek] o (FE) AT > fREE ok Y
PHE > MRS - TR AN ARSI ABE TS HIRG B
S JREFE o TEIE (2006) $5 H (5 52) 1 ong BE Y AR B
B A EBRANEIE o 7 Bl [ & | A8 (F&) A M IR
YE pung » —E{E pong » (HFFH [ % | HAF pung °

4.5. 00 LH

1815 4FF K oo i FEZ L H I FREEA ¢ 00 ~ 0oy ~ oon ~ oot >
BEE KBEAHE A [u] °

4.5.1. oo

oo # I Il ¥4 : BFmoo ~ 4 foo/hoo ~ #Btoo ~ i loo ~ F shoo
BH tsoo ~ koo o B SK RA L5 > LA H 0B > o] BAGr £ DU -
(A 15 [u] > [BE#R 8% |5 [ou] » [PH IR [0] - [F 1 [y] - £EF >
BR T (82— BN - Biassh » HERSFEHR il —5 M =55
M o BT AE B AR T AL L A o i R B EERE R RO - R
i [u] AR AR R TG [ou] » —ZF Y [ 36 A [ 4R J RS2 A
1828 F 52 ) O A8 U i ow I T AL & o [PHFE LR 8 =% > (HiEH
8 <7 4 [ 400 BELBE | 55 458 AR % e Ji (o] » T o LAY <7 A [t 25 08 | 55 R
J& B ly] o 1828 4F & 1 1 [BH | Pf /F cho > 1E J& 1% A 1) 88 & o i [ )
TP A WA  shoo M shu o ¥~ SCHSF > 1815 4F AT u it j&

17 TEIf& (2009) - H 73-76 ©
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o FTLAFR P A MIMARE S > B 2R u oo B 5 W fE 5%
?'J1828<<%%>> o [ |7 81 A shu » HA— B shoo o

FIR A I foo » X hoo » F3RAG B H IR EHL A B -
B MR TR PME—— R A AT AR

4.5.2. ooy

ooy HAI B A © & mooy ~ [B] wooy » 4~ [ui] °

4.5.3. oon
oon £ I Il 74 : 4% poon -~ Hpoon -~ fmoon -~ J#imoon - B
koon » 4 [un] o M ['H | 5Bt —7f : kwan » 4 H U E—HF 3584 o
YE kuan (& TE  *° FrRA[H | E"JREE’ ABRANARIE A B BN AR T
WFRIE RS B A BREATR o Bl oon AHBCHY A oot » A —

F % woot > A [ut] °

4.6. u L

18IS FHR P Hul EE cHF MW EHBFHu  ve> uy > um -~ un-~
une ~ ung - ut > fEFZRE—HEEILE -

4.6.1. u

uB BB A - FEchu - Wyu > 45 [y] o 1828 CF 52 ) AR & [A]
FRWEE S - FRPE A ue i > HI—F : five > SR [yl » #&[FE
wnfe | # R B R > (CFE) AR Eu o BHSR > ue HUEu i 5 A —F
4.6.2. uy

uy #1101 7 A - Wchuy ~ [Anuy o [ & 1F# > 4 [ey] > <<3ﬁ
FE)Echuy o F R F Huy HE B E Aoy flF LKL : f’étuy
Iy ~ Fishay - fiffsty ~ Frhiy ° 48 28750 Al 2K B 1k - B k- Tﬁ 5

18 MEECRIL=ANM IS FE ) (1987) » B~ BorFmii [ E | kuan (H236) °
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45 #h i [oy] o 1828(F &) — HEUHuy KR & > 2D 5 fFuy
1815 4FUfef & 43wy Aty » WIEATERE > AT DASR 25— -

ZIATRLF > 18T LR ok [N ) B Bk - 4 [oi] > (52D
AWE : — K Fouy > (H11EFnoy » 24 HEEE - B
[ A R BRI T 1 &5 FREEnuy » [N E Koy » B
SR HL — R S -

4.6.3. um

um F8 B9 Bl A W 0 A kum > Hkum o 1828 (5 52) & B um
FHEE > A [em] o (F ) A AHBL A9 A Eup > WAL nup ~ [ 5]
kup o (HR2FRPEA#up BIF - BRUILEH -
4.6.4. un

un {8 A9 0 5 2L 165 > #2438 T LA 2> A o — 802 ¢ ) fun - A
shun ~ # tsun ~ Frsun > Ayun ~ Fllfun ~ [Fyun > 55 [en] o 55 —FHJE :
1 tun > #flun ~ #ilun ~ #sun > & tsun ~ & chun > Eyun * JIEshun >
A iflen] o A — M2 Jtsun > 5 i#{[yn] - E167F > @ HE
AHOWASGD > A—%WA =% > 1828CFH )R E un IPFET -
WK > 5% [en] ~ [en] ~ [yn] =747 » TEISARERRCER LA H B -

s A6 R A R A A an B8 > 9140 [ ECAR = ) IR AR
&> A [en] - WEPERRNT o BN BB FE OHALRRE
R A WM GE VS unflan o i an B F 0 A # 6 (en] o T AE un BY
o 48 Al DU [en] ~ [on] 80 B £ 02 [yn] o & AR B 54 =551
[EC ] (FRE) ~ TBL) R BE) =5 > 18154F 4 Bfan » un 3 > HE S
B AN (R [en] o e GARS> > NG RRE o 2507 (1997) B4 K845
BT RG] FHEET > Bl S len] » & H A JF AT H
EUSAL &SR - W s LASMS T5 5 £ [en] » 2 [EE T & [en] HUHE—
sl o U iE R SR B R R TR RHE - WP AR T E
BE N EEMN AN 7 F 8 S sk T AR 2 1828 (FH2) 1Y

19 Z= % (1997) - EH 424-425 o
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FOER A 1815 4F TR FEA — 4K » WAk an fMlun B 7y > U8 | 2 &
A tsune AR > MERZAE [yn] U5 - WFFEFE & LATEEE - A
B EECER) PR > 5526 T B (2006) © »
4.6.5. ut

ut B A — 5 A lut > R EREEACE  IERL G P T [ # ] lun
e E o AHB R aclit B —5  fhfac > B3R =% > Bl B
M man ~ [J3 Jfun > B X HE =00 - S & TH T HE
HR2 [e] > T B2 (o] ©
4.6.6. ung

ung F I FIFA : Zpung ~ fFmung ~ J& fung * [F] tung ~ & nung -
#lung ~ # chung * %6 sung * T kung * i kung ~ %j gung * " hung
%L hung ~ JUyung ~ H yung ° 78 42 75 i T B B g B9 — - AR Y
— HL PR B R RK ) B S8 AN 25 - 1828 52) M4 H BEEARE A A1 K
SEE) o W AR FIEF R P AR AEEuk » —HAFok - 1T H A%
& MERRNFAR - B B3R 4.4.7Hi -

4.7. ao fil eo L&
TR WA — AR o Dlao MleofF EZITH o
4.7.1. aong ~ eong

aong ¥ Y6345 © Wi laong ~ = chaong * [i¥ tsaong ~ #F haong -
f yaong - ¥¥ yaong o eong i 1 {9 T 6L 4% : ¥ neong ~ I sheong -
sheong o | FHA FH R G =55 > 5 & il [een] o 1828 (F 52)
WK aong » — B eong > F I AR 7 B A AT Bk — (8 S 5E R
AIAERI T [ce] o

20 TTREfs (2006) - H 4647 - 84-85 o

)
-

RS2 R FRER A EF

il



WG I EAE - SRR 1815 AR ERCER | 47

4.7.2. eok
AN N eok > Bl HE © M leok ~ Hl seok » HLHRIE 7 % =

5 > S [oek] o

4.8. eu LH
4.8.1. eu

eu BRI FELAE - Loneu ~ Bitseu ~ Siseu ~ Jikeu o JEBHE —=F o
1828 CF 5 ) & A 2 E) - BB E uy o & DA [oy] 249 o #%
FRIFEAuy Moy 8 > TS CFR) —HdtfFuy s 5
TNt [oy] o WA 4.6.2M o F R Pl uy/ay 1 F A K B ERE > AR
AN (4% > A R B AR AR o T RS WA Al 2 E
gy FUR B uy — AR > Pr AR5 8RR A eu 8 - UM IETER
uy A PE o BARER > eu B EE T H e > EZZEBENITE > 7
AEJE (o] » A HAhe G THY [MARA —4K o XFRPWTHE ] (FH)
A HA 5 - soo Flsow o HEEA Y FUNTE ] > 5H 5 - [ey] F
[ou] » & &M o [ 58 ARG WERIARMETE » A —6 > BER
TRE -

4.8.2. eut

eut 8 ] AL 55 © 5 sheut ~ 4 tseut ~ Fseut ~ [l heut o FFEH
FATE o B AE kuet > uet B H b — 5 o £ 0L 1 F AR JE A 1L A 0
= PUSE > S yt] o 1828 F5) — i Fuet o TR P A ut > A
A5 fichut » BWR IS D =5 > MISESE ] FSEE > 55
IR [yt] o (552 ) BfE chuet

N HR A eut/uet » [578 BRA1Z A eun/uen o 7542 S5 AT » HEH G
BT A B 8T - huen > BINEENET > 55 £ [yn] > IE

21

2

SFEZ (2004) - E 590 o

EB AR AT B



48 | FHEEEE  CAFERER

AN [P L huet AHECHE - A > 558 [yn] 5 > FFRPEAR EAEEEIE
une © B ECEE 2.1 o

4.8.3. une
une 8 & 79 4 F A0 45 © [Elune ~ %7 tune ~ BEnune ~ nune ~ &L

lune ~ #&lune ~ ffiishune ~ # tsune ~ ¥ tseune ~ H suen ~ ¥ sune ~ X
keune © [ K | Pf VE eune > 2L & une 1) 55 4 > 4 %% 5 [yn] > 1828 (5
) #— A une o ?*Zﬂ*%ﬂLﬂ%jC{xﬁ[y]Ea By TR EE
TCH o EHPE R —# une ATHG - (HER EAER2—H > (F5)
AHEEAERT  (ERAB A BB AN T une 200 | -t > HFFE
1 M 85 0T AR B eut/uet B PEET o

4.9. aing

18154 F 3R » FImH o & AR FR — & M IEZEA T —
il - aing o aing A AY Bl 24 : ¥ paing ~ i€ taing o 1828 {“F52) HIHE
T % A Wi : ping/peng - ting/teng o MR IEFE 1 #E FH 551 > 165 P [H]
14 e H RS L SCHY met o E R > eng Y EE B IS [en] - MY
ing BERZ 2 (] o BWREH > [P 1 5 > CGEZE ] > F e [en] o #H
{5 aing 1E &R 5675 Bl [en] BY s o

4.10. ing

FACESES > AR ARE S S EHEEmMng > K B H B
—ZERE T o 1828 FH) A [ WG |im A [ H ling » EHM| - FERF A
[H1—H] > fEing »

4.11. /P&

g bal > M IEF BT ROBSRS - IEEENEE
GOF > BRANRL46 8L 47 ER -
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a ae aou am an ang ap at ak
dou an ang at ak
ay aing —
e ei ew — een eep eet
ing ik
0 oe ow oan oang — oak
ok
00 00y oon oot
uwue uy (D)7 um un ung ut —
eu une eut
eong eok
ing

% Hp B R 1) 2 R R R A R A > BRI B A LA B R

A L > HA aik (A0T85 1) ~ Zeem (Q0[ K 1) ~ * oat (WM& ) ~ ®up (40
T%J CIEMER 18IS RSIE A S o

B S1EMAEAL > B P
1) ei T > A5 A WL - eifllei o W B 4226 -
2) un FRAOT - A A MR  enfllen o R 4.1.6F14.6.41H o
) ok BN > 4% A MFERETL ok Fluk o F554.4.7 i o

) uy BEF uaEEl’J% L%A‘%ﬁﬁﬁeuio 5462 4.8 o
)

22
23
24
25
26

uy B eu BUR AR G R — B BATEURAT > R SGERR o WAEE -
182874y - [ I sek o

CFHe) o TIE | E teem o

(Fa) > 18 ] {F hoat »

gy [2 ] fEkup ~ kap ~ kap

BB XAREIREERRAETE
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5. 8RR

T8 1828 4R A 55 (E SR B Laf 7o) » FEANTC Bk 5 Ry B h
oS AR SRS REENSEER - (HRTE 18154 »
PSR AR O K RS T I R WEIE o A AE Gl S 235 Bl
HFFR > AFEER339FMEER S > EEZES HATUERM
I R E e o MR TFEAT KL » M HAEE AREMR - Ak
BT » RS > I L PF R ECE Sl o (EAR I T SR R e E B R
8 Z R

WL RGARE > EEN—EERRERE T me o R
FORAE R RS OFAL AP a o BREE DT > A4S H O RO
Al o H R BT B > P RASERAE o B I EREE Y 00 il s BAE
anfllun —FH - ok Y70 Jill 2K B 28 E 4% > 0B R AN TEAE -
P =AW PR a2l B AR BB 2 [H o AN AR SR
FroR gt E R vl RB R Z BN I 5 B  TEF-3R T - ISR $2 3
[ACJHY 8% A i : foo fhoo » 3 H7E il i3 H & BH hoo /& T Y] —3f%
M8 o WPIAREH LTS - M4 H LA 08 “fu” 1IE & hu - 7 E3C
PBITR IS > BEAEk > S Ak =A—WEEh- » DA 4G
k-5 TR AR sang > A7 AECA B ing Y87 » (B I FEAT siang (1)
B o P I B AR T LU BUR R I T S R R o SR
HeHEWAT > FF S REAAEAEIR o 1815 4FM CRRAES 215 ¥
SETEM M E AL - At 1828 4F Y (B & Lk 5 5e) WRTEMR M iR « 1§
RS N > ATREA RPN L > B A A I 0 o X
i E SR A TE | 4 kwan Hll koon W FEAE ¥ o koon ffE B 2 B 35 »

27 (HRIL=AME ST HER) > H47 -
28 CGRIL=MAIN 5 F e ) > H251 -
29 (HRIL=AMr s T E8m) > 1353
30 ARISEEARRENAUE > SR TIRHEE - GRIE —— B AL SElE) (2006) o
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{Hkwan Al 24 H BT~ BOFSE A0 8835 « T st A e il 5%
o fatflfok o [ | 2587 - BEE A e -k » HoA ML —7
M5 > -tRIFERT LA k o ' ERER » BB RE nTREE
N & 2 B - (AT g B M T 5 - RIMAER TR NEgH
DL o A3 > [ AA 18154339 F I EsE TS > RIMaTUAER
HBERRERFNFE S RA o RNFRPEA M & > a0 &
B W H R T 5SS B AR o AN S o IBISAEFERE—
FLEk M AL ART R B2 R BASN > B0 Fra
FA A B e R s L B AR SR - R AR R YRR S B A B
MR AT > FAME TR LS SE o

ff - CBRES 278 7&K

FRILI339F « EEHEDLL WM o F—MWE 1815F & - &
UM 1828 AF TE T R AR B AR 1828 AE R LRk FE) M L - 5
2% o R BN CFg) I > I 8 Bl F] 5 ~ R A B
T b DAREET B AERE o An Tms TR T H 14 - TR ) 4 T 46 0 Al o sk
BT RIBI

n a a H gow oW
e oan oan | gak gak
i ow gow 3 20 20
S cha cha 1 gow gdw
= chae chai i3 hoe hoy
23 chan chan 2 han hoan
= chaong cheong B han han
“ chew chew 17 hoang hong
= chuy che 1H hang hang

31 N7 & [0 A huk o GEREDT & 748 (1989) » H 32 ©
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che che
chik chik
cheen cheen
chan chin
ching ching
chok chuk
chédou chaw
chu chu
chit chute
shune shune
chun chun
chung chung
chuy chuy
choang shong
e e, ee
fat fat
fan fan
fang fong
fei fe

fei fe
fat, fok fat
foo, hoo foo
faw faw
fun fun
fung fung
oe oy
oan oan
yan yun
gang gong
ying gang
yok yok
yow ydw
yu u
une no
yun yun

yung

yung

m F oo X

<z
Zq

BB I

e

HOGE W S B R W R X B S

\
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HFAEBEEE I OTEEIH

&

how
he
haong
hew
heep
heen
hoak
huy
heut
huen
fin
hung
hun
hing
fo
foo
how
hung
wak
fa
wae
wan
woang
woot
WOooy
yaong
yat
een
ying
yun
kwei
kwo
kwoak
lap
loe

lam

how
he
heong
hew
heep
han
hoak
huy
heut
une
fun

hung

hing
fo
00
haw
hung
wak
fa
wai
wan
wong
oot
0oy
yaong
yét
een
ying
yun
kwei
kwo
kwok
lap
loy

lam
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=

koe
kum
kan
koang
kang
kow
ke, he
hak
ka
kae
koang
kaou
kap
keen
keu
keut
keune
kwin
kung
kaou
kum
king
ho
kok
koo
kung
kwa
fae

kwan

kwan, koon koon

kwén
kwoang
kwang
man
ming

mo

BEE W AR SRR 1815 4ERYRR & RCER

koy
kum
kan
kong
kang
kow
he
hak
ka
kai
kong
kaou
kap, kdp
keen
kuy
-uet
hune
kwién
kung
kaw
kum
king
ho
kok
koo
kung
kwa
fai

kwan

kwan

kwong

R long
s lang
& low
i lei
) lik
il laong
T lew
yil lik
3 leem
M leok
# lut
i lune
& laou
il lun
7 ling
ol lok
% loo
iy lun
it lung
o liy
AL lune
5 ma
= mae
18 man
T moang
A mang
£ mow
fd mei
o mak
Ji mew
W meet
& mooy
i meen
b pan
H poang
il pang

long
lang
low
lei
lak
leong
lew
lik
leen
leok
lut
lune
law
lun
ling
Iuk
low
lun
lung
luy

lune

mai
man
mong
mang
mow
mei
mak
mew
meet
mooy
meen
pan
pong
pang
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mok muk
moo moo
maou maw
moon moon
mung mung
moon moon
na na
nap nap
noe nai
nam nam
noang nong
nang ning
new
ne ne
neong neong
new
nik nik
neen neen
yok
neu nuy
naou naw
nin yun
ning ning
no no
nok nok
now now
nune nune
nung nung
nuy noy
nune nune
o oh
ok ok
pa pa
pat pat
pae pai
sha sha

= & %

e I

BEZEE R

AN EREERW

RS KL

B L al

W

pow
pe
pak
pew
peet
peen
pei
pew
pan
paing
po
pok
pow
pow
poon
pung
poon
sat
sae
san
soang
sang
sow
sei
sik
sew
see
seet
seen
seok
seu
seut
sune
sune
Saw
tak

pow

san
song
shang
SOW

sei

sak
sew

sze
seet
seen
seok
S00, suy
seut
sune
tsun
saw

tak
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shat
shae
shan
toang
sheong
shew
shay
she
she
sheen
shun
shing
shok
shoo, shu
shdou
shun
shiy
sha
shae
sheong
sheut
sun
shang
SO
sok
SO0
sun
sung
sty
sune
tae
tat
toe
tan
toang

tang

FEPXAZ Rt

BEE W AR SRR 1815 4ERYRR & RCER

shat
shai
shan
tong
sheong
shew
shay
she
shat
sheen
shun
shing
shuk
shu
shdu
shun
shuy
sha
shuy
sheong
shuet
sun
sing
SO
tsok
show
sun
sung
suy
sune
tai
tat
toy
tan
tong
tang

WA MO B E

r
I

i

k=t
b

%

Fk

JBN

|

ey

tew
tik
teen
tow
taing
to
tok
too
tdou
tsdp
tsoe
tsam
tsoang
tsdng
tsow
tsei
tsik
tsaong
tsew
tsay
tsee
tsat
tseen
tseu
tseut
tsune
tsun
tsaou
tsun
tsing
tso
tsok
tsoo
SOW
tsun

tsung

FMERAEFE

tew
tik
teen
tew
ting
to
tuk
tow
taw
tsap
chai
tsan
tsong
tsdng
tsow
tsei
tsuk
tseong
tsew
tsay
tsze
tsat
tseen
tsuy
tsuet
tsune
tsun
tsaw
tsun
tseng
tso
tsok
cho
shaw
tsune

tsung
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2 tow tow i tsune tsune
b, te te Tif] tun tun
] tung tung g ak ak
i tiy tuy ped yaong yaong
b35) tune tune Lo yew yew
E2] gung yung % yay yay
iii] €, nge ee = een een
P mat mat A yaou yaw
A ngoe goy yun yun
i man man 22 ying ying
4 mén mén B yok yuk
) moang mong fa ue u
'S mei me H yut uet
5 wei wei 5] une une
Eiq 20 2o E wan win
Fi ing ing H yung yung
*x ga ga

2EEH

T B 0 2006 © (1828 4F %2 1947 4F vy A B35 A 5 SCJRK B B 1) 55 & BL 5
Fo) o HUE AU SCRET B A -
HHE R GERE ST © 1964 - (I B AT R » duit « BHE I ARAL ©
EARHEFE 0 2002 o HABE ——EHFHBCLRYISER) o WM - KR WAL -
R R P B E F SCR R GE F R E 0 1989 o GERE T & T 5e) o bt
SCF R AL
B R - 1993 o QEFHAER) o oot - R -
2 - 1997 o (CBUEHFARE S S MR - HZmEE - (GHbEE
ELEAE) > F413-428 o 5 : SRR AT
TRULAE © 2002 o Q21 ALK B ERE « — AT RENIBED  CEREHR
(Prest erpLes) ) » 55240 > B 2540 -
bz - 2004 o PEELXWEMFF I FEFFWRETILR TS HHE) - GES
BREEE) > B3> H583-614 -

i
L3
r.
o
1
]

2R FAEVEE T

i
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BRI~ BRI 0 1995 o CGUEAREMGERTFL ) TR T35 ) =7 & RS - (b
BFESC) > 5524580 > H 118-122 -

B SRE A - 1987 « GRIL=MM T & FEH ) - Fik - HrittAth i
Ak o

Ball, J. Dyer. 1897. “The Hong Shan or Macao Dialect.” The China Review 22:
501-531.

Bridgman, E. Coleman. 1841. Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect.
Macao: S. Wells Williams.

Cheung, Hung-nin Samuel. 2006. “One Language, Two Systems: A Phonological
Study of Two Cantonese Manuals of 1888.” Bulletin of Chinese Linguistics
1(1): 171-199.

Morrison, Robert. 1815a. A Grammar of the Chinese Language | A& 2 % ).

Serampore: The Mission Press.

. 1815b. Dictionary of the Chinese Language. Macao: The Honorable East

India’s Company Press.

. 1828. Vocabulary of the Canton Dialect [ & 3 B 1 5F F %% ]. Macao:
The Honorable East India’s Company Press.

Yue, Anne Oi-kan. 2004. “Materials for the Diachronic Study of the Yue Dialects.”
In The Joy of Research: A Festschrift in Honor of Professor William S-Y.
Wang on His Seventieth Birthday [ 864E R+ £ L0276+ FERE B AL SC

41, ed. Feng Shi and Zhongwei Shen, 246-271. Tianjin: Nankai University

Press.

[RELT #3 ~ TAF - HBR  #E5RE  (RBPARNHR : 15 BA
B (BB AP XKRERBESULA TR Z HFHBEEHESL -
2016) * H319-348 °
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RE MAIERE TR EHEZT ZRG KRG L HIEF G
RoHFTTHRE FEFS ELRRAFEERELAHK -
M 1948 5 i 6 KBl BN PT) 2 3 &ﬁ%@ﬁﬁm 1968 4 i
B P B S 6G Lk) R IE S R EhMEnmER - L F
F-E194T 5 e e (g3 )\fﬂ>> H G250 Bk Fe AT
ERGERREGEREX c(FBAPINDEET24R AGHEK
FhE O RMUEER R LKGELEFNEST TN M
ETHE AR—k  CRIMWHTA ZHREBH LT FHA=
HS— o AR EFEFREHFT ORI REATHEANGTR - ML
BRI L ZRBT  FHRANA THIEL o the # 5 AT Rk
HRARZRAR—MFTFT L F R A HF S R BEFE
EMHEF BT X A EA N RR AR B
EF AN G o FH BEHRF &Tu“ﬁa%%mﬁ#
FER o AL HERAET T LA M R — L
8T o

Mats : MAAE - B2EAD] - BREF - EREE - FRAEE

i
L3
r.
<
1
]

2R AR E T

i



AR © W ITAT 1947 ER CEEEAMY | 6l

Iilf

1. 5

B AT e A 2 v B BARER 5 SR A BA L AR - s Lk > HUE A
TE R 5 R T7 T R > U — IR R o b 1948 4F i B Mandarin
Primer (B FEA M) » &5 F I B EFEERCR D) EEAPRE - TR

ity e A0 08 2L T A R R R IS IR > AR R R S - B R
LB E o ' th 1968 4E HU LAY A Grammar of Spoken Chinese {1
InﬁE’JjC(£>> WU A2 LR > JEORBETE > RN HRRE - 2w

AERERE S RRIRIL A E 2 o B 7ECEIRR AP Wt 2 iy >
%iﬁ'z“<7%””ﬁtfﬂ/‘%fﬁ"éﬂv—nnmfﬁi 51, Cantonese Primer (%
A AP o 1947 4F R o B TTAE R A VLR WM > LT R B —
A 5 A IR EEE o (R Al SR B B A > BRE TR T~ B
RETA B HE o P A AN TS Y R

TR BRI o HEREA R B AL > B
A— BN B CEREA D BT > R A2 - (HE :’ﬂéﬁ‘ﬁ%mﬁﬁﬁ
BrEgk s LHEEE A EREA e EE S
2% E - 2FE24FHRC > RS E N ORERE %‘nmjn \E’J
Al > BERRERSCR T R - BB REAR A Al BUEORAN
Mrfas o ° FAPEHICHT Y s G Fn ) B SR Ak AT ﬁﬂl,ﬁ\ﬁﬁﬂ,ﬂ;@
PRV EL - T LUE— 25 1 % — A T A0 b BB RE 3 R A IR B

VU7 NERE B > RAE U AL BA LS - 0T AT AR IR © 5
I B TELE T A 5 A0 OB A ) St PR A AR o A i T SRR A
K FEEA RS AN B T o WETIAT o (R

A AP AR — AR SRR AR e Ao BiRE

1 EENBEAAAREE (1952) 1Y ALl L RERE ) o

2 1980 4F H T HR TR e A B Y S

30 (BEEA MW & sy > HEEMRIECE S AMIMGIE - SO R o B
A Grammar of Spoken Chinese, p. vii °

4 HBEIREMEERCE > T2ESINER - ARUTE - TEERLGEEES - F
B EEEGE B R - T2 & Cheung ~ Chin ~ Yiu %5 3E R} o

i

FERXARB LR FARIBEF
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R FERAN > BT MR AE AR B TS b GE R wR ERE E RR T E
RS RSN o M H B EZE)— B CEREAM) @ e B O
FIRERIG T AR > BLET NSRS B PFE T A IRAHEE o

L %?WTi%mIm%Jmﬁ%%%mi%iﬁ%ﬁ%ﬁ
oo LA DIAR I BEEERL S - FIRDFERLE - ARRERER -
A R O — RS A IO - © A MR ERLE - A
FABT /N ARES B E e 2 b T A A B 2 AR F
H o P FoRgEM - SR ik > #EE g A ME T ER » A
RO A B > IRR R o W ARSI RE AR S
FRIHET TAE » EEHPEAGTEH 2 " 2R — it 2 1% > B2
B E R E R BIT P TR o VA SRR CEREAMT) iR
ARER R S ERERRT - ERET - LAAT > RMRINK « B S
%%%ﬁ%%&%%ﬁa@ﬁh%’%UH%ﬁ%%Eﬁ%@°$
AR T BN PEE AL G R AR R R AR S T
1 U ﬁm%mmﬁnﬁmmﬁ%%*%ﬁﬁo

2. (BE/AM) NEEFESFT

<<*v—m:|)\Fﬁ>>§|44% E’jﬂ&ﬁ?ﬁ%%%'ﬁ -'v—m:t n_JTU\ﬁF%
TIPSR o R FRARE - FLEHNEE S > AR - B —

5 Wi Morrison (1828) » [ HU# Bl | #FEEAE tung ©

6  4nBall (1883) ~ Eitel (1911) » [ 3| #24F ctung > [ 18 |/E “tung > [ B ] {F tung®

7  4Hoh & Belt (1936) s [ % J 1% {F tung > [1# | /F tdng > [ # ] /F tung ; Huang (1960) >
[# | fEtung > [ ] /E ting > [ 3] fE tung ©

8 WNFEWEE T E G EPE R (1993) o [HUNE B 4 B E dungl ~ dung2  dung3 » &f
L http://www.lshk.org °

9 DATES - - 4 BRIRERS L R A0 > BREEE S T A9 PF% 2 ba - bar - baa ~ bah °
B0 2 PERT I - SE 2 (SRR A0 S A S0y A By -

10 #5E4E 1 A Grammar of Spoken Chinese (1968) > Hf SC#E A CHp I8 356 19 3C %) (1980)
BT BE — B B RE AR TS o M SR S Rk 2000 4F AR Chinese Primer
B AR ANDE S A
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Mo BB ANIEEATIRES o BT LASEJE B o (A2
B3 1 58 HI LA BN B IR RE 5 25 IESS o M INEE T EE L
HE ﬁ)%*ﬁlﬁ%% BT LA CBEE AP —FH Il I8z E 5 0 DA
JE M B AR o

CEFEAMBE S R S E > 50U B 5 1B 5
mr -

HArL19 (p] [ph] [m] [f]
[t] [th] [n] (1]
[ts] [tsh] [s] 31
(k] [kh] [ng] [h]
[kw] [kwh] [w]

AR T B - RU—363H 20 % :
HAEHIES3 o AERRTEE AT 4ME (L) - 8 (S) SEHITRH

L S L S L L L S L L
a € e i ) u y
ai i ei ai oi ui
au 'U iu ou
am em im
an en in on en un yn
ang eng eng mng eng ong ung
ap ep ip
at Bt it ot en ut yt
ak ek ek 1k ek ok vk
m ng

11 “Since . . . the dialect of Canton City has considerable cultural prestige and is regarded

more or less as the standard form of Cantonese, it is the usual form of Cantonese foreigners
or Chinese from other provinces would expect to learn. It may be noted that, while the
form of Cantonese changes more and more as one travels south from Canton down to the
Canton—Kowloon Railway, the dialect in Kowloon and Hong Kong is nearer to that of
metropolitan Canton than to those of the neighboring districts.” (Cantonese Primer, p. 6)
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IS - W EATE

¥ i * A
(£ 53: ~ 55: 35: 33: 5:(FFEA)33: (FEEA)
[ 21: 23: 22: 2:~22:

KBS > 7 A B B AR A R S (1960) S5 At - 3

el AHARSE R LI AR ~ AR R A BLEIK - A
/\El T A BRER R A AN o SRR > AT 2 E IR
HEAE (2002) B9 af > 78 BEANE o B LA 3 B EE SRS AR A i o
PRI IE R AP R B 25 - M H > EH ST E
o P L D B P AR AR > R R A R (R SR A B
TR > JUHR P p s > BEE A — TR o R E R
o FAMIES A HAC P I B R AR R T DUA AR R A R o

3. gﬁﬁ%%n}b

AR Bk RS TR BB R EE 2 NI BRA—F
ML T BT !EFJ?HFT% e 2 B e e o

sexcan @ ESE
foxkey @ $ul
poopoo  : fifd
lomax DORE
say ok DR
patman : A
fat shoe :  JhK
tax law W

thinman : KX

12 BREECEE T SME)HILE - A EE o ZFK5E (1960) ~ sRULAE (1972) ~ &
HE4F (1980) ~ Matthews & Yip (1994) ZE il SEA b #5220 B E ~ 53 FHE: ~ 9 o
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BREALEM - BREA EMIFEAN - HERERELA
WUAT DA o it A% 7 A > R AN

;?—'7-5 7
Mk ® s Ky
SNty g A 15 15 5 1
54@ . i 1% 15 &5_15 L1 R
@~ ™ %o @ #x
Bte 0 N o R gt
S A F 4 5,
ANEE K | 1
ﬁpﬁ{@ @ 5 & &
=@ N - = 1
2 A B 17 %
W= R =

DAYIAT ! FOH
NEE: NGOX GHOE:’ ‘SEYKOH ¢ YAN’®

Pin®koh? ¢
. Ngox, hay 7 ngox.
Nee hay pin®koh? ®
Ngox hay Woang Yih. Nee nhe°?® Nee hay pm"koh nhé*?
Ngox ah,® ngox hay Teng Iat. Ah,— Ceung Saam® hay mhi®yex?
. Ceung Saam® hay yan.!
. Lee Sey huy mhi®yex?
. Lee Sey tou®hay ¥ yan, ghoe tou® hay iatkoh yan.® Ceung Saam?
dhong ™ Lee Sey, ghoedey ' hay leugkoh yan.
1. Ngox hay iatkoh yan, nee tou® hay iatkoh yan, Ceung Saam® tou
hay iatkoh yan. Nee dhong ghoe, needey hay leugkoh yan Ceung Saam®
hay iatkoh yan, Lee Sey hay iatkoh yan. Ceung Saam® Lee Sey, ghoedey

N'—w:-.lar—w:-'

W°

PR VNGRS 55 Vg 5

3.1. BE
RMEEEBERGF PSS - B HRM > B
R BRSBTS > WUEE I S MREAFE -
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Labials p ph mh f
b bh m \% 8
Dentals t th nh 1h
d dh n 1 8
Palatals tz ts S
¢ ch sh i 7
dz ds z
j jh z(h) y 7
Gutterals k kh (ngh) X
g ch ng h 8
Labialized
Gutterals kw Khw u
w ghw w 6

44

BRI 44 o (HE R B E N EEE A 1988 > TR
Hb o 19 R B G 5R F 44 B BEDE R > BRI KR 2 WG | 2 7l —
A i 2 1 58 S {181 8 2 IR RS A R 2 R DA > R
B DE AP > MPRE R — 5 1% R AR AT R
Y B AR SR R T A Y HE L [ ) o

3.2. BEEH

LS B o BRI b ATU S AR
[ KRR o B — RIS D0 ) e BB AR % 9 1
R S T B4 -

F & * A
23 X X x> X5
& X X X Xa

EBR XA FIHRAET

i
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e A DL By s AR A R ) B R 0 AR > ST o A
B LANE AN B > e Bt AE DLy R R BN R T > R
BRRERE S I RE T S AL > WA SR EBGRETASNERE - PEGE
BT A B R AR B A > BT DA R
TR AP > BIRA R PR TR BT ) o H CEREA M B
WL AR R R LM > MR RTESA AC L
B FREA > S AU P ERTE - fE R R e A A 2 L
T G BRGNS AR SRR > B ER U R RIAR A LR o BELE p ) B
TRy > PR T p/uk SEEERE > BRI E AT brd/g
SEHl S AR o il

u

(%3 ¥
ph- vs.  bh-" % phin © {# bhin P
f- vs. V- 4y fan © % van SR
t- Vs. d- # to © Wdo F
S- vs. z- % sun © JiE€ zun S

%7 sex © 4hozex i
ch- vs. zh- 7 cha © Zjha T
k- vs. g 44 kok © Jgok N

KRR R R - RAVARE 5 Bt — B > A on R 1Y B
FESRRE R - AN f- 5 RN B oA 1 B AT SRR > - o
IR0 4 HESERE RN AN R BUE WA L B DITERCER BN g B
T L o B ECR R BER ) o SR Bl R R W

13 “The distinctive feature of . . . Romanization is that it spells syllables in different tones with
different letters, instead of with different diacritical marks or figures. . . . This makes the
spelling more complicated, but it gives an individuality to the physiognomy of words, with
which it is possible to associate meaning in a way not possible in the case of forms with
tone-signs added as an afterthought.” (Cantonese Primer, p. 10)

14 p-~ b-18HY-h- » FIRER ©

15 T LAy BB AL i L A AT b/d/g S5 Y R MR B - e AR TR TR R R > (E
A G A L [ BB o “The use of voiced consonant . . . is not absolutely correct and
will give a strong foreign accent. But foreign accent or no foreign accent, the distinction . . .
must be maintained at all costs.” (Cantonese Primer, p. 20)

FERXAB IR R RAET R
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FAMFNZE AR (1 B B SUR T 7 > Blanf: v 5 RAREFRS LS -
FFZ 07 H AR EE LB - v f o BRI FISN - AR
W AL AR > SO B B0 7 B o RN T
] o TCAE WA T e B JRUR A0 5 18 - AR RN 4 H B RE R AR Y
Bl o FAMBLLAT 2358 | =5 By BURER o [ 358 |37 > [0 |7
FRBE R IR B+ O 983l ) > B REAE 5 [ 58 I (U R %
Bhrv o BRI o S HBEEp > [058 UM — > (HEH
AR T3 JREET > [5E LRBFT -

s 5
Hof “f () v (FH})
- -
XS L (1 (1
T BT
wgmE V-

Wz R RS - BEEMEE o RIMEE B
WhiE BRI 13 : [p, ph, f, t, th, ts, tsh, s, k, kh, x, kw, kwh] o &%
JEAM B ts/tsh/s ANER - A AR w R > BRI EEEEE . —BI A = WA
20 fEEEES A 5%

[p, ph, f, t, th, ts, tsh, s, k, kh, h, kw, kwh]
HA p ph f t th tz ts s k kh x kw kwh (F&3)
b bh v d dh dz ds z g gh h'® gw gwh (F#)

AR T B S m- - ong-~ B EL > ARARER G
o o AR MAMERIETE - T LG > R e A IS L BT [ 151
SMIRYT o AR ZAZ AN E -h- > FRORGEBEET o Fan

16 fEREMFEERGT - " EARKEE -
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% maau 58 mhaau
J& nong Ji# nhong
%k lok fek Thok

PO R > — By > A R BARAT T

[m, n, 0, 1]
EER m n ng 1 (F53)
mh  nh ngh 1h (K3R)
KT H B - Mu- 1 F s BB 4y > kiR R BRI B A fEy- A
W-©° ﬁﬁ’fﬁl% ’ /\ﬁmi‘i%% :

i i
ian A yan
7t uoang + woang

A o JRA N B AL T 12 R EEAT Y R SR 20 -
—3LJE32 o R - BAR 44T 9E > B 1208 BT SRR 3 AT 2
s AR B BE Y JRE S AL

OIS E RN RE > A S EEE MBS B AINE
*ts- (Fg) ~ *tr- (HD) ~ *tsr- GHE) ~ *tsj- (F2) - BIUEEHR > S HE
M EEA—E (s fE' TT:‘I‘J'Lﬁi,» A AL DAY SRR
EME : ts- [ts-] ~ ch-[tf-]

FREAS RWINLES Tt A AR
A R4 #ts-) — - ts-
i (fzﬂ *tsr-) ~

O (EA Hsj-) —»  ch- ————> ts-

g% (A *tr-) 7

17 TUEBEHALRIERE > RS E IRULAE (2003) ©

BB XABE R FARDRAETE



70 | FEEE CHEARRREE
AT ST R LA

tz- Fll c- o JRJE 51 1 (AR &F) AT 5 | (il AEE) A [ 3 i [tscen] >
BEEET AR

# (*ts) © tzeung
g (¥tr) :

ceung

BMERE > SHROAREGEHMD 5

tz- ts-

c- ch-

s_
sh-

T2 S A B 0 (R A B ) P00 0

GRCE: 23

T PR

GRCE 23

T

WA h- TR

ts-

it
ds-
&
ch-
=]
=]
jh-
=3

sh-
%
(zh-— z-)
+

A—EWE > HEBREHFENDMWE

{E!

— Rz o R SRR = s

tsh- ~ s- > B R T B2 A8 B R AT SR o IS bR e > BAR AL

£ 44 (T -

FMEICE RS PR ERYPEE LM T o 55—
BT TR BT PR BT o PR R

13

B+ =R -

18 “We do . .. distinguish . . . between tz, ts, s and ¢, ch, sh; for example, tzong ‘ancestor’:

cong ‘middle’; tson ‘village’: chon ‘spring’; siw ‘laugh’: shiw ‘young.” Similarly, the

corresponding lower-tone initials dz and ds are distinguished from j and jh respectively. For

z and zh, however, since the great majority of words concerned belong to one variety (zh),

we shall not distinguish the two. Furthermore, for the sake of simplicity, we shall write both

as z.” (Cantonese Primer, pp. 18-19)
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Labials p ph m
ph ph mh
b bh m v 8
Dentals t th n 1
th th nh 1h
d dh n 1 8
Palatals ts tsh S y
tz ts S
c ch sh i 7
dz ds z
i jh z(h) y 7
Gutterals k kh ng h
kh kh (ngh) X
g ¢h ng h 8
Labialized
Gutterals kw khw W
khw khw u
W ghw w 6

44

3.3, BB

BRSSO R A B T
B AHESENG & [HERE LM FEE & R E 2K
ts- flch- WE o #EDRME > &8 R£m ks HE R R
T HEAR o CEFEAFI ARG

The two rows of palatals are only graphic distinctions with no
difference in sound, so far as the dialect of Canton is concerned.
Thus, ts and ch are pronounced alike with a sound between
aspirated ts and aspirated ch. (p. 19)
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j a2 A - A ts/ch [ 2 N B # 0 S 1R AE R
ah e AR o HJ2 o AT BB AT AR B — B A U E 2 A
LR > T AR A Z A it 7 36 B2 A A N0 S Bt R A P B R L Y I
R 5 b S BB A o (HREIERE S EPEHQ%?E%E@IE
gy > FTUAME S BIAERY » B - B AR RS B
— R o SRR

Our excuse for adopting them is that by starting on this basis,

which takes little or no extra time, one gains an enormous initial

advantage when taking up later the study of Mandarin . . . (p. 19)

Jr DA S A 5 M [ 43 tz/ts/s Fl c/ch/sh > JRAR SR £ 1 (5 A B2 A 4 sfe B35
ﬂ‘ SHAMTF > BAHER - T HEF T e FERE LA

o BIFEEREAR W) > BT DARESR RAEEEE BEE o BR P g iR
aﬂﬂfﬁlz:lﬂ » MR EE - ] LB A2 R o

MiE — Bk E - B UELE ARG EHERF T RENE
1% > A —E B R A AR - EF'.%'?? B R R 22 RAR R - B
EHEAR FEAR AR E RS T EE A E R o
cRAMFMuzZMNT > HQ/E':ZI—‘Z:*EFJ  BEEMIR - B BEE KRR AR
5 > c RIYTF I E HE o BANETEGE » BNHE AR R %S
T o A EREA S o BIfEME— E TR SRS > B
BRE - 6 BEURE R #)2r ~ BEUNE A > Sl iR AE S BT F
LI o

B BT B R R R E A R - A
TpSeih 7y A AU EE T R AR E BLAR EE o A Mz rg A
Sy > B —1] o 5 Ah— T WY BE ) 1 3 st 2 A B b p/b S 0
gy > — TR R WA B R - 5 —Jr e s skl AU BE )
T8 o a AR 2B e A I O ~ OB AE - R RS
A Z IR RERE SR s > SREMRETES P Rzt -
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3.4, BEEFAM - n- - ng-

706 5 70 A S B T R A AR FRAM Lk B e S AR R 51—
O R Y i PR o FRAMERKNAE B F A D o n- Mng- B ARG 0 R
T o A H B W T AR > W R BT RATRZE [
o [REEIARDY o F—T7 1 > W BE R e B RE h i 8 5 | AR b
FHIE o WNAAIEBEBE 719 T A1 ] [ngoi] & d{ A [oi] » 8LH AATE T A1)
(¥ 1% | [oi] & # A [ngoi] o n-Fll- ~ ng- MIZEEAIRMBLS > HRE
Ao MEBEED - EPE18H

About one out of four persons in Canton has no initial n, and

pronounces an / in words beginning with 7 for other speakers; for

instance, lee for both “you” and “plum”, whereas the pronunciation

of the majority is nee for “you’ and lee for “plum”. We shall follow

the majority and keep the distinction between n- and [-.

Another majority of the speakers of Cantonese, not necessarily
the same persons who have no initial n, have no initial ng. Here
again we shall follow the practice of the majority by pronouncing
the initial ng."”

ST A SRR LT AR o R N B - LA/ 3 v i B e %
B oo RIS AL IR E AR c-fz- THFE 00 > o WA et
TR A o FRAM B8 A AR > B ST A R A A S R
WA —WEE S > BELAARAS > REAE PR & R AT RAE TRt &
DRAT o T AR MO SIEAS S5 ) IR > fl ORI 8 A — (2 O DA
AR o SE A BB Ol RS Bh T L B SR A

19 B Z8 BEA ng- 8 BER0 23 > 8 350 28 4 th R 2 O A ERAB 28 B 5 S ng-
R A T RE G & i wl B0 | > A& & - “Except for interjections, particles,
and the proper noun prefix Ak, which begin with an open vowel for all types of speakers,
about one fourth of the speakers of Cantonese pronounce . . . words with an open-vowel
beginning while the remaining three fourths pronounce them with initial ng.” (Cantonese
Primer, p. 21)
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FA R B R AL 7 R R AT AP E > 4T
A R EIR A% o ST AR S R 2B AR > AR AR TR A Y
RE o PEE WU RIEAIE J7 & v AcAB Sl B R EE AR o W —
EmRESEANEST - P HEEEZENE - BT BESE
o MAEREEGE - MR SR EE P OR R S )

4. BENER

HENRT RS CEFEAM B 2785 - FHALMS AL
FIoLERMEMNH -

L S L S L L L S
— a e eu i o u
i ax ex eux |ix 0x ux
* ah eh euh |ih oh uh
-i I aai ai ei oai oi ui
s aae  ae ee oae  oe ue
- aay  ay ey oay oy uy
u F aau  au -iu ou
+ 2a0  ao io 00
2= aaw  aw iw ow
-m “F aam am im
+ aamx amx imx
*= aamm amm imm
A aap  ap ip
(FTH)

20 HEICAT CGRFHE) (1983) i —#B o MM AY “A Project for General Chinese” (1967)
BRI o A7 B AR R R S5 EE P ITE o HEACEEAMMEIE
gy (H 14) DR IERER L o

i
L3
r.
o
1
]

At FER B E T

i
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L S L S L L L S L

n P aan  an in oan  on un

s aanx anx inx |oanx onx |unx

* aann  ann inn |oann onn |unn

A aat  at it oat ot ut
-ng F aang ang |eang eng | eung oang ong

i aag  ag eag eg eug oag og

* aaq aq eaq eq euq oaq oq

A aak  ak eak ek euk oak ok

B R RS 13 R o 2 HEH » B R 2L 4a
T o A A o U W AR M B > IR U B R 2 A AR B
FEUR > P B R RRAE R R o FRERIEFRRY AL o A
A - MM S > RUEETH e > EBESEEMx > KB
Jih e 4

1 = %
& pa i pax i pah
H ci 18 cix & cih

AR > B A e s BRI Ay o SHEHI-u B R
AR a0 > ALY -w o A0

i nei IR nee fi ney
IJ§ shau F shao ¥ shaw

S RE RS -m A -n B 6 > BRI x> RAEHIEE R o

B kaam ¥ kaamx % kaamm
an 4y fanx #l fann
4y f ¥ FIl £

21 CHEEEAP) M EEEER (F29) HA 11288 - JFHZe -~ ex > eh 97 E X =4 - T
M B0 RA BT BrAR T Hike Meh > Ailitex o
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SE RN g EEAKAE-g o EEUE-q - W0

H tong 1# tog # toq

Mg eE g > R A > NMEBF LR AER > QR
A LA AL A -

L S L S L L L S

a — e eu i 0 u
aai ai ei oai ol ui
aau au -iu ou

aam am im

aan an in oan on un
aang  ang eang  eng eung oang  ong

aap ap ip

aat at it oat on ut
aak ak eak ek euk oak ok

— A AR > R4 H S3IE B > D T SEEEE >
FIE AN EORE o HERR > IR/ A0 S8 8 R 6 B B
mFflng > BE mufngu (E22) - Ul :

i mu

% ngu Fi. ngux #% nguh

s [yl oo B Eiu > LR -iu (E23) o BrLA[yn] ~ [yt] 5k BF
S iun Fiut o 4 :

[y] = iw & yu Fhyux  #yuh

([iu] :  duw yiu  #Eyio M yiw)
[yn] $tyon % yunx 4% yunn
[yt] H yut

BEBEPXARBHREFBEAEF

i
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FrLA > B35S SR B DR SR EE (m s p ~ y > yno ] FHFEAER - —
5388 - N4 HARKE B SRR o

4.1. SR A AY g P

o T SRR AL R > AT DA R T AR o

B PG AR - B A BRI R R P AR
B HEARAGR —H J SCEASCREET - BTRL > S B E ET Y m Al ng
W EIeHE -ue P X[yl oH » BifFiu > WAy TS0 — A E
TCHE o B R UE]T  BIE MRy HBERAREE - B
e E P du > (48 ) 3E9F A yuh o 7

B BN WA RMEZETCE ca~eicoue BA
eu BB > JFLEARE A (o] » (AR R ieu » 516 Se 4 F I 22 0
TR EEAWFEE » AMRIMSKHABSFIE -
S = e R R T n A o T B AR Y BT
tarecicorur —MARRIGH - HEHITEHEE - s
HEE - I ZEE BB AR T U MR T - oo & B —1f T
H oo BN BT E IR R ¢+ aaX M aX WL - 5140 [ B | kaam : [ H
kam © aajg [a] > ajg [e] - AR A a0 — 1 a - WA 2 2T F
B EHRASBI B REIRAF ST o AHALRY B 742 A eaX Fl eX B ¥ L o ea FR
Rt el HEH —Me QI FRARFEICH [e] » BT HE ] theang : [ T
teng °

VY AEEE RS AR > Y R IR AR o8 4 —
i o FRAMEL Y 41 A Y o

mky
jiniing
%é «ﬁ

bomd B

22 FEEIENFHZ USSR > W PEEEng R AEng BTN LT > BAEERAR - W
LA o HB LG — R T S o

23 EEE Y iu Al DUARFE [y] A (] o Z R0 & 6 0 [y] 09 RS PF L2 ¢ iu OR) ~ dux
iuh ~ yu ~ yux ~ yuh o 1 [iu] B9PFEZ < diu () ~ o > iw > yiu ~ yio ~ yiw °

BEAEPXAREBHRTARBRAETS
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F—BE o IR o o B FZ [0] > oulYo Hll i [o] > oi ~ on ~ ot Y
o HIli# [6] » * ong ~ ok ¥ o HIli [6] > FTLA o B BAR R DU AS 52 2 AR TR Y
TCHE o AL T A R AR AR S ) > B E RS > R EES
th AR HE S 2R B B B —H% o 48 L8 A RHEL i 1828 4F Morrison A 52 1)
A Vocabulary of the Canton Dialect ~ 1841 4F- Bridgman #f 1% (/) Chinese
Chrestomathy > 1 14 1924 4F Ball 47 1) Cantonese Made Easy °

1828 1841 1924 1947

Morrison ~ Bridgman  Ball ical
e ko ko ko ko [o]
= kow ké ké kou [o]
& kuy kii koii koi (]
e chun ch’un ch’un chon (]
H ch’ut ch’ut ch’ut chot (8]
N kung kung kung kong []
= kuk kuk kuk kok [o]

DU ¥ > Morrison (1828) ¥ Hl o Flu K75 » Bridgman (1841)
Flo~ 6~ uflii> Ball (1924) flo~ 6~ 6~ u~ o Fu A £F 55 » 5 HI 8
Mo -

Jy— I > B [o] [{] G Y [0i] ~ [on] ~ [ong] ~ [ot] ~ [ok] » AT
P oa o 4

e ko [o]
A4 koai [5i]
12 koan [on]
il koang  [ong]
| koat [ot]
A koak [ok]

W2 > BIWRE 1 [o] » i 7 A0 SRR B A [R] A AR5 < o
Floa o Fa FL[H 98I - B & — A AR A B -

24 (g KR fEo > (ERTEM BT AR > AIEEIES - N[ JBEAE chon (E119) « (& & (LA
JEAST - O H AT LASR 2% 0 - BT RATE h HAR IR AR S5 6 »

BEBEPXARBHREFABMERAEFSE
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KMMraER EREHF - [ AUE A B8 TH% -
e > BN [An RN B8 3%
B A B B E R — o2k RUR o ZSTI’W‘H%]LEQTEZJkoal - [%z ]
koan ~ [ ] | koang 55 & & AN - o #2555 2 > B F 2 L) o- il oa- 1)
A FoR AR SR 2 o

[o]

/\

[0) oa
J& leyl 4k koi % [bil  HE koai
% [en] ##E chon i, [on] 1U#%  koan
2y [on]  dE#E kong M [op] Ak koang

A S

E R AR - F PR A AR o WARERAM AT AR [JEFL
T B E KRB R BRENEIE TS WA — &0 A
WARG B o H2 > BRER A — (0 & AL A JF 2 01 RTBE o B4 [ce]
Fle] » B AL B WHCHT » B ABH > — s —Roc R - i
8 oA B R PR BASE - 4[] B A Jo/ » ** RIEHH » FEAW - H
A= AR A e A LSRR - BEEPFE IR T B eE
FHE RS B R RS s EARE AR PR B
At )3 BRI o

55 A S A S [ R [y B R B > tBANET A PRSI o B
FA [ Ry BB (HRE BB RG> Al —1E o B
e e R “u” — 8 B ROR R R o 2y AT S AR SR S AR
(4 i B 785 2 JRAE o BEE Ry [ul R [y] o BR T 7E R B R B
LA s SRE B HE A B R o IrIEZR B NS5 - BREIHE

25 GBI TR R SR T > AN > 4R o > (RIS o R R B i — f—rﬂ’a
Fo WH A owl WIETE > anTA ~ B~ 2% U5 o AT 8 S S R B
Fil o o T ¥ R IE Y2 A R SR SR 2 A T

26 FEBERIE (1972) 51 -

27 <%a&AFﬁ>ﬁiTaﬁé GrHE o [yl A9 IEREDF RS A 9ER (U] - T ARG 40 BA SE A A
[i] » BAAH (E22)

i

FERXARB LR FARIBEF
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“uiiv” FEHARES X E > HER v - MEESY > B ARINA
FrlEsy o EEE - %‘:E%tZﬁ “0’ AE[u] > WK [fu] - EEEPE
E fu s (HAE HADBERE 2 4% > Wil e [yl » WiT55 ] [tsy] > BEEDHEcu -

u—[u]/EHEY & [fu] : fu
% [fun] : fun

u— [y]/ HAthsRE % [tsy] : cu
{8 [kyn] : kun

M A FARPEE > BRE LSS o [u] A [y] FIBEE > #RER T
B AIR] B TCE AT IER AR o

1828 1841 1924 1947
Morrison ~ Bridgman  Ball icil
5 [u] 00 i wu u
A Lyl u i yu iu
& [fu] foo fa fa fu
55 [tsy] chu chii chii cu

e A S - BUROR 55 WRAE o [u] M [y] HBUS & AR ARIEH
AR 3 BRI S 0F - AN - H5E N A el T o

‘B [kun] ¢ 8 [kyn]
# [khut] ¢k [khyt]

R A% 38 B A0 A R AR 58 A — b 3 E 2 A [l A [yl BUA AR RE &
OF o (HR > WSEERIEOHE u o PR AL AFIE A P

1828 1841 1924 1947
Morrison ~ Bridgman  Ball i
‘E [kun] koon kin kwin kwun
18 [kyn] kune kiin kiin kun
(% [tsyn] chune chiin chiin cun)
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1828 1841 1924 1947
Morrison ~ Bridgman Ball i
15 [k ut] — kat kwiit khwut
Bk [k yt] — kiit kiit khut
(f [ts’yt] — ts’iit ts’iit tsut)

TR E AT o A U AC A A R — R 2 20 A A RS [] ) T
FRFSR o AERE ST AT “u” My RO L - SRR R BER AT VR AR
ZN o EER kw- 24 Al [u] 5 REVFR k- 21% > Al (y] - 85
Z o e A AR A O A L AR B [u] A0 [yl B BRAR - (H2 >
A 2 A B K 2 ] e AR i PR A R 2 TE R A B B > B AR T
DA S SO R R By MO H A B R o HUH > WA AT LA
P Al A

u— [u] /kw B [kun] : kwun
& [kKut]  :  khwut

u—[yl/k {8 [kyn] : kun
Bkyt] : kut

Wl RHKE > A EEEF R [un] / [yn] ~ [ut] / [yt (95 > HAKHS
S EREILER A DT o TE ] [un] AT ] [-ut 2 1L A 0 — % 5
(48 ) L-yn] RO T8 ] -yt 23RS O =% - EE TS EZAMR - B
HEH > IEEELH] > ['F ] (guan) FITHE ] (juan) FYEA T H EABIR
AR [a] o B oA 45— A AE “u” IE AT LA R B9 b 2 T Al 2 JBE S [R] VR
AT DA TR AN 02 At AP A B 5 P 0 B o MERZ R A A — T
B BN R TR R fdi & R BB

B
5 RS 1S [u) u
R BERS T = A [y)] iu
X HBERBA O =SB [fu) fu
5 BEEPI O ZF AT [sy] cu

EBDXAB LR FIMRAET 2
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VU 7B A AR R > BESR S R EE AR (HRAEEE A
BEZR EAM B JE SLBRAR -

5. BEHBENE

(IPAGEE Ei 540K = N EED%EM’E%FH LR o BlanffsR e
FE Y B2 K. P. K. Whittaker (1949) 58 /5 » 8 25 1 5 07 2% B0 56 4 1§ 7
(R - B RER% SR B AN 26 580010 36 U MO bip S5 2 R o At il 4
b/p EAEEAR AN E 5y > R

In this Cantonese Romanization system, k and g, p and b, t and
d are used as distinguishing initials for the two pitches, high and
low, in the general Chinese tone pattern. As modern Cantonese
has three pitches, it seems a pity that k and g, p and b, t and d have
been earmarked for the arbitrary division of two pitches instead of
being employed as aspirated and unaspirated initials , p, f to make
reading Cantonese less difficult for the English-speaking beginner;
for ph is almost as p’ for a beginner, and to make bh equal to “an
initial aspirated p of a low-pitched tone” needs some working out.”®
Whittaker [ i 7 8 SR A — & A3 3 o BEAT p/b 93 EL > F545 ph Al bh
Moy - fE T EBTTE » AR5 ER - SRR B AR
TR o HR S WA S h b R B — S 2 B > HARH
—E WM EE o B b RN AR p > p RN ph o BUER
B GEAACH LAV W 270 - J A T A AN e I At B T I 4 A A%
E e R R R A B 2y o T RER AR Bl S RTE I Bt
AU A =7 b/p/ph R B T2 o AT B R & A bh ? I8 AR R
S EHIEAL -
HAREEEBLN T > £45 HESEREL > B2 ZEEEE L&
1111 73 28 SR AN I SR R B AR 584 - S BIRSR > ZRAAIESR A2 -

28  Whittaker (1949) ##F > Journal of the Royal Asiatic Society (New Series) 81: 98 o

= Ehvas o=
N

T
|
i
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O fi #
(F) (F) (%)
bhoi bhoe boy

ZF AR B (fb-) o S BT - MEEE S > HEJFEIEE
fEb o A& BT B BT RAPFEbh- » KEEARKE > Fr LAPHE
b- o %} ph/p/b/bh Y 4 TIE%?/TEW(HY% ATEI"L%LA 1

A8 g U 23 Bl o FAM LT T i AR B B 7S Y o AR
e Wy 4 22 T 1 JBR B2 A o
#p *ph *h
-V -V +Vv
¥ ok o ¥ ok % ¥ b %
+asp +asp -asp
ﬂ\ # Ji i s
poi poy phoi phoy bhoi bhoe boy

6. BERMESHRL

DA b o = BE AR AE I - B ZR AT AE D 5 b e AU E R AR
B o HEMET > BARFSEE HERIERBMBUEGE S P8 LB
5 YT A WE -

6.1. RAITHEL

B RREITE ML o RAMME BEA S AWMEEIK - 7
2 SCE & G 19 [eng] > R AR A B A9 [ang] o DA A ] 2 491
BEEA [seng] Ml [sang] i > MEMEELAF - ¥

29 TFEJS o JRRREAF o BRI W ) A6 IR] - ERTR G [a] > (R4 H 230
[hem] o # EEMERICE > WIHFE IE lonhaamm khoi (55 1858 » fRAFEEH -

BEAEPXAREBHRTARBRAETS
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4+ shangmeq £ : shaangceug
H:7E : shangchaanx A7 shaang’ih

EREAEFEERITE - SGEREITHE » A [eng] A [ng] A% o
E USRI

% © meang “have not” W] : meng W |
“F- : bheang “cheap” SF- : bheng [ |

AR > R R T E R BR > & TR S o £ SCGEUH
BEEABTHBEAGS @ BouEdl A BI330 s RoH
A B BIS:F o N [EE R BE ] - aT LA BB AR T B2 AW
o AT K 5) 0 FREAGREITH [k 33] « B A T
HRER S

BE  pek5:  peak 33:

ABBA LT —OIRE > TR FA > "] DU 0 & 1Y [hek
5:] > WA LG IGH Y [hak 5:] > {HR2AE SR & LA - Ro#mi L
BEA o TE s S B SRR R R o R R R 2 AR R

xak xaak®

AR IGE I B ANHRLR > T DA £ S5 R - e 2 R AR 0 B
aaschll o VR o [ 2R JRURS R ik — SR A > ASHEGE B2 A [hek 5] >
4 FaE e [hak 5:] » J&ICH MR » TG IF S L o (HR IS MsE
LB 4T > FEAE S RS T > BIFEARAESE R - FUR — R Y
IR o G R R S A AR R R S O I MR A G SO > AR B
(IR - fth o] DAAS 4% JR8 s VA A B A 4R DSBS AL > RTTALE
HHL o

Ty B o [ 5~ BE - R =5 > @ [pit 5:] > [pit 33:] ~ [pit 22:] »
TEEFRIR] o R AA A o AH 2 85 R 2 FE S AR 0 MR IR T AR =0
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PR o TA 2 S AR L4 B b B AR T4 A A 58 R PRIk
wr

W pite? B pit Al bit

HE > T Jafpit® > J&—EEG] o $[ 45 |l SRR LA > [ 2
B E o BB J:WEGZEEpat o Bl ETEHE pit > & — G ShF
PSR SR AL > R B AR IR R ITE [ S AR A A A
ft o fEUR B E L B AR E MR > 4 pit® U S TR

6.2. 5L

IR AT A E RS AL o T LI AL LIS > 25 R R
B ERAR S > TR o Y MEBEEEN T B —— Y .
SERTTN > A RS L o AR U T BRI AR R 5 S TR > Atin
B o Bl TARZ > N - LGRS T ] DFRS L pit® > aite — 1 -
AT | AR 2 A Y BB A o FAM IS AR A I
HARAR I B — L0 1 > SEAH - Bl

SEEH (55 1631) sindhau* (4
AN
7

## © sindhau)
KBE (55 225) foxjhaai* (4

i : foxjhaai)

SN BN E R > #SEEIESETE - S HZ A o 7

BESR (5978 soiyin*
AR (113 toangyin*®
KR (552031) tinyin*
PR (BB 23 R) kongyin*
JER (5524 %)  koiyin*

30 [ J7ECERE AR MRS R B » TR pit® ~ TS pit » AR > FL T REA
TAEZ 3 o

31 AREHERPREABIS - W2 AR (2000) -

32 (HEEFRYIIEA ] (55228 &M : keyyin ©
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6.3. BAEEHEMSERF

CEFBEAMD A mAG T - 3 MmS BHARRARR] o flan : [Fx
A [ts”ey] - B EAE jhu » E’JEEEJE s TTEAF[y] o &I sC kR
[BR V1 [y] > F e A 0 2 R SR AR B [y MO » & 9 4h > B
H— L HbEEDElJHthfE%E% o foildm

(1) T80 ] (55 125%) BEFEH © sheqtaanntzek o [ | & 1] % DY 25 4
B > BT DARERZRL -t o #5204 H B EER B [wsit] o B EREMERZAE it o
%ﬂﬁJﬁLﬂmﬂE’Jaﬁ*ﬂr » HP - o R EAEAE KRB AR o

2) [#k] (B 63) 24k © saam®vu o [k |15 FRERF > T o
%u<@%AFﬂ>¢¥EVEvu e IEHER o {HJE > B H i [sam 55:
fu 33:] (B-ZE1E saamfuh) - BEFRAE24E ] o [9E 2B G 0 —%

RHERBENT > IERuh i o EHes - CEFEATD B[+
W7 o ATREANE o BIAERIRAEL  WR A BRI R IE S

) [ (58 731) 1815 © mhi®yex iay “what is bad” » [[/5] /&

1 5 il %%TT!H:EI’JﬁEE' o A EH BB B RNEL  HIHE

iae o AN o 4 RN F gy > T JEVETE] - s mﬁﬁﬁéﬂ?ﬁ}] ;
[ U > S E Fﬁé& OeEs#E M b o> A0 GEERT] -

Fﬁu A L ey > FTREREIRFRRE > S IIEERE - Al

HEFERA [rere | —l » Fon/NEARBERE A > R
a;%:?% °

33 LA RYER o U0 1841 4F B Chrestomathy ~ 1888 4Ff (HEFEAK ) » HBAE [ | 12
PEch’ti = [ BR 1R H 0T > BB T3 - 5 S BERRR S y] - R
MT ] BIREAGE [y] - tha] Ui [ey] o

34 1828 AF M (R & 156 F 42D ~ 1841 4F [f) Chrestomathy ~ 1907 4F-[f) Cantonese Made
Easy > [ i | #—Hdl -t

35 [A%EW (1988) » 131 »
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7. BFE

AL AT B RS T H R — R RSSO A (R A
REAMIEEE —EDE > LEREEEEE SN EEERS > DU
Fﬁé’JEﬁlﬂi&ﬂ: T AR o B Y A ST 3 R i I LSRR

> B AE 5 AT BERY S E @%X%@%%%@i%ﬁ%&%k DU
@ﬁ“‘é‘,ﬁ\%ﬁé o JE — BT RER R BE b o Re R WIEE o (H2
R S 0 — A > #RA 2 - B0 %*%%ﬁﬁ%ﬂﬁ%
ft m?mﬂ”ﬁﬂﬂ@ﬁ)ﬂ ABERINE R Bk o dE R e A IR T
BB ORE - DR RS AL o DL RRIE A G 5 Jy I A AR B
5 MBI )\1}“& CEREAMD MR ZETZERTRB AN - =

SEBAN A RAFAMBIEE - 598 AT LUAIE — - AC i ) LR 2 (5 — 1
FRE o G B AR DU B R S AR o (R AR AR 0 A
BEE > REANEE o AR > FF2 ELE RS et Bk R S
JE S o CHLEE AT #a A B2 1k i o 0 wloRE AN Sty > FRAMAR B ek
H AT - PRI IS DL A B GR BORHE & MR Y & FlRC 8% - REINET L
FA AT LIARA {5 Dot 3 — 25 PR A1 B 2 ) AR AR AN AP A

P

FISEUT o 1988 o CEM 7 F i) o VLER  VLERECE AL -

FHRBE © 1960 o CEERRE T EMEE) o ALt « SCFREE AL »

FHHEAE o 1980 o KEEMIJT FWIE) o FilE - PHBTENEMS o

SRUEAF o 1972 o (B BEEEIRMIR) o B « HHEHCKE -

——— 2000 o {(FEIEFEPRERBIE) o <75 )4:299-312 -

——— 22003 o Q1AM FUERE - —EHEEE RFERD o GE/VEE
MR E T e SCAR) o dbat - A e R RAL - H 129-152 ¢

HICAT R > 24658 - 1952 o CAURRE OREREL) - BIIEE o

i

FERXARB LR FARIBEF
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AR » TIHOME o 1980 o CREGERAYSCIE) o AFHE - i SORER I AL -

HITTAE © 1983 « CGATITR) o JLat : B ey -

Ball, J. Dyer. 1883. Cantonese Made Easy. Hong Kong: China Mail Office.

. 1907. Cantonese Made Easy (3" edition). Singapore, Hong Kong,

Shanghai, Yokohama: Kelly & Walsh.

. 1924. Cantonese Made Easy (4" edition). Singapore, Hong Kong,
Shanghai, Yokohama: Kelly & Walsh.

Bridgman, E. C. 1841. Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect. Macao: S.
Wells Williams.

Chao, Yuen Ren. 1947. Cantonese Primer [ 3% A ["]]. Cambridge: Harvard

University Press.
. 1948. Mandarin Primer [ 35 A []. Cambridge: Harvard University

Press.

. 1968. A Grammar of Spoken Chinese. University of California Press.

Cheung, H. Samuel. Early Cantonese Colloquial Texts: A Database. http://
pvs0001.ust.hk/Candbase/.

Chin, Andy. A Linguistic Corpus of Mid-20" Century Hong Kong Cantonese.
http://corpus.ied.edu.hk/hkcc/.

Eitel, E. J. 1877. A Chinese Dictionary in the Cantonese Dialect. London: Truner
and Co.; Hong Kong: Lane, Crawford and Co.

Hoh, Fuk Tsz [{i] #& fifil |, and Waiter Belt [ % = % ]. 1936. A Pocket Guide to
Cantonese, the Revised and Enlarged Edition [ ¥%] B 554#% % |. Guangzhou:
Lingnan University.

Huang, Parker Po-fei, and Gerard P. Kok. 1960. Speak Cantonese, I. Yale
University: Institute of Far Eastern Languages.

Matthews, Stephen, and V. Yip. 1994. Cantonese: A Comprehensive Grammar.
London: Routledge.

Morrison, Robert. 1828. A Vocabulary of the Canton Dialect. China: The
Honorable East India Company’s Press.

Stedman, T. J., and K. P. Lee. 1888. A Chinese and English Phrase Book in the

Cantonese Dialect. New York: William R. Jenkins.
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Whittaker, K. P. K. 1949. Cantonese Primer, Review, Journal of the Royal Asiatic
Society (New Series): 81.

Yiu, Carine. Early Cantonese Tagged Database. http://pvs0001.ust.hk/WTagging.

RHEHIFEEL  BYZ - FmEhm (BREBESE2R - BTELELD
WXE) (A - XEBERAE 0 2016) © B 19-38 °

EBR AR MR AET &
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# 2% K S James Dyer Ball (1847-1919) %4 4% 45 25 # 41 &
Cantonese Made Easy (CME) FT 8 4k 69354t - #t—7 % FaT 69 4
FH TR WA IR P IR 5 R LA S E
AEWFMEN ARG FRFRHEEFAMAL o & HR LA
RBEG—EEERM - EHMHTHEAGELRL  HA
M4 B8R RER T EGRH R o

MAES @ B T BT SRR - SRR

i
L3
r.
<
1
]

2R AR E T

i
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pel

BEEER RSV BOEME - (RTINS > B
HAth 7 FAIL > SO B o JRATREMN ~ B~ WM EE > 1
A WAE S — B m T R TEN - N RS
e 5 8 B SR A AR AR AR UF 5T > AN T Se 7T T IR A L R R ) 4
g BB ERE A ST GUBATRE Y ~ BB REEE  REAAT o
HEEmEERES > HREA - {iéfﬁﬁﬂ*ﬂiﬁ s LA
WEESEC 2B o A SO BUTE A HE 4 ED Y Cantonese Made Easy
(CME) — £ Wi (1888 ~ 1907) » #%5| 5 M IESCERH] > H—HZ
SRR TR T > YRR BRI AT o

2. Cantonese Made Easy

2.1. CME & — AR EEHRE > HEYEENIEANLRE - 2
FHFE > AR EGE - i CME A EME L -

Cantonese Made Easy: A book of simple sentences in the Cantonese
dialect, with free and literal translations, and directions for the

rendering of English grammatical forms in Chinese.

SFESISH B HHE AR ARRE - S8 som - HE - b
B BIRASTEEEE > A S T RERE o ANVH R B E R s AL
A BUIR > FRFRELER T — 2 FE AT E S BB BN o MR
W —E W A T E R o 5F TR R > SRR 5B

- OSBRI A R AR T ERE B
SR 8 A o I S Y free F1 Literal WA B35 o 3302 RiTA U 7+ EL A0 5%
O o WA A G R R AR R o R LG Y B
S fEEEEI AR A E R o

1 AT (1964) ~ 58 HF (1969) ~ 5RILAFE (1972) ~ @ HE4E (1980) ~ Matthews &
Yip (1995) - Bauer (1997) ©
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EEHEUFE LT SR

HH - MMPEEEE > A

i B Hh e SO 2 R Y B[] o jC/iijIS FILHAE - 251015

ot W 5 R R A B A A e 9 o BT ER S h

1 ANAHE > CME & —4&+

A RERNE o BRFR BRI > CME Pt Tl B 2 A n £

FHERJEE Sl

2.2. CME f1f % James Dyer Ball (1847-1919)

R T& o AT A R S IR B

CAEHBIER S

IR A ¥ B Academy TE 1884 4F

LA 12 H#EA —BS Ball (A - ST -

Born in China, of European parentage, favored with exceptional

advantages for the acquisition of the dialects of China, having a

natural gift for this particular work, and being employed in Her

Majesty’s Civil Service as Interpreter for the Supreme Court, he

[Ball] has had every opportunity to gain an accurate knowledge

of Cantonese.

fa — BUCF B LR CME (1888) i 4%
B R Jr > H - o Ball ¥ A 5 S
Lt BBl A MEE-
FRCMES » WET F > HILHF
NEAE T & > MR EEEE - Kt
Cantonese Made Easy fiz % B o 5F H
(EFEHEURER) -

2.3. CMEHI % MY IR o 45 55 — b i #
AT > 58— U R 1883 4F 2 il th
R s 5 T RRJR I AT A o 1888 4F th A ik
China Mail Office } i)t > [ 3C4F- o7 &
1887 4F 5 2 = it & 1907 4F i Kelly &
Walsh i iz > J5 SCAE 53 /& 1902 4F 5 45

L

OTHER WORKS BY TIE SAME AUTIOR.

CANTONESE MADE EASY:
4 Book of Sing .

- $2.00

~ |- THIS-300K-HAS BEEN INTRCDUCED INTD THE WONGKONG CIVIL SERVIGE EXAMNATION SCHEME.

ERTAASTS FADN UOTICS OF VAL ABOTE WORR.

Cantonese Made Easy E1%
BEEWMRNRTIEEE R
V) W v W i oG
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pel

VO R 1924 4F AR - [l HE AR B o T B R S8 —MER =R >
WY AT AR 22 194F > (EHARSRE AT SCH ) AR 15 4F o 55
TG E S E R BRI A (revised and enlarged) © 55 = RUEES
FRAIETEAE— 2 RIS RT 5 ABRTER S » JULAEER 5 o 77 3CH

. . attention has been most fully called to those most important

tones—the variants which form a part of the very language itself
.. (p. x1m)

R 2 B = R TR 0 5 5 B SR e B e

3. CMEFTRCSRHVEBFEEA

30 BRI FEAKSS L NIB BEVETRE R 0 o A
%AJ: s N=HE S EARNEREA G AR A - TR AR

o CMEREFIE T « 78 & #i U AT B LA - LEMFIEE
Ao 2 BN RE AR R R o A RITE & AT A B AERD - 524
T > H5HUH CME (1888) » H XXXIV—XXXVII ©

ol O %:tung b ctung L% Bltung® B Zkap® A Hkép,
T Fcyung T L BHeyung T2 HAlyung® TA @ Kkap?

3.2. BB SR > CMEME 2 £ variant tones > 43 W i o {H 1888 ~ 1907
A T RS T R 5 A ) il R BRSO ER R A NI - Bt
B — ol A o 2 S T A > 1888 4F hi A £ - 3 (medial upper
even tone) o *F-# 73 b N B FE [ > F iH upper even tone i & 15 I °F
> T ST AL Al Y g R R 2 55 L °F- 3 (the second upper
even tone) » B¢ 44 2 W °F (medial even tone) > B il “medial” LA 7 &
Al o {21907 4F ) CME HI & M % b °F- % 4% (second or higher upper
even tone) ° %& 5L 1) “higher” J& f %t I P55 0 & 2 > Fl PP 1Y

EERXARBEREFARBRBEFE
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“medial” T 4836 A —A4K > E PSR F(EE R o Ball 75 1888 4F WU B xxV
i o P AR R
.. a slight shriek, differing not only in musical pitch (being nearer
to the £ °F-. . . in that respect than to the ~-F . . .) from the other

two Even Tones, but also in the manner of its pronunciation, it

having a certain quickness or jerkiness of pronunciation.

MRPRZE R A Sk AP SR R TS Y S s I 2 o 1907 4 M FE
HOEF s RS (Exxvi) > EFEFE PR EFay
RSBy BLRUR R B T ELS A R B EAE - BEARE
o 1888 SR TE T A2 N AN/ - anT 5 | mau ~ [48 | ts‘ong (E
Xxv) o 1 1907 4ERRHIBRZC T A 8 Fm s s di oh > i HE 54 b
FIMERSE > FRoRsEF - ] kdix -~ [ 2] to* (FH92) o Nl
AR A A — B s > a1 1888 AE IR A [l ] 57 (3 “cent” fift) » i
SRS > A Asin® > H A LTS ER o A R SR /N (E19) o XA
1907 FFhrp THE | (THEH JEPTEAH 1) Jom/heE > AEESE © ting
(H23) » FIFEARAZ /NG o

FER A GIERAE EoT R EoT s o (R Y R R A A

S R TSR o T AR AR O =R — K o il

rmk
ﬂﬂ'

fA%R2 - 1888 pék, cye* kung (H 40)
1907 pak, ye* kung (B 40)

[ AR - BN AR SEHE S8 > B3 b oPoyer > 1202
i BT yer ? WO RLT A o WA BRI ] 5 18884F
JRAE T i il kung > T 1907 R BGE kung - BESRIZ AN 5% - (HEAIR
= PR ‘Fﬁiﬁégﬁﬁ °

5F T RESA R = T3 HH o CME R 2 /4 “the Third Rising Tone” > 1
RS =R B DARIRA R B AR B e 1907 4F iR B xxx1#HE
A 56 R A MG B Y A
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... this has a distinct fall and a long rise, in fact, being the most
prolonged of any of the rising tones, and much emphasis is thrown
into the voice on its recovery from the fall, increasing in its volume

as it rises to a good crescendo and dying away at the end again.

je (8 5 2 el AR R T o RPN H R T AR SE AR o 4
R T R A T Sl IR e R R A o FE 3T Ball iR A
SEATIERE > 2 2 b i 1 S e U 5 8 A o AL AR B 4 » iR IE
FLHY S — (8 S R 0% T 60 h 47 7 > BUZEAR SRR E o A > Ball B4t
R ] SR R A R 1) A R AN BRI LA R B o AR — R T
o o BEAE W TFAE AT o S AT AR A AT — AR o (HAE A
] > Fal B B TR —HK o 1888 4 JUE xxvi H1L

1

The Third Rising Tone differs from all the other tones in this that
every word that is used in this tone belongs originally to another
tone and is generally likewise used in this other tone as well.
Nearly all the tones contribute words which are occasionally, or

often, as the case may be, used in the Third Rising Tone.
Ball 75 35 B 4% tH e W 85 /E R TH R 9 R A o UHOR IRUE T &
(B3 2%) W% M4 o NF (B M s T FHRR® > Bk (B
%) PR A ST HE o b B (L) MR L (B L) 24
TR R b (BEF) B AR A o 55— T T - 1888
1907 4F WY RRCHR 58 S W]« o 3 R 8 AR AE D RR ACek 2 >
Hhl S B G s [ R R o AR E s AN AR R
SUPPRAS L o 0 an [ | 5 TR s 25 - B Rt o O 5 0 o > 2 ]
(M B T | A B 25 t0s o H AT SR AN e — R g g A (L 1Y
BIGR o SaHEN Tw  EAB

e TS ARSI X IR ANIE o 1888 4R ITE T A L ARt
FORSEEH > T AL AT SRR = B L e Bl T
1907 A AT IR > Ball ANE ] A S8R5 58 58 > ) EL4% & 7 Il i {E A 5l
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AT RO A - RS T AT  BEEER [ BT e B
BT A BT < SRR o

3.3. CME%= Hii 1% Wi iR - T8 i 1) FIR A A o A 1888 4F LA E
ST T 1907 AE MG SE T > INA BRI B 7 o U AL BE
Koo ANHA WHIFRTE AR - IR R B i i 840 > 1 22 1888 4F
A SRR > 1907 AR RARRIE T E - B4 B SR BIEE R an s

1) BB A AL EERHF > (A OsE S 2L ARR >
[ A Eﬂ%%mmm%i>ﬁ%ﬁ%%£om%ﬁmﬁﬁmmﬁ
m&iﬁ T TR o 1907 AR AR ——E o i tn] RRS BRI
THAE SRR (A BFAT > PRI 38 A AR SRR M BL S - il dn

A FEPHIMEAR Ysto* (1888 » H 96) — Sts‘o (1907 » EH 104)°
& N ‘chiung® (1888 » T 13) — Schung (1907 > H 13)°
0 B EAR 'pro* (1888 > B 15) — <p*d (1907 > H 15)

(2) BBy a] LA & T TR KR e S A RERL R 3L o
AN 1888 AF R H A B F 5] 1 > A SCER G > 1907 4 MLl /4 R
fln -

0 PRIER ST /R T kwo* (1888 » E 19) — kwo (1907 » H 19)

)R MER A > S Bl MR R R B A - A ST U AR o BT L)
1907 4F W ) i 8l S IERERY o

(3) BaEH P A TEMT FB > e RiELw GERT
3C) o 1888 4F Wi A Iy 22 W B A W 1 461 > R DA 2 D AR A ot
1907 4 RRERIE o 10 = 3 (FE T3 7 1 #%) twi® “tui (1888 > B 35) —

2 XN 5 > 1888 4E T E 98 1F chiung* » 1907 £ E 106 1 <ch‘ung ©
3 {H18884EfR H [ ] IR A HE RS b > W E 99 [ HLLo 31 | (to take a daughter-in-law) (1) [ 91 |

FiEep o o
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pel

ool (1907 » E 35) « * 55— [ ¥ | F R Em - @ LEH ;
il 38 )2 2w - METE 7 I B2 28 Tt o 1888 4F MUER A B2
AR 1907 AR RS A S THEE R o A A — BB 4T 1907 4R IR L
BT o Bt c T (FETPE M) A 'to* (1888 » EH 29) — t0% (1907 -
H29) o [V |5 8w a0 H Al A o B & o A T MY ] 107 cshiin
(1907 > E29) o A [ ] 5 55 R VR DU My ) g - Rl o o 5 o
1888 ~ 1907 4F- Wi MR AE 1l 5 #04r #R 8 - A 1) > @ S B R (A
1888 » E xxvir 3 1907 » E xxix) o B I A & > 1907 4F f 48 o o 1
107 LB o

1907 4F R ) 52 3R B (9] T BE 2 - AR A S5 R > (EARHE T 5 24
HI 1888 MR AS 2 o AE#H Ball fEAERT IR F 20-F 8 > A0 R > ok
ST 1907 4F R Hh e AY 5 B R > B AR AE e S i — AL ) DR
FED

4. ARCMERC SIS F R AN S 2 H

4.1. P2

4.1.1. 1907 4 () CME & rf — SL 50 8 T 1144 = °F 5 &8 09 491 1 » 1
1888 4ER H A 314 > MHELZ T > 1907 4FEARZ T4 =A% - +BUERM

SEAL LT BE K o A 1888 4E M 51 3149 » Hovh = 4 2 KR AE B
BEEE RSy > M HA AR SCE GRS o AT 5 | IR BT
1888 -4 B AZAE mau (E xxv) > {HREHH 77 BlfEcmau 5 A7 & & & F
“ﬁ:ﬁﬁmﬁ$ﬁﬁ M7 1907 45 it AU HiT 4% [7] §4 - & F ,mau* (B
XXVIT ° s HAl 4T 88 |~ T 159k > LAl i > 1888 4ERAE

4 FHEHEE > WIRRHRIFRSEASIE] > 1888 ARV A A ui - 1T 1907 AF R/ 6 (B vn) o

5 (81 1888 4EME xxv 1E ts‘ong » EL51 ~ 93 ¥ ffcts‘ong > T 1907 4E IR — A ts*ong* o
[ 7] 1888 4F i & xxxifE hong > B 50~ 57 ~ 68 & 1 chong » (i 1907 4F pR — H: A
.hong* °

EERXARBEREFARBRBEFE
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=

P S5 R RS R — 20> SRS T > 1907 4R BRI LLFTIE - 2 5
z>HiﬁmZﬁmzﬁii>ﬁ%ﬂ%R%ﬂE%§’ﬁxﬁ%
FEE BEIEMELL -

ﬁ% SUT S E SO ARE ST R A 0] (R AR 598 A 1 B R
EHE)

p={1l

53 CME 1888 CME 1907
—3C W5 cman* (19) _man (19)
4l (eS8 sin* (19) sin (19)
iSy=4 faop- ts‘ong (23) ts‘ong (23)
1L [ cying* (58) Lying* (61)
% (e to (25) _to (25)
i i <yi* (99) yi* (106)
L[Ehens KT cye* (41) ye* (41)
[Ei 5 cmei* (9) _mei (9)

TS AR AR SR 2 > B P —2 o BRI - DIRG-F
AR L5 F o IE e F A BT = > ENRS CME WA > AT bl 5 ) 12 7
HE—HZFACERAT o

T — SO > ply— B B L o ISSSAE R R R 5 M
1907 4 Ji H 51| J 3 4 58I 1 o Py UL AT B o 3 e ) (1 5 A SR AE
AR A B IR AT

CME 1888 CME 1907
oA t'ing (23) ting (5% t‘ing) (23)
A chung (65) chung (&Y chung*) (70)
IR teng (33) cteng (X t‘eng) (33)
i kdi (9) kai (8% kai) (9)
Bl csiin (15) - siin (B, esiin) (15)
WA ER cye (40) cye (B ye) (41)
—iRkJ] <10 (53) to* (B <td) (55)

BEBRXKEHMRAFBEAEE T

T
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ﬁ@‘“jﬁ > 1907 4 pR v 73 W AR RS B vk o — MR e - B

SLEETR o TAERE DR o W TR EE | ) [BE | 5 o — TR SE A
ﬁm%ﬁﬂ%ﬁé@)ﬁm WIS - FVERT Sets > AT EARR -
oA R > FRAM LR AT AR A TE A A R — R ik
TERGSE P B LD o BAT T I 5540 » 1907 4Fh b A i el > 5e51
s UK m[‘“ﬁiﬂﬁifﬁﬁfé* B R AL [ 7] ] A AR
AT — W W 1907 ERRE S5 [ —48T1 1> [ 7 )5 A EREEGR to* o
_IEEEm %Eﬁﬁ?ﬁ’]“‘ﬂtﬁ@ﬁﬂ% Jo 5 B > IR 1 D 5 A
M"%*fﬁ an [ % 24 % | magistracy 19 [ 2 | ¢ > 85 58 oA > BT ol
5 BEORAE e R o) o BB R STERE 9k U?”’”E#EEP&
ﬁ%U\ﬁnﬂtﬁé AN [FEA [ E 73 > “sitting room” fif >
i i i cteng (1888 > 1 52) » 7 i % i ,t'eng (1907 - H 53) ﬁﬁﬂ
A — > AR m BN > w] LB — (68 5 - SR BLA - DR
B SR EAE A B b A e s TR L

412, mFERNT - BRI ZEL6 > mHEHAA—FEDH4
M P05 2 —FNA R o 48 AR50 LABLE s A5 2 8 - 1907 4Fhit

WwB g s FIRZHEEE T2 M5 M5 yung*
(F141) ~ [R LI TH] hing* (F 143) ~ [ B [HL] ts‘an (8¢
gtsan®) (EH 144) ~ [ T4 W[4 | kam* (H 141) ~ [ @5 /T W5 ] ndi*
(H141) » BITIRZ -

){‘m
nﬁ-

i1

4.2. Wi FHEE
BTSRRI T 1888 4E ) CME — 343 101 16 » T 1907 4E Wi fy
1621*5‘ o MBI > BEZ T LA WIREHETHE -
THE MBI - BT FE L > HAh b2 AR F A
It o 1907fﬁHELEPE’J1621ﬁJ AR ST ELAN R ¢ B TARBER > 7341 > A
HBA5% - L5200 » By A4 > EAMTREAER > FRJE foFER o ]

EBR AR IR BN AE T8
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PLEDE » Jh56 6 (G40 E34% - B2 21861 > B A3H] » B FH(E
AR > ATUAG B > 216 > (548813% - B EAKTHE > 124 > 4k
HAB8% -

F TP AL E R L > A SR o HH A AL — 2
BUBTIRZ - A5 16% o BB —LL T8 E 1T -

CME 1888 CME 1907
gL 'yiin* (cylin) 25)  —  zyiin* (25)
£ cyong —  eyOng* (yong) (61)
4l cshing — eshing* (17)

— il [ L] =1888££R&E3%%::** (LRSS Ji 38 T i e 5 ]
]F19o7fﬁﬁﬁﬂf N TP E o 58 BT > 18884 I
Dﬁ%”~$=wm$%%ﬁﬂﬁﬁ i - T AR AT > IR IR
HCAEAE SR o 5B = BIRY T4E ] 7 > 1888 4F U - A3 15 ~F J5 3R - 17 1907
Emﬁ — i o AEJE R TS o R TR A R BN R — AR

A BLER 17 LA AR i D 5 A 1 1] > 1888 AT ik [ 1T W
(mmute)cmlncm H64) > 71907 4 WS £ min* “nei (B 68) o HfER
iﬁﬂi{xﬁTF%J%ﬁWm“ Tl o BTl e b s IERAMKR

i AT o
A3 > ] A A R B ) 7 5 B b s o el R 1 sk - il
1888 4F it % ZE o™ (lo) (E 11) 7 1907 4E A% 4 lo (E 11) 1907 4F

R ARG SEAER] EOIE B T 3R | DL e A > iR
BVEE BURE 75 A 8 R stk > Ay 2 1907 4F > B 2 AR R
1o (R T [ 32 |5 RSP - 2R A 1888 AR RYRCHL - AR
ARANHNE — 1 AF T T3 | AT AR <po Tlo* o

6 ZFENRULE (1972) H/NHE o S YE ] (9 [ |75 d 25 B min 80 =7 min* > P & A1
FRAERCIEME © [9E )7 i ni dtiiine - JCE AL & MR B8 iy —ME =
HG -
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4.3, UM HEBRE

{6 25 SRR MR A > T AT DL = (RBE 2+ T-T,-T, o T,
SEAERE LT Tl L2 5 o T, o M5 M8 7 52 B
B o Tl X (R Y IS - TP T LS W
S35 R 20 T o

T, T, T,
X —> X~Y —> Y
CME Hi[ % W bz (1888 ~ 1907) ek ik 1) 4% 4 7 4 7 > 1E 47 c
BT B L AR s AR B ERA TAR ] > AE 1888 A AR IR
JE A > R TET, BB » AR AEH 0+ B T - 9 B G 5
b > AR > B T 1907 4F b EL AL SE A - R R AR —i >
R EEE T, B BLERIB A EEA T 25 ] > 7F 1907 4F i A 2 SR oA
SEFRNAE > & T, BEBL o A7 — Lol EER T AL BURS T RAE
1888 4F Z Hif L AR HE AL > 1888 4F S W i il S 5 8 T, P » 21 1 1907
EABACTER, BT, o [4B] ~ T3¢ 1~ THL ] = HEACRE =0 B B
AL

5. ASFEMELAMELERR

G R S (LT AR B B AL B -
LT TR SR PR AL BRI -

5.1. #AEIL

B F > AN m TEE T > AL R Z o CME &R 47
kR R R S = o s A R | R =1 o o N =10 2

Rk
E

W

g
=
3

EERXARBEREFARBRBEFE
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B w s 2w 0 B0 R a0 Bt (51888 5 E xxxmn 3 1907 5 E

XLII) ©

=1

il

ko “plaster” (£4)
Jan “market” (44)

& t‘eng “acourt” (£4)
4 tsin “note paper” (4%)

S
Es

,mau “cat” (44)
Lying “asalad” (44)

1 ko “high” (&)

H cldn “to crawl” ()

T t‘eng “to hear” ()

R ctsin “to fry” (#)))

2 cmau “to squat down” (H}j)

# cying “superior” (&)

HORMAR — ] A > AT 4R | to scorch (Bh) 4F 55 °F nung 5 S a0 [ 4% ]

village »

f=°F- hong °

#

o 5 ) 491 5

“antithetical sentences” (4% )
tui (1888 » H 35)
toii™ (1907 > & 35)

[T &I | clove #) & 44 5 > I & w8 & F hong > % & 5

#H “to construct” (&)
tui” (1888 » E 35)
Wi~ (1907 » H 35)

.

“patois, dialect, language” (£4) #h “to speak” (i)

was* (1907 > E xxxiI)

“prisoner” (45)

'fan* (1888 » H 31)

fan>* (1907 » # 31)
#E  “comprador” (44)

lpén* (1888 > H23)

pan3* (1907 > H 23)

wa2 (1907 » E xxxi)

I “to commit crime”®
fan2

W “to sentence” (Hf)
pén> (1888 > B 13)
pan> (1907 » H 13)

ETEBIE T PR T AR A A R o = TR TR —
T REREFRGEELBAAE > IR ED - (A58
R AR R > [5]3R5 1 4R > B DL R B ] o S A 1

ERRY

R =150 R s

TEAE o By el 2wl PR A > 4

i PG A AR o LIRS R A IS A 0 BR T AN fE L A

8 CME Jf# 1888 -

14 )

1888 AEM T [ | (4%) HEPE F3AT 3% - 1907 SERRBCVE i FHaam - WL S0l o
1907 4F 5 R #1512 A7 [ 48

TR R B 1 o ELTAE ) B S A AR 44

o MRBAEE - BA RS - SH R DURETEE -
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) AL S R R > 7 L R A R A e b SCER R TR A R —
B o 1907 4F hit B 100 53 82— 1] = 47 fiif cshiin “to go a voyage™ » 17 ik
shiin* “a sailor” o [ 17 iy | /2 B) B 45 1 - [ ) 55 88 - (47 e L 2
(AT ] 2 & SRS o HAbG] 70

CME 1888 CME 1907
T “a general assistant”  tsdps (93) — tsdps* (100)
FT4kEC  “inmate of a brothel”  kei® (93) —  kei®~ kei®* (100)
E%i3 “interpreter” lwa* (33) was* (33)
FEHE “accountant” kwai* (23) kwai>* (23)
g “contractor” <p‘un (94) — =p‘un* (101)

i SE T R I S R TSEN » BB A I A R T 4 A AL o
ASHE R s R R AT E W) R — 1 © K “chief engineer” ~ —HL
“second engineer” {1 [ #1 | - 1888 4F it & 29 #f {Ech’e > 1907 4F T & 29
#AE chie o [AIEA [H ] 7w sk @y m 1) > & A5

i “carriage” ch‘e (1888 » H 28) > cch‘e (1907 > H 28)
Hi “to go” cche (1888 » H29) s cche (1907 > H 29)

e B H] > ] LA W E R A bk AR TR R
ANEAR ~ AR > A2 B8 1888 4EF 1907 AE HAT] » 1F 270 L]
B R LRI -

CME E i — {3 = 15 5 BL S Ol A B o FRAM 03 B35

WAL AR E - RAWIL - A f ] @EmR fad ] - S
ﬁﬁf@m$¢ﬁﬁ BB > {3 Ball LA/ 1 55 B 25 il 47 g Al
PITEZ i Z |l » AWFAIE Al 2 4% » (HEEA R o BemT -

CME 1888 > E 59 CME 1907 > E 63
WA “adry li-chi” ckon kon
hAGEz  “dried li-chis” ckon —  _kon*
HZFEMR  “dry lung-ngans”  c<kon kon
BEMRE,  “dried lung-ngans” <kon —  kon*

FER X AB LR ENRAE TR
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RESESCRIFE R 62 | FRE - AL RIE o MRS L > %
B 52 ] 505 R e - o R R A R o 1888 4R iR
R A mlﬁ””%t%?&iﬂfﬁﬁ‘*{t R R HE M AR TR
BRE 5 > FMAREEIRE o AIRAE 1907 FF b A — il dE B A
HACAR BT A S > A A AR MBI A AR B

A ff “fresh fish”  cshang (1888 » E 59) > cshdng (1907 > H 63)

fa4  “adish composed of uncooked fish”
<shédng (1888 > H 59) > shang (1907 » H 63)

B TR A TR BT 5 7E 1907 4F W G B[R] BT 0 [HZ 1 F AR B 8%
ASER o ALY [ A | A E > BIASSETR > BAR S IR B SR Sl I
B B REEL o [ A 1Y TAE | 5AAE 1907 4F iR s R 5 m B S - (3
4 HB5h A R — o SR - b aE R —ikn -

FERIR B T2 A TRELS ~ s~ B~ AT A 15 121888
A i AR AR BT JR G kung (B 40) > 1 1907 4 i HI B4 5 5 _kung
(EL40) » 4 BT P

5.2. 8L

CME &7 — S5 3 /E 44 sl Bm > ELUE RS o Bl R 5
R Gt L R A A= a ) A =R LS 1 il |l i et
KMBIZ - Fln -

CME 1888 CME 1907
(la)  —AEHIEL () cchi (49) <chi (50)
(1b)  —HHIEL (%) cchi (49) Lchi* (50)
(2a) —E (§) ts‘an (68) cts‘an (72)
(2b) HEE “meal” (44)  ts‘dn (5) ts‘4n (5)
(3a)  —H#% (&) pui (68) ptii (72)
(3b)  BEBEAE (&) pui (110) pui* (119)



R E SRR SR R | 107

(4d2) —HEE) <pdu (58) <pdu (62)

(4b) P (%) <pdu (28) .pdu (29)

(5a)  —IHH (&) min= (52) minZ (54)

(5b) AR (£4) Tmin* (29) min>* (29)

(6a) — ISR (&) ct‘ong (56) ct‘ong (58)

(6b)  FHE (%) ct‘ong (56) et‘ong* (EY ct‘ong) (58)
(7a)  —A# (&) <t'oi (55) ct'oi (58)

(7o) (#) toi* (17) zt'oi* (17)

(8a)  —17% (&) chong (58) chong (61)

(8b)  ARMAT (%) 'hong* (23) chong* (23)

PLE 1 %5 42 27 ) B v T 5 0 > IS A 8 2 44 el o T A o

(2a) M & [ & ] FRIE W IUE VE ts‘an » A1 50 1 ts“an A R FE T &
A ABEE 2 HAb 25 B4 | AR R 1 > BT H akt R THEZ
W A HARERGE o CME & Hp 44 53 i DA i 538 3 I 40 BB A
BT ARZ o 1907 4ERRAE — B » A4 [RA7) - T D ol 3k 3 52

(9) #Z A A ? “how many facets?” min®— min®* (E 54)

BRI R, > 28y Lo RIS RSy - Bl A5k > 1 44 il 5 o
mr R AL > [ o 2B MEAE T LI R T AR EE A T HL
WAL > & | S GIE - BiE SR ARE - & st > LFIE
P78 + O AT » T[4 ) W il t‘ong™ @ ctong » 2 T 38 i) R
SEAN > EETE P B o

5.3. A w5
1907 4 i H AT — L6 T8 25 5 58 0 1) ) > {HAS B 1888 4 It »
e )

K “How old (is he)?” 4 (1888 » EH98) — tdi”* (1907 » E 106)
#4715 “How high (is it)?” ko (1888 » FH98) — (1907 » EH 106)
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AT — 14 [ K | 578 1907 45 i v i 5 s TH3 ol > 4% — 00 [ e ] i o
EFE T o U B EE - AR IR A RIAE 1907 4F b n] 3 LA g R
s B

CME 1888 > H 60 CME 1907 > H 63
MR a2 — @l “as large as that one”
tai”* / tdi* “as small as that one”
WEME & cchdng — cch'ong  “as long as this one”
zch‘ong*  “like this one so long” /
.ch‘ong*  “like this one so short”

[RIFAMRBG L > [RIFAFGF » 75 1888 4F it Hh 48 2 A J5 i —
ﬁ»mﬂﬁ—%:Wﬁﬁomﬁ%wmimﬁﬁaﬁﬁﬂiﬁ%ﬁ
Gh o BRI E TR o WEREFRARE o F P o SO R B A
?%$aﬂ§ﬁﬁﬁm$%%ﬁm Fe TR o [ K7
T RIEMMNMERE  [RIE& TR > RIEMEIMER -
WA - ASE T2 ) S R i K > — W o ) 2 R
A o dE A T B o A H EREh A B ] A o 5E R R K EE (1960) -
BEEP A m s DAE [ R “slight shower” Y [ ] » Hicmei
1 mei (1888 ~ 1907 IR [ B 9) o [k ~ | F st > FrigE/)
IERR—BE -

TE A e T o RREE A A ) > FAM ) ] o

A7 —2F M2 “not one half so far”
Syun (1888 » E 17) — Syun* (1907 > H 17)

(A7 20w gt (A — LB ) A - [ | F AR P LTt
SER T > BROARBIE &> MR IEET I - BEIF Emm
[ ] > WA THT ] > Wi — R v SRR - X
WACE K~ Bl T m e > A - [R]F5# ch‘ong* »
U “like this so long” » W [MGE MR ] > TR Fif i »
LT g SN0 Y A R A A RN A A R B LR L A % B o
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[ OR D A AR TR /N R S HBRER TR R # &
Tt RIRERK/NRH -

A TS T PR M BLR - AL IR 1888 4R i « JEHE RHE R A%
FREvE L - BEIEE 2 EN P IREEES > A 1888 A h AR 2
ALl 2%

#&1it “how long” noi* (1888 » E 23) noi- * (1907 > H23)
i} “for a long time” noi (1888 » H 25) noi= (1907 » H 25)

[ VAT 25 0 R T RA KR o CMEHT % Wi & A Jit i 1 5
P o E AP AR o RIESCRIRARE - AT [ R R
AJREE - W TR A MR RRE - BAEIRAL
LR R o A [ 36 ) A9 70 B IEAE TR Al e 15 il - hdkdt
TS | RIS A - S Tt o SRR - MEE AR
AT REAREA -

SRR A w AL AL > R R Rtz e
W% - 2 AR

CME 1888 CME 1907
%% “how many?”  cto (35) o (35)
I % “great many” cto (35) cto (35)
T “how deep?” csham (28) .sham (28)
I “very deep” csham (33) csham (33)

JER R FE - SRR P JE R I 20 7E 1907 4 B AR B A T 2
ML - 75 AR RERL o 1907 4R R 33 A7) [ IR AR - UIER
Bk BRI RN > TR IRMREINER  MARTA
ZR 2 TR A o (E AR A R oF sham » 1 700 55 50 5% b PR A B 52
Ao HEROIFAZL - ABRIFAER - | 2R BB T B &
o W E R AR T TR o AT S E At
IR AL - BATE— SR o
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5.4. SRR
CME £ — S8 I g R B R ST B 0 1 © S

I (or #5) W& RG I 2 “Is she married?”
k4> “cho (or 'kd *) (1888 » E{15)
k4> “cho (or kd"*) (1907 > H 15)

(L) e A FE o M E B 24K > RSE A o [ B[ 488 T
MR o (BB A By A AT DL e T 58 8 2R 58 18 AR A T Bl el +
M > FEE— L1

CME 1888 CME 1907
FARFAT > EAR I A A 5 M kwo* (33)  kwo'* (33)

“Not at present, but he wishes to
engage one after the new year.”

AR TR Bk lchung* (35) chung'* (35)
“My brother has taken his M.A.”

PRGSO B F 2 'kai* (23) kai'* (23)
“Have you made up your accounts?”

AERREAT chdng (93)  zhdng* (100)
“He has only just gone out.”

AEEGF wa= (38) waz~ wa>* (38)

“He scolded (or told) me.”

AR T > AT 2 R 1888 4F 1Y JiL i 1E AL ) 1907 4F 14 88 3 o
HiE WA ARYE B OCE > TR SE R - R DA o BT DA A o
o Sl IF AR o FES H B > KIRW ] o CMEHi4% W FH R AR >
WA — AR P R AL o IR TR R L B R
WEEE P O AR — R AR E SR B -

CME £ J¥ 75 il i AL 19 ) B J2& [T + 3 B > 1888 4F bt 11 [

A RS L R o R T > {H 1907 4R RR— AR

CME 1888 CME 1907
B EE “It’s too hot”  yits 'kwo*ct‘au (9) yits kwo'* ct‘au (9)
yits kwo’ ct‘au (59)  yits kwo'* ct‘au (62)
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[ | S5l > JRnlEVER T B + w2 ) ( [#nesa ] ) mssfl -
B s ER > A4 E F VA RN o8 B A A R SE AR E o U1 1907 4F R
H95A Nii—4A) :

AEHS 5T BB “His partner has returned.” <f4n clai*

B — /) al LA e B s (HE R BIAE B T 2 4% > an T dnk
WL | o TN 2 R WO | o L% — ) %) 588 o 600 2 A Al wl [ 12 ) > B
SREATA Y AN i A AR > AR R o
Db ol o BRSSP A R R R AT DA SR SE AL ?
CME &30 R A 1RG4 » 51907 5 RANFE i 5 e — ) > -G
M 23S o e B R R ST I DI RE

There is . . . a Second, or Higher, Upper Even Tone into which words are

put and which also at times shows past tense, etc. (p. XXVII)
FAGEHABFIARTRE o o AT LA E] — b oy 5 Bl ] 1) e -5 %
FSE R - F5 A Cheung (1997) » 8 K -

5.5 BRI A R i 4 P S R B A
CME A5 — S8 8 175 T2 A0 w1 v SR B - T [ 2 /) o i 8 4
PELBE > EPHTFAZL

1)

1& ? “yes?” "hai*? (1888 » E 85) > hai®*? (1907 > E 91)
AE{RIE “Has he come?” 'Tai* (1888 » E 85) » elai* (1907 » EH 91)

1888 - mm&ﬁm%ﬂ%LﬁE* AR B ) ) s T TR
FHREEMK —F T L 1907 4F fR 325 — i 1) [ 182 ] 758
MR

u
T

. . besides the interrogative the B¢, zlai*, being in a variant tone also

expresses past time. (p. 91)
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ja At R ] e B S R T — O TR A2 B B R R R 119 5
B 5y IR A AR S AR o — (S A UR R AL -
VR /5 ) T A o3 R A 1T A — 91 > i ELR R 1907 4R

ARFNUER 8 IEFIF 2 “Do you know about these matters?”
cchi (1888 » H 100) — _chi* (1907 » H 107)

1907 45 o e ) 5 A > {HL 30 32 A7 3 W 5 B D 20 A i 1 i AL - ) R )
i) [0 1 ph v o D 4 R ST > AR AT R R A O W SR I A ) S B
o ) AR Bl [WE Jeni R Y Jcd » — &R a8 B2 7 = % > 51907 4F bt
FRM AT AE 0 5R T SRR o 4S8 Bl A AT A S T ni (B 124)
A a* (F122) ©

6. BREEAEARER

L Bk m - > MR B Ak AR A B AR
T - EARHE T = > A LA R — ] S S T A B - SE R A A L
w5 b SRARSMEBE 2% > FEw 5 P 1218 IR L - CME T4 WY & 1Y Rl
o IR AT S (A IR B IR o SeBR TN B o [ AL &

Hh— AR i eyan o (H AT — 2645 oy JUo i >
HEWEAE A “prosecute this man”  cyan (1888 > H 31) >
cyan (1907 > B 31)
7 e B\ “arrest that man” cyan (1888 » H 13) -
(B

cyan (5 zyan*) (1907 > H 13)

a W TN FE— K > 3 1907 4F iR 4% — 91 89 TN ] AT A g
il o WI— B [ N RS — A LA > F 8 A S - BB
[N A R ] DAGE SR > A7 R ] DAGE S > 1 HLZE ASIR] B il il 4 &
Hs RIS - W1 N Joyan* > A HAREET > W1 E N Jeyan 5 AHY
TE 1907 4F R FR o JE Wi > W[ 35N Jeyan @ cyan® > 5E RN 3C o S F07E
i) g PR R RO AE 5 A I 1 ) T K] R T e AN B o
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NI F R EIRARZ - H 2 A A A0 5 R A A0 A58 2 ) e
FUATAE > F 70 8 5 o 1Y B2 8 2 5 ) T LU — RlGR ) T B > R

> FOMME > RG> LB R o SR A A AR AP R R AR
*ﬁi%ﬁ%ﬂ GUE 7R b O E R £ N S W R R O R E O
5 LU BE(E (FEM TR A Tsou [1994]) o A5 CME #H—
LEf] T A

Al “ancestral temple”  ct‘ong (1888 > E 56)
— zt‘ong* (¥ zt‘ong) (1907 > E 58)
FEFE 4 “chapel” ct‘ong (1888 » E{27) > ct‘ong (1907 > E 27)

A — [ 4 | FAE W R AR B s i rp o — (R AR > — {7 1907 4F it
v B R A > YR o AR E S A AR > AR AR R AR AR
HSER L TT > RS A QIR SN AR T HOR AL I BE T« B LI AR Y
BONACHE > 125 A 1 AR BT EORRA A > T A A O R R o
Tl [ 5 ] PR > TASTF R [ | P AR Fr e ACFAR MR R
9 AP35 e e 2 P AN [R] SCAL BT © 4 F BB BAE A s AT > B
(4 5 fE = HAERTER R PR o B R AT - 5
A BERE » IR S [ 4 )7 —hK > FEARFERIRE A > b B3 i e
Tt o EERIEAL > B BUD AT LA R R M A & SCA Bk o

6.2. i HE— L] -y 5 ) A o £ el o P RO B R

CME 1888 CME 1907
B/t “scholars”  cshéng (33) ,shang (33)
54 “doctor” cshang (25) .shang (25)
5e4: “teacher” cshang (35) cshang (35)

1907 4F hie i BH [ 824 ~ 8246 |/ [ A= #n] 3 shang » 0502 3 s 7 oC
el o AR = I & [a] (1888 ~ 1907 4F Wi i H > T4E A I A9 T4 ] X
A ifcseng) o [ A=) 3H shang > J& /& °F- 5§ 19 6 1 o 58 5 0 HI(L T2
SEMAL SN Z EERE > R > M2 E > FREIE
3o DIREET o 5 HOOLARAY > F/DREETE - aT DLSEGH o TBR/E Y

EERXARBEREFARBRBEFE
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A= 1> H e SR R G = > AT DABRAEAE /NG 7Bt o [ A ) 75 R
7E 1888 4F it i oiff % A wi i » 7E 1907 4F it v FIl & 38 4E - i EL 40 422 5
(AR VR TAE | AR T SE A TR T AR IR A 52 B9 f > 1907 4F iU 2
VR - Rl & H 43 003 [ 9e A | — il R AR A
¢ 2E csin-cshdng, literally, elder born, but which is applied to
teachers, is also used in the same way that Monsieur and Herr
are in French and German respectively. It is not confined in its
use to preceptors therefore, but is often used for Mr. and also
means Sir or gentleman.
A B R B Z R ENE R : “The boys in foreign homes in Hong Kong
are styled 45 /Ecsin- shang.” L2 FEAEFE A K F TAER B > ] LAIY
Mt ] BT A |8 T o Ir 52 > moPs iR/ Ml iz 36
RFIR i

6.3. P RAB LR - WIS TR o DLTEE |7 2

CME 1888 CME 1907
TE AR “widow” po (15)  —  zp‘o* (15)
I\ 22 “female go-between”  cp‘o (40)  —  zp‘o* (40)
A1 %% % “old woman” po (40)  —  zpo* (40)
5 %% % “boat woman” po (40)  —  cpo (Bl zpio*) (40)
J& % “land lady” <p‘o (40) cp‘o (40)

FIT PO I [ 22 ] sl ik T REATS i Al BE R -y JEUAR A B (1888) i = T
(1907) - IEACFRSE TR R I HI L o B R TR % ] L%
Ry BB > P LUARSE R o (HRSHE T I m -

CME 1888 CME 1907
T A “mistress” op‘o (40) —  p'o* (40)
FIH % “mistress” cp‘o (40) ‘o (40)

A Al 6 > AR AR R E A > ERZ LIRS > DU ARG & R Al
E AT — e L 554 (1907) > — A » SN[ 58 ~ 2% | 5

i
o
<

R R FBEVAEF

il
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CME 1888 CME 1907
R ¥ “mother-in-law” cp‘o* (142)
YU “wife” cp‘o (27) cp‘o (27)

[ JE LRI EE - fr 2 LIS - A JBEA G 5 3 > 2 R IEAR 19 1)
NG TR R ACKEE - AR DIER S NEART - A1 8 BT
ANEET 2 HHSLE B > WOARE—FEH T o

FAM [0 B B [N A0 - 2 — 2 S W 8 R R 49 - A R )
AT e #€ FAR A RE  (HAT RO IRR0%: > SR T R EBIR -

CME 1888 CME 1907
% A “man ~ husband” 'yan* (15) zyan* (15)
2z A\ “woman ~ wife” lyan* (15) zyan* (15)
A “who” lyan* (27) zyan® (27)
AR A “that man” lyan* (13) cyan (zyan*) (13)
W AR “this man” cyan (31) cyan (31)
F A “master” eyan* ("D fEyan) (139)
F N “(your) wife” cyan BY, zyan* (140)
%\ “(your) wife” cyan 2 zyan* (140)
7 A “(your) concubine” zyan® (41)
A “my wife” cyan (15) cyan (15)
FBE N “Chinese” cyan (27) cyan (27)
BTG A “Frenchmen” cyan (27) cyan (27)
K A\ “His Lordship” cyan (31) cyan (31)
RN “Mr. Fut” cyan (31) cyan (31)
72 A “manager” cyan (23) cyan (23)
AE N “bear” cyan (49) cyan (50)

CME#HH [ A FlilZ » ALl - B misE & s > h—
sefl o E R > — AR o T HAN - LN AL W2
How G - a5ty aTABI e o TR SEBIPE N REEE > TR
N~ AN R - [Oh RN DR R > AR IEHEE > NRERE
SEEAR R o TREA IR > BEREX > AR — A H B E EH
Yy > BT LA BE LA SR R MERE /MR « [ R~ SR A IR A~ WA
EORIEHEE S - HIRDORSEES 2y o B AT AT =38 W LU > T
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(RIS ? [EAN RS B > BB 2 TREA] R —
IR X AN N St R = 8 S W 3 - P YN E G SR ok
M 2 - BT B L0 - B AT DU A 00 2R - A )
M~ BRI - R AR - B R WE -

CME (1907) 1951 Z 3 4r (B xxxir) £ 7 R =8 [ K 546 > 5t

A

(1)  —1F_K A tdi®, a big man, a grown up person, also X A is a
title for high officials such as Your, or His, Excellency, Your,
or His, Honour, etc.

(2)  Té&i"*, i.e., in the Variant Rising Tone of the Lower Retiring
as in the phrase 5 K i M IFf, when you have grown up. Here
the variant tone shows the growing being attained or looked
forward to, without its use, when that meaning was to be
conveyed, the phrase would fall flat and tame.

(3)  Taiin the Higher Upper Even Tone as in the phrase M A,
a tiny mite, 7% W) ' { WA fIRF , when you were a little mite
of a child.

[ RIS =58 > & A6 > 7] AEH Ball ¥ 82 90 B H 4 - A
{ERE IR SR S8k - 7 L ARG e 48 22l 538 3 BT 2 A5 1 B 0 5 i
fb o CME&H o #ii i s B 5+ o0 M E > 1fi H. 1888 ~ 1907 4F i bt
RRER AR TR] > 1E S Bt d SR [ 388 0 2 A R R i R o 3R LT A
il FUR HE ) AT A > AR RRYE KBS AN ER T - AARZ
A BT8R BEAEHE— 25 e 5 TR BRF > FRAML 1 A 412 CME A At 4R AR
R RHBCE — REAF T > A T o ol 1 R R A AT o R e B80T 491

)
-

KB REFAREAE T

il
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A 2 w] LLE B B 55 iR A+ Ui A2 R B9 2 AL IR BF o James Dyer
Ball LI— N2 11 » 4% Cantonese Made Easy > Rif& VIR » 5T HAR -
5T RSB Ml - A8 N F AR 7 L0 B 5 0 8 R AR AN L
o AEEmA B R > U H A —IH 0] DIRAR SIS -

W

ZEH

SEARSE © 1964 o (BRI BEMNIEE B2 F i AL BED o CPERGESO » 558 |
376-389 o

BT o 1960 o CEEFETT S MR o LAt + SCTFBCE A -

FREEAE 0 1980 o BN TT HWIE) o &l - PBSENERR -

R H A 0 1968 o (T ik B aHE A B 178 B s i g R o (o B SCAL WF 5 A 2R
o) o B - B SORER B SUL BRI o

SRULAE © 1972 o CRUSERRRRILERIBITE) o B © TP CORER -

SR~ S © 1993 o (7 E A [ AL | B R B P EAR/IMESE &
Eﬁéi) o SF DU feE B R By WS o

PR o TR IM /DA A8 R A9 A D (ST

Bauer, Robert, and Paul Benedict. 1997. Modern Cantonese Phonology. New
York: Mouton de Gruyter.

Cheung, Hung-nin Samuel. 1997. “Completing the Completive: (Re)Constructing
Early Cantonese Grammar.” In Studies on the History of Chinese Syntax, ed.
C. F. Sun, Journal of Chinese Linguistics Monography Series 10. Berkeley.

Matthews, Stephen, and Virginia Yip. 1994. Cantonese: A Comprehensive Grammar.
London: Routledge.

Tsou, Benjamin K. 1994. “A Note on Cantonese Tone Sandhi (CTS) as a
Diffusional Phenomenon.” In Interdisciplinary Studies on Language and

Language Change. Taiwan: Pyramid Press.
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RE I FAZAREZEZSRPEZ O —R LA HT T LR
BERS c ABBETEAGEAAFALNLT THRA TR » KX
RF WL EPEEEAG S BREETAEZLGELT
FHARERAAGIZE e MBZTATARB R LA BERH
MIBE &4 ABAFRE LAl X @i AR
BB o TE—MAERLHEAL 0 LB PG EAH A EM
B AR R KR R LA E o

Me= 1 239 2L &6 oH > EWES > B8

i
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o
1
]
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i



W R AL | 121

1. Bl§

TEBAR R WG — IR R B E 4 5 2 B OB s S
FR AR B > A — R | WA | [ SR o B
SRAA R R E IR S A A B EREEE LR B
—REIRE ] o A B > WA 4 o S R B

RORREE o B 7 5 PR Bl > I B > (RS el i i > Bt
PESFAE o WSCEM [ — 5 JEBR T 5 B R - HELS

il 41 AT DL B AR > AE AT 2T RRBERE > T —A—A&
] (B —AEGEI T — I FTRLE W) - Bl A SR EE > KRR
& o QTR AR AR | - s B g A > AL FMEE R - R
o B S PRGN A ARG R AN
A SCRE AU BRI A E—IRE > SR SRR LR
R T EES% -

2. BRFEMRH

PR A T AL - BR G a4 > R AT DU R R - 48R
TERT - MBCRAS S MUE R,  ILFE B E R 26 - BT

U B — ] 40 4% B RN B AR o A% B O] R R AU - AR O - SE R
AT (R BRI S5 ) S L FE - AR SRR E@E@i%ﬂ °

2 HREREFNL > A (1) @FERM T ST 8 R I (2) Siew-
yue Killingley [ Cantonese Classiﬁers Syntax and Semantics (Newcastle upon Tyne Grevatt
and Grevatt, 1983) o /) #E 4 DLE JH B35 A% % > Wi Killingley I itk 19 2 B 7 B35 o &
ErP A AR W B - — kwanglang H A~ —HER ST > F AL
THER -

BEAEPXAREBHRTARBRAETS
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i AL

E i

til i il i

A A AR o B RN IR AR E Bk P A E M Y 9 s ] 2
[0 It T | g6 - AR A IR Y T J AN TR ) o TR ) R4 - T
RIELE o

2.1. ERA TR AL
el R 16 - R SNBSS REREE - TR AT 15 3 15 I R AR
ZREE
(la) WE—AHE (B : %5 —AH)
n1 yat bin syii
(1b)  Ma—m A" (E : AF—2LE )
g6 yat di yahn
W [ — I BORE o TEE AR 18R + & + & |G -
(2a)  WEAE (B : @4H)
n1 bin syl
(2b) MG A (B - ARLEN)
g6 di yahn

3 z&ivunf %%?ﬁﬁﬁﬁlk%ﬁa °

4 [0 ) dTRRETA BRE R (48 | - B E R E A AL AT ) F ] o B wR A [ 2 T
AR G > [ e | vqu’JFﬂE‘JJEUTTUﬁJﬂ?‘EﬂiE@ [ ] 25 1
“P” o

i

At FER B E T

it
o
r.
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s AL P A A IR AT 4% bR SCRESE M 2 o &5 SR TR AR | ni-ban ~ [ HE
eO-dT 5 8 57 B 45 FT Rl 1) [ € M Al ) Al LIVEA) 719 sh s & 5E -
fan -

(3a)  FRAEEWRAF LBEN o
Ngo6h séung maaih ni-ban faanheui tai hah.
(B) AR EA P LEFE -
(3b) MM A ERAR I ER A -
G6-d1 chytuhnbouh dou haih ngéh hohksaang.
() AR AR R FRELE

RG> BEEENA o A EEE R 7S A AR ) AT LB R AR
i ﬁﬂf?am?tﬂﬁﬁj v AR — 7 o SOMERS | 5 AT DL B IR A 4
il Z o A AEEE ] TARAMERS | o (LB EE B0 G n vl [ e ~ WA ﬁ‘lbk
R ) > T H s R AR BT LB A e
(e JRALE - BARERL
(4a) *WEARFM A o ° (B : @R <)
*NT haih ngéh pahngyauh.
(4b) * MEAR— AT SRS o (B9 - ARJ2— AR SO <)
*@G6 haih yat bin Jungmdhn jaahpji.
mEZ vun%ﬁ’]%%ﬂ% ) fE ]~ (2) B~ 8 (3) 4878 B A6
AP B R RS R o R A BG4 A — e A R > BER R
HI B B b i‘a/%%ﬂ‘@%m%%ﬂiaﬂlﬂﬁﬁ » JE e I B ] A
AR — B

2.2, ERMEIRN A A

Bk RN A AR R AR E o BR T AR R s AR AR LS
A UM T P AR KR o FLIEE ERf s 8 ) A & ah i & al Al %Bzz

5 RJTHTINASE (%) RN o

EERXARBEREFARBRBEFE
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TERE o RANEMUE R A w AL - AT AT IR A o IR E R AR
BN GR A T AR B ]~ TTRAEEE T W h b i [35 ] 77
% > Eﬁ;‘HﬂTE’J A HREEEIEAY] ETU%%@%E?E B

M R PR AR SR S R A > B0 (5a) ~ (Sb) > BEE R AE
%%ﬂZﬁﬁ;‘EU%ﬁﬂ > 4 (6a) ~ (6b) ©

(5a)  HURAGHE o (B : HAER L <)
Syt hai t6i syu.
(5b)  FAFEBL o (- KILEFT )
Ngo6h jeung sy taijo.
(6a) AEMEAAIE o
Bin syt hai téi syu.
(6b)  FAFAEEIE o
Ngo6h jeung bin syt tdijo.
BAKE o BIEA IS 2w > 10 R M R A R R E R - SRR
SEMEIE A SR B AR o T I ] A AN R O B o T TP AR
—HEFEREE LB T

(7a)  PRIEWERCEEWR AR BT 2
Néih jaijo ji bat hai bin syu a?
B) PRI EERAEMR . 2
(7b) & H BRI -
Kahmyaht ga ché yauh waaihjé.
() MERE ST -
(7c) W NBRSEMWE > SRR FRIOAS - R BT -
D1 yahn ydm yuhn gaf€, yauh mhséi gonjehng faan di bui,
jan haih méuh mat sduméih.

(B ARLE AMESE TR > SCAER TRz - AR AT -

B
|
T
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Et s W EEANIE] LR AT S — B o SRR BT e
1 A U Ry S PR > (ELEL R U BR Sa A o AT DA PR R
§ o MERRIRALAATE > P ICn & AL RT DAUBLAE W A R R
g o WH AT EA W AT BN A E B (HA EE R HA B
il B 1 BB EE > LR R AR - B ot e o 75 R B ek
SRR R o A TEIE AR IERR LY > BERER - E S
A G B BRAR o EREAREE > R A B > RAVEERE A $E > wiF
MR SRR MRS AR > AN ORASTE |~ THAALSE | o BN 2 i M i
Mg o HVEEM R o ANTASE |~ TACHE ] o [WR ~ W ] % WY A 46 7wl -
HIRA £ o FE8CH A€ R e myTE R 3R 2 1] > B2 i p e r
BOERA R R - BIEARER S EN - ARMEY > B4 A KEM
HURTRE » N[ =AFK | [AFE] -

2.3. fEHEANRE B 4 i A
HERE WA ERN A > RN BIEEREAE > W0
(8a) (B) H T =A% -
() B =A% o
Madaihjé saam bun syi.
(8b) (B) HIELF (—) MER -
(B) FALWE (—) BB -
Ngo6h séung heui tdi (yat) chéut hei.
B [ — P@EF A L o BRWNEHE —JERA AR H > QISR &
é_:\‘ 5 ﬁﬂ .
(8c)  (B) FAREHER -
(8) FRmb £ B AR o
Ngoéhdeih faaidi heui mdaih f€i.

ERR AR HREETE
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24. B-ZHAH

A (8b) H AR [ — i 15 ) AT AR A Ty 180 ) > (5 A S8 R 1 44
s AL A AT LA T B -2 VX o 5 — i > R B h A B B e —
Mo BTG TARE] 6> BRT AR —A#E | ZE5
WAT LU E MR Bk o R m A > R A — i > BE A AT
AR -

(9) () At 4R BIAE o — flfk®] A -
(10) () EHREIAE o — R E]— A4 -
a AERE] CEM) A -

Kéuih wan déu bin syd.

HEENIAE R EREBAEREEEMES  EMEE LT
YQEH%ET o 4 :

(11a) AR MR [ R AR VERF S - AR 2 A AR T SO R I -
Kéuih héi touhsytigin winj6é héu noih, jungyt wéan déu bin
syl haih géng souléih 1ohchap ge.

() A 7E B F a4 TARA » AR R3] — A F 2 sl o
A o

(11b) AEAARBIAEWE - QA H R 8 35 ol 5] 1
EE o
Kéuih jungyl wandéu bun syt lahk. Yuhgwo gamyaht juhng
mhwaahn, touhsytigiin jauh faht mh man gelahk.

(B0 b AR R FH R T > BRI > B ER =

SIS T o

A (1a) FRTAE e[ —AEF 2 E  EAELBA RS 20 45
Ml A AE 5 (EA) (11b) Fp [AE | Rl A HE - 2O MEY) > B
AR B R A R > m] LA THE ) 5 R AR R s TE o Bl A ] 1 R E
Mo PRCAIAER IR AT Re R —AFHF 2 E - Bk e B ¥ H 5
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BE > AN ERERGE > [AREF A U —AEFIZE - N8R
A IRAE | E MR ) — M5 o

2.5. A
B P RN G BRAR Y [ WE ) ge AHE R B GE B TR | > A B g
Z I8 >
(12a) (B) FArYE (—) AF -
(12b) ('8) FRMEWE (—) A5 -
Ngéh ge ni (yat) bin syi.
FRJE N  ALANAT A s o B SR Bl AT LR > R AR

(13a) () FiEAE
(13b) (&) FWEAE
ng6h n1 bin syt
HEFEA - R E R IR > & 0] DUE— P AR o R
A4 44 ) L H CTE B Z T > 0 (14) 48] 5 (H I8 bk 9 A & 7E B 55 AT
TR o
(14a) FAE (B *FAE - KAOE)
ngbh bin syt
(14b) FAFERE EVE o (B : RPWEARRT )
Ngo6h bin syt mhgmj(’)
(14c) MRV RAE ? CHEE T EARKME )
Bin go 16hj6é Wohngtdai btin syu?

fill £ R SCREAE > R HYA2 w ARAS AT LU > BT SR 4 il A
R AR AL > W

(15a) BAGFBEBIRA o (B - A [F) HAREFE <)

Ngo6h bun héutdigwo néih bun.

EBDXAB LR FIMRAET 2
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(15b) ERAMRHEAFEE o (9 = £ KA TE s 22 o
Wohngtaai bin hdi gwaihting syu.

AL RIAS G R R B R A R E MR IIRE o [ ] 2T
WA RSB E ] QT E A S > k248 o SRR E
RIE RGP E B > RO E A [ RAE A VSRS BALS -
I i 2 7% B ] B R AR > P[RR BRI TR ) AR
E o AHEARRESU [ FRAE TG bkif) 1 > BT R A0E T8 ()
—ARE A BB S < °

BRI RAI TR ERAME > —RREE > —BRE
R T ER B A e E M > LR IS R T NS
80 TR B AT B R AN

(16a) *MAEARIEAS o (B : EAE RN - )
*N1 biin syt haih ngéh bun.

) (16a) PR A BE L SE R BAR - ARG - RS T S R B
JEBAR » A SRR Bl [ WE ) 2R

(16b) WEASEARFLMYE
N1 btin syt haih ngéh ge.

2.6. &l A b iy B

SEJE AR AS R — > REBAOBEI [ |~ TR E R
&S MR RO 9E o EERR B 4 il s B &S A - — OB EREETERT > 4
W HAEE o B - R T B - A AT bR SR s A R A
fifl 25 o 4

6 BERAYEE A AR R ARG o R AR A o S 2 TR Y
Biad [ I T AE & > T IREE | o Bk aRok o HEFEE w] U [ 3 AR P | ngoh go
a-bah > JTH [ ] AR ERE o
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2=
=
2=
=

laahm syu—laahmsTk ge syl

il R AE Bl v] o3 BRI AN B P A - HTE QB EE R A) (18a) > 4R
N4 (18b) o
(18a) (BH) BEtariRAE KA -
(18b) () ARASHE i 23R MY
AR [ 2 e e A E > 3 (18a) B E M E 2 & M [ BE A AR E
ALk > Tt [ B0 ) —AS o 227 (18b) Ry A HI il [ARAS | 3¢ ke
B ARE-ABEONE R AREOR T SRR IEE b
(19a) () 85 o MEME A R TR E -
Laahmsik ge g6 buin syt haih ngéh ge.
(19b) (18-) M A< B (A ISR R,
G6 biin laahmsik ge syt haih ngéh ge.
(18a) A1 (19a) W /f)h SR ERRC [ 1 ~ WE ) #R AT &5 I - ) 558l -

(18c) (BH) B AE KA -
(19¢) () B AER ML -
Laahmsik g6 bun sy haih ngéh ge.
ANt TE DR B [ 0 JERE TR - RIS B 1 Hh Y 4% e o T A
& o AR RIS AW A EEE ) T A4 s [ AR B o &) (19¢) 7T LA
O
(19d) ('8) B OAEARILME -
Laahmsik bin syt haih ngéh ge.

7 A BABRIVER R R PR ) - A R AT o B R Y ST ) B LR S o SRR IR
HANE > BITRRE S~ [ IR IER] > AT REA—HK -

EERXARBEREFARBRBEFE



130 | FHMEE CHERRER

FOWITE ) T4 BN SCEms % R

(19e) () BEEOARILME -
Laahmsik bin haih ngéh ge.

[ G B ] o A0S E R IR E o BT LA B R AR G ) T ARG

(18d) (B) * 85 A EJL T o
(18e) (W) * B o A EFRAY o

e MR A EE A > 4 (18b) A (19b) > 5E A% 2 i [ AR AS | 0 T
1H%E°EMﬁﬁhwﬂﬁwaﬁﬁl% {HEFERY (18b) HI
ANBEVELIE B0 o

(18f) () * A B AR E IR -
(19) (M) AB AR -
Bin ladhmsik ge syii haih ngéh ge.

I T P A ] o R T S Al O R I
A

(20a) HiEFHABA o
Chihnbihn po syu haih téusyu.
) i AR KRAST I B ASS o
(20b) *)'Ltﬂi@ ERET o FAE — JU/\ LA WE AR o
Yat-gdu-chat-ngh nihn ga taai gauh lahk, ngéh séung mdaaih
yﬁt—géu—baat—r’lgh nihn g6 ga san d1 ge.
— LB AFIRER RS T AR E — L/ AR AR R
*ﬁ!iﬂiﬁﬁl?l@ °
(20c) FEERSETIN > AT NEEE -
Sau-mdang-mdang di yahn, méuh mat yahn jungyi.

() 1 > AT S -

-
\
it
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T fifiahn] DL R E 1 25 > ol IJEE AR > ] DU — 1@ 4)
T s & — 8 BRI s 1A o A 1S o BT R R
7~ o EMRESS > AIME R & o 40 (21a) A1 (21b) -

(21a) FR AR EMABHEE > (55 10 R0k ?
Ng6h jai héi syu g6 deui haaih, béi bin go 16hj6?
(B P Ae T S AR e e - s 2k 1 ?
(21b) FRAFUREELEE > (U A VL ?
Ngo6h jai héi syu deui haaih, béi bingo 16hj6?
SRR T A R T » (B A B R P il 4 -
(21c) (B4) FARAETE Se e > ZGFESE T 2
Ah BT R T AT A % > (EEE R LA 2% [ 7
5 ﬁ[] .

(22a) (F) 345 KF EHBAARYE » BAERE -
(22b) (B) A HIHMIE > BALFZ -
Ngo6h gamjiu gaau g6 baan, hohksaang héu do.
i) 25 Byl [ W ) - A ey B ECR) TR BN BN (23) iSRRG ) T

(23)  FRE MR o
Ng6h mdaih g6 di yéh.

B

[ | e DU T E ] RS - B A S — RS a7 AE R
B EE BN [ IR EARLE PG | > {H (23) AT DA [ IR B WEMa gy | >~ 4
HERTIRE RIS Y | KA > 55E N iEmE a1 -

(24a) T B WHIG W > G B o

Ngo6h mdaih g6 di yéh, héu gaannaan.

() FEARLETPG - AR -

EERXARBEREFARBRBEFE
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(24b) FEE MHEMT > L7 5 -
Ng6h maaih g6 di yéh, héu gwai.
() FEH A ARLLTRPY » R -

B — A SR [ T M N LR — (R T B A R Y R o (H
S R Y AR TR | T 3R | SR T AN | A B ) o

AR > BUFA T BT OO W ALE TR B AR Y
it BEAR G P - Pl

(25) AEGHMATIE > GEIEAE o
Keuih géng g6 di yéh, héu chingché.

e — A TR A LU (25a) - AT R (25b)

(25a)  ([20) At A L8 SR P ot Ao AR T A

2

(25b) () i ARLERE > ARG -
FIT A 14 [ OO W R Tl ) B 2R TR AR — ) o R TR B i
2 A o

NAA) T ERERP R WA (E B L B GE RRE T
R —M > o

(26)  FRARLARMANEL -
Ngo6h béi néih g6 di chin.
i ) TR R R TR AR R p IR e B | o R — IR A A8 A T ) Y 44
Mo ERTFHARSE > WUTFRTRGIRICLEEE | o A 855 JL A B

A ELHEERRAE AT > IR AR AR - BRI RE T R[] - B
(26) A FI BEAT A TR A 8 o
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R R R Y RN > ol i ik R AL A [ K daaih / Z
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L3
r.
o

1

]

31 AR BRI BT

i
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IIII'

1.

dlﬂ

B EiE T~

R R REIAE > TR iSS] > BAETWEL » AE
B SE A 8 | R [ko35] > BSVETHA | > AHHE A BIER (AR ] > 2
il

(1a) e MR R EE
BERENEREE -
e ] 8RR AR,

AR R Y o

BEETHE [WE 155 M F-af - 8 R2FaR - Wt e BEE LI AR
Ti@%m»g&MM%%%ﬁﬁ’%@Lﬁaﬂﬂmnﬁ%%
R P OUEAEKO2 o

BRI HE 7w I EE R HA O F R R R > R KBRAEIE o —
B2 s S A AL AR - BT DAL TS s il ~ B - Ew 2] o wil)T PRSI
me

(
([
(1b)
([

Ed{@ﬂd{@

)
)
)
)

(2) o B+ B o+ &
() M = i FER
(E) 3B = i FER

ER > RERRIEREACE - BRI aE 2 MREA — e hl o BRI $5E
s F] LA R SRR ) TR ERE - 0 (3) 5 AT DL HORE A ) 2 R

* SRR B9 1 200442 F 7 HS BHHE K BT UT K B A 0 o B SR B L
o BFt O e T AT A o SR U - — ERER o RACE (T I LR
A AIETURC - IRTIME o A0 B 2 T80 2005 45 FI 165+ = i oh
@%S%%@@@L%%wkﬁﬂﬁi#]WMMWEHE>ﬁﬁ%Xﬂ”%@ﬂ

HESCHFIE) 520 10 (2005 4F 9 ) o ATHLS A AR 4T R 6 T W 0938 5855 B BF 5% -
mﬁm%ﬁﬂﬂ&mmﬁwﬁaﬁamME%rﬁﬁﬁﬁ (LS A 0 F 52 565 A 71
4 s PR MR © BCTEILMG AW R ER % -

1 R R ATRBN « TS A UM AR SR -

2 A RN [pin5S] o BEIE (M) o M1 B (5] -
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zﬂbﬁ”’ﬁ +%JE‘J£H% ’ ﬂn (4) ° E%Fﬁ%%‘BKT f?nnﬁptﬂfﬁ >
e EEr AR+ B+ 2] Aol e+ 4] -

(3)

=
¥ o
xSy
HD
=
+
=
A ®)

%)
(4) () ﬁfﬁ‘ﬁﬁﬁ"%m&ﬁ’ﬂ °
2 *

W AR TR

2. BRENHMLTSHE

£ E AR R - R E R > HAR IR ORI > BT AL
JEZ R o BT (1947) DA% THE 12l B &5 TR - * R #25 (2001)
WERIURI BRI B o BRI AT @A SR T -

Mz AERS RG> A —EMEE - i B35 %55

il ﬁ%ﬁﬁ%ﬂauﬂ% EHA TR AER o iR

i) [0 AE BaE - RSB RI 0 Ew A > ARZE > Bl

LTE]HEUEJE%%W@H& B2 g MUEFE/R] o (H95)
SR H g EEUR A LE R By S AR TR AT - BB R
WO A S o YL AT B S ] (TR ) - JE & 09 T e i
H A TR — 2 o R [ AR ERE P R R ko33 0 A
o> R LR R SR =0 > SR(EE 33 T R Ui ko33 0 AN
REFEWHE ] KO2 ( @L%’dﬁﬁm%mﬂdﬁ > o Hi AR [R] I 5 N
[F] o R BB L2y [ M |G KO2 » 2 FhHa e > F AR R A A = iy
[ME ] (E94) - S FHE il 2 Eaidh — M+ BN S B E > AR
A i B FE R VR > SR SO S - A I R B B R R A )

3 SRESE (2001) BT PR A REIR I R EEE o F oIl A S s
H22% o
4 Chao (1947), p. 47.
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E o THIR BRI IR A T2 > [ I ko3 B K R EKE A4 H I
[ 1 KO2 ? & il 55 & S b 7% 3 & A IR 3 AR 1) 2 s B S R e
WRE o A SCRUAE IR st 5B R A HEAT /04T > B Akt Pl ko3 i KO2 Y 43k
A > AL AL BRI R A AR o B FITHE TR | i A IR
FIRZ: » ATEARSCRm I 2 A > e -

3. HEMH

A SCHT IAA R R U AR A A R 0 AR B AR o
BT RROC > M TR AN SESORE  BT ARE—a EE  E
MEREA T o LMHEAFFACR R e — B> A
SRAT AR H FL TG 5 2Bl ~ R R W -

I TS BR S AS SO A A SR AR o DU A B S o LU
BH A TR R T -

1828 Morrison, Robert. A Vocabulary of the Canton Dialect. Macao:
The Honorable East India Company’s Press.

1841 Bridgman, E. C. Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect.
Macao: S. Wells Willams.

1853 Bonney, S. W. Phrases in the Canton Colloquial Dialect. Canton.

1856 Williams, Samuel Wells. A Tonic Dictionary of the Chinese
Language in the Canton Dialect. Canton: The Office of the
Chinese Repository.

1874 Dennys, N. B. A Handbook of the Canton Vernacular of the
Chinese Language. Hong Kong: China Mail Office.

1883 Ball, J. Dyer. Cantonese Made Easy. Hong Kong: The China
Mail Office.

5 BRFWEEREREBIE > H2EIRILE (2000) 5 BEAE - HIL-117
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1888

1888

1907

1907

1908

1911

1912

1912

1920

1924

1927

1934

1936

Ball, J. Dyer. Cantonese Made Easy. 2™ edition, revised and
enlarged. Hong Kong: The China Mail Office.

Stedman, T. L., and K. P. Lee. % 35 A 3k A\ A Chinese and
English Phrase Book. New York: William R. Jenkins.

Ball, J. Dyer. Cantonese Made Easy. 3" edition, revised and
enlarged. Singapore, Hong Kong, Yokohama: Kelly & Walsh.
Chalmers, John. English and Cantonese Dictionary. 7"
edition. Hong Kong: Kelly & Walsh.

Ball, J. Dyer. The Cantonese Made Easy Vocabulary. 3"
edition. Hong Kong: Kelly & Walsh.

Eitel, Ernest John. A Chinese-English Dictionary in the
Cantonese Dialect. Hong Kong: Kelly & Walsh.

Aubazac, Louis. & 7% &% ML Dictionnaire Cantonnais-Francais.
Hong Kong: Imprimerie de la Societe des Missions-Etrangeres.
Ball, Dyer. How to Speak Cantonese. Hong Kong: Kelly &
Walsh.

Cowles, Roy T. Inductive Course in Cantonese. Hong Kong,
Hankow, Singapore, Shanghai, Yokohama: Kelly & Walsh.
Ball, J. Dyer. Cantonese Made Easy. 4™ edition, revised and
enlarged. Hong Kong: Kelly & Walsh.

Wisner, O. F. Beginning Cantonese (Rewritten). (No
Publisher)

Meyer, F. Bernard, and Theodore F. Wempe. The Student’s
Cantonese English Dictionary. Hong Kong: St. Louis
Industrial School Printing Press.

Hoh, Fuk Tsz, and Walter Belt. The Revised and Enlarge
Edition of a Pocket Guide to Cantonese. Canton: Lingnan

University.

T SR I IR PR E T

il
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1930s & TB o CTESBEMIEE) o WM - BEBsENEfy
1947 Chao, Yuen Ren [#8 JCAT]. Cantonese Primer. Harvard

University Press.

4. EFESHERER

4.1 JA SR+ JLtEACAY Bt ISR I — LB 5l > R R P AU A
R - BB R EREDEE  KEERIREAED E AR -

(5a) fELAPERET E I - ° (1828)
That person cannot be spoken of with the mouth;
he is not worthy of being mentioned.

(5b)  fELA - fEEARYE - 4R - (1888)
That man, that tall one (there), is the one.

(5¢) fELA “the man” (1888)

R MRPRIESCRY I o TR A R TR SRR AR o [E A
RUAHE AR GER) TR o fH EXCE 52 > BRERART[fe+ %418
FRIVES & IF 2 > R TR ARG RG] o GREEAE (1989) AL
i BEE R A ] A A [ E M NS > g sl & A~ T4
HFlE R+ MG 2EMEE  BHASEE - EMMEER
3 H Y “the man” ~ “the book™ » A [ WE A A | “this man” ~ [ M 78 2 |
“that book™ [ F 12 A il » 42 % & e M E 48 » 5T > ARG
W5 o [ + 4 VE e AN %k > /7 5 T SE
i) e R E TR D BE o 75 R R R B BT ) e e R 1E A
(L E BT AE o b 8 (Sc) 9% SCHH 3 F “the man” » & 1F 1Y Bl 3 - 1
(5a) I (5b) A “that” JEZHE 5| M 14 filf 5 o

6 BIRITRTF MBS - RRAS LRI E BT > IR A

EERXARBEREFARBRBEFE
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4.2. FRA™M Y JRE LA R B R Y — 2 1828 4F Morrison #i 55 1Y
A Vocabulary of the Canon Dialect » %5 J&— &R i > e SCH I >
o S ) Aok 9 o L S LA B SR R T AR A S o & SR A B
AP R RE - BEBREHMT -

(6a) fEMENSLEABELES - (p. 195)

ko ko yun hum ee shing pan ko keen sze.

That man worthy (or fit to) transact this business.
(6b) PRl ork B A A - (p. 88)

ne tsiw seen kong ko te shuet wa.

(That which) You just now said.
(6c) WEHY SR A PEFI ARG o (p. 268)

ne te, kung ko te, im lai chay tak kwo.

This commodity and that cannot be put together—

for such a price.

R AR TR BRI — R s w] > M BIE B 2R o (6a) ([
i JEH > REFCRGE > BEZE—MIE+2INES -  RFEEL
F o FRIENTRIMEEN TR AL ®PF EF - TR TE ] ER
HEHFAE KO o 1828 4Fw i 75 H ko5 Ml > AHEE o 7 fr DL
FEmEE HiE M 8 | R B E 2l - BENA BN DA -

4.3. 1841 4E) Chinese Chrestomathy J&—3E % » 22 L HLH » &
AIPEE > WAEEE S AU A AR o B LR (B PR > —H
THR o TEEEE AP

(7a)  LF(E A 0 (p. 136)

cchai “ho ké7tik _ “tsau ctsun.

Arrange those wine bottles in good order.

7 IS8R BEEAMIARMNAES > FrLLIp] - [p' 1 #E D -

EARXAZ LA FAREAE T

il
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(7b)  EEMIEEREE IR R - (p. 153)
t’0” chiks kdi® “chi 16k > “ng6 k& chik | “mi “chi ch’{i” clai.
Put that fingerring on my little finger.

(7c) (AR AR & IRAR L BT AE 2 (p. 49)

K6°k6® eyan k6 chek . “ngédn hai® mat- “ye ching>?

What is the disease in that man’s eye?

A A R TE + & 4GS > AR DL “that”/“those” ¥} 5% > [ ] 43 B
I 2R ) 48 s > BRI AE 5 o 1 (Tc) A Y TRIE A J “that
man” > i — [ i | &4 /m5] > Z— 8 &5 > HFREEKo3 » il
M| > AR o BWEUERS  fET LA - SR EAEG T
BRI H R o MEREA R > HRASE LSO elE s ait o

4.4. 1947 4E 1) Cantonese Primer > #8 JCAT-#f 55 o # 7C/T B B4 15 PF &
o IERPEA T > PRSI PEE R o B E T [E | A RER
wil > A koh » EFERW » AR ko3 5 MFAEIEM —EF/EWE ] > 15
F it kox » 2L LA FFEFIKO2 » TR RE o FE=HILR -

(8a)  MEfRAWE » MR BFWE ? (p. 87)
Koxkoh nhe, koxkoh hay mhiyex nhe?
And that? What is that?

(8b) W i MRS T AR MEE o (p. 127)

nhishuh ke toyminn hay koxshuh.
The counterpart of here is there.

(8c) W - WRMAR]E S Hh B WEMA 8 WL AR AR B A o (p. 153)
Thae, xae kox-kaan beaqvoang chotlai ke koxkoh dzaw hay
Ngau Ishang.

Look, that’s Dr. New coming out of that ward.

4.5 LB ZERGIACE - LA TE ] A mMEA L —KRE
> —RAGR o UM AL R BERHEUR > B RE Y B R ko3 AR 7R

EERXARBEREFARBRBEFE
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wlko3 > [AFH & > —JE WA o (HAE i A2 b 0 B A R
R R A B Rk o MR R FIVEGE S > W 2R B o K
KO » R MG e L > s KOF WA » Ak 4 b2 1 KO2 » il
ko3 A Fll o Jfr A2 45 il B A O AR o WTETE — A ARIHIERAE - B AE
1946 FEHISE AL » T SUMAR R F AR > $RIGIA) - SEAR I E — |
AE ] H1 ko3 F KO2 13 B E T o

5. BRI

5.0, b —H @i W AE 1828 4F i A bk o o i 2 4 e [] 2 [ 8 | KO >
(B3 o g ol AR o 72 1841 AE AU M R v o 58 i 2 45 i #4582 [ |
ko3 > [A] 5 [F] % [F] & - 1853 4F > A Bonney 1Y The Canton Colloquial
Dialect o 5552 — ] :

(9a) WAl [w] fE 4R — Ak (p.79)

This is the same sort as that.

(9b)  fE (AR 2 (p. 56)
What are those two?
B AVEME > MR RETRE ] > FRAR - H2E My
B DAEAEAFAE RE (R ] ~ T 085 - NEUFR RS > Fh A
WAR—2L o wEE T Hm ]
(9c)  FEARMEARDE > WeRMRBAE o (p.91)

It is not that one, this is a new-comer.

(9d) I L A B B iR 4. (p. 87)
If it be so, then it is good for every one to learn of Jesus.

(9c) ) (9 [ 1 | 3% 1F “that one™ » 15k J& Al — 8 /& & /n ol » 8 —
I8 2 & ) > A AR TE ) o 0 (9d) A v () Bk A AR ) > 4R 48 B s

BEREPXABHREFAMBRAEF

T
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“everyone” » ‘i J&k ) BB o FTDAT MR J Wi EE A > rTRUR[$E + &
WG > Fmdg s W LUE & + &> RS > MEERERLT
SORPLE ©

5.2. 18564F > Williams H it A Tonic Dictionary of the Chinese Language
in the Canton Dialect » & J&— ¥ 17> EE Wil M > B2 ARG EH IR 5
SRR o iy 48 e [ | ko3 » A& il [ | ko3 [A] 7 7] & -
LI

(10a) fREI1E “that one” (p. 167)
ko3 ko3

(10b) &1 uE “that’s right” (p. 167)
ko3

(10c) MR{E7E4T BiAT ? “Are there thieves in your place?” (p. 167)
ko3

i LI (10a) f R HE%E —A) ¢

(10d) {E{H#RAE  “Everybody has it.” (p. 167)
ko3 ko3

e AT AR 28 oy A g - rl DU HE o 55— [ 8 ) g »
AR o iR B 3 B

(10e) {RE1HE “that one”

KO2 ko3 “often pronounced KO2 ko3, to distinguish it
from ko3 ko3, every”

B Williams 95 28 J 10818 R JF o 2 o R L P
% - T A R ko3 > LR AE T4 + B HALE o
55— [ B IKOR » BLR I  Je 2 T 1 b o0 45— VA A S
M R DT AT B T 0 - R 5
FL L T M 5 458 300 B g RGP SR TR — Mo - 1L
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A 0 e (R A REE > A SR KO2 > 4 A I & 8 1
ko3 ko3 °

fefb— © ko3 — KO2/__ 1
[$87R]

il
=il
t—k

i ]

A LA A I A R A G 5 T S > — MR AR R R KO2 5 fRAFJA
G > 3R/ PR KO3 > DIR IR -

5.3. 1874 4F » 5 Dennys [) A Handbook of the Canton Vernacular of the
Chinese Language - £ FE=EIEHIHI T4 :

(11a) Mg > MEAE ~ “that” (p.5)
KO2, KO2 ko3

(11b) A& “those”
ko3-ti

(11a) > RLF-THE ] T 14> T > 57 i il o= THal - i BLF TR AR 5
erm% RN FE (11b) > RFERFE AR A ko3 » AR 11
55 o WHFF 18744 1Y 5E 5 M 1853 4F — Kk » JUA [ 4 + 18 | i e A
A KO2 K et s o H 20 Rl Y & i 75 — R i IRp 4 > ff B I i ko3 » 75
— J5 T > [ HE AT LA 7T a4y o R A RS R R [R] 2 R 4
> FRAR > RERREFNAR > 3RS 5P o Dennys 3
AL

(11c) ARAd {1 5 % J W e @ (p. 85)
Do you think that bench is too short?

(11d) {EEA FEHR - (p.75)
There is a barrier at that place.

(11e) HHMISEGE - MR AT8H (p.75)

Get some rope; there is no lock there.
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AR SR A TE R > BT AR HE— 20 15047 o
5.4. Eitel i A Chinese-English Dictionary in the Cantonese Dialect {11 J&

iﬁﬂ@%ﬁﬁ Bt R A M 1887 AR AR > 1911 4EFERR © * BN i
$65 > E P H BRI A A EL )

(12a) f& ko3, same as /> ko3, also written i ko3 (p. 389)
(12b) fH—7 ko3 “in that province”

BAOR - TR A =RERSE i~ A~ > W E R ko3 o ANt ko3 Al
KO2 o #FHLH T 4]

(12¢) fEfEERA ko3 ko3
Every body has it; also, there are some of every kind.  (p. 389)
(12d) WefR A E > JE{H X FEEL © KO2 ko3 (p. 680)

(12¢) /) v i) i 1257 ] ko3 ko3 J& &l 2 A - 1 (12d) /) o % [ 1 ) A
(WA ]2 MERZETHE + B IS > BF/EKO2 ko3 » IR &
Al o BLIRA  EE Rk MtE— o

Eitel 7E3 1 73 i 4 - 5 /nw [8 | v fE KO2 »

(12¢) 1 KO2 “an emphatic demonstrative pronoun” (p. 388)
(12f) fE{H KO2 ko3  “thatone”
& KO2 “there”
(18] i B KO2 “then, at that time”

S o ) TR i | A A1 Bl O J A o [0 8 L ) ?Eﬁ“%ﬂfﬁi%ﬂ@%
il Ao [ | AHFRAE RS — 8 | 3R G KO2 » 15 — M {2
A R — T LASE S 9 502 | Y Zh REHE G EltelfKOZ i 5 T
7l 5 B 75 A& — 1] “emphatic demonstrative pronoun” > /i [K 7 [F] & %%
P 5 T DA A 9 o S SRS TR RO - B s ] 1 ] 14 ] 2 L T

8 AU 1911 4FhR »

EERXARBEREFARBRBEFE
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ko3 i KO2 o %a J& — fIf 7 1) 5 5 Dy g > LAS# 0 AR g 15 1 > %€
TS A OB L > BN FF (12d) 7R o 48 2 S0 R Y 58 AR o

et — - | ko3 — KO2
[57 ]
[+ 58 34 |

5.5. & A\ Dyer Ball % #i 55 £ i B 35 B2 0 kL > H A L L Cantonese
Made Easy 54T (N f§# CME) > A& YRR

1883 Ball. Cantonese Made Easy. 1™ edition.
1888 Ball. Cantonese Made Easy. 2" edition.
1907 Ball. Cantonese Made Easy. 3" edition.
1924 Ball. Cantonese Made Easy. 4" edition.

1883 4F M Wit H > Wl KO & VE [ ] 5 1888 428 il » 45 7~ el 1
[HPL B TEL > AR s T8 ) > AT oA Bl A —2 - HAR
JiERAT BTkl > DIoR&E— > i

1883 1888 1907 1924

(13a) MWaf9 M8 M8 M2 M (p. 16)
(13b) EMEEE W ME o ME (p. 10)
(13c) MEREFT A 11 M L] (p. 28)

B A% — B THARERT | - [6] — 3 SCH 75— 4 - AR =7 > PR
EAETEE] > AT 5L ) [ A0 Rl R Al Tk o

1883 1888 1907 1924
(13d) MHEEM  f# 11 1@ (E] (p. 28)

)T > CMEfS /858 KO2 » Erilif ko3 o ANl F a5 1)
SRR SE R ER 5 gLl FEE (13¢) Al (13d) A - JR /A

(13e) MY AREEE > FEFY 4 E FE Y - (p.28)

Call the carpenter, to mend that door.

e
|
T
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(13f) SHEMHEM 215 - (p.28)

Lock the door securely.

) A EE RS T B AR

1883 1888 1907 1924

(13g) myf------ WHEEFY KO2 ko3 KO2 KO2

(13h) $H - WHEEFY — ko3 ko3 ko3
Foo AT T TR) AR (0 W 35 1 A e et G 0 2 B AT (13g) /) 9 T WA | &
ko3 204 KO2 ? 1 (13h) ) [RIAR A [ | Al — EANEE 2 FRoAM 5 0E 2 Sl
FRAE o (13g) AIA T EE Y ] KO2 B 1E “that door” » 1fij (13h) FJ ) [ M
[ 1 KO2 # {F “the door” o i #& ¥f H > “that” Eb “the” ¥ 5 § 22 ¥ 48
M IEARFA AR S AR o B DL T A | iEGE 2 KO2 -

1924 48 Jig o [ W | VE 45 7 i 09 9 35 30 4] - Ho e 13 51 4 |-
KO2 - 16 fl#{F £ ko3 » %2 A — 2 F- KO1 - KO2 Fl ko3 [ /3 .
RIEAVEMT > BB b ul R R 4L - il -

(131) E{E #RAR K BT P A - (p. 26)
ko3 ko3
They are all Frenchmen.

(13j) Wil 5 i e o (p. 18)
KO2 ko3

That is easier to pronounce.
(13j) F¢) T et 18] | 55 KO2 ko3 » J&AE & [l | Z AT A3 H > LARIA
(131) A1) ¥ 52 e 2 ] ko3 ko3 o 34

(13k) WEerdymeg Py = > MG 4% o (p. 34)
KO2

These are reading the Four Books,

and those the Five Classics.

[ ey A T e J 3B SR B AR AT AR AU ARIR] - [ ] R KO2 -
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B8 S > Ball /£ CME 3 mf 3} 48 /R 5l B ko3 8 5 £ KO2 11 Bl
S T LR EEAEIA G o B M AE 2 @iﬁﬁ
% o BEE AT A O W R > Ball 76 N B R iE R S s
Ft55 o

]n

nl-

(131)  MHEE A= - (p. 16)
“KO*

That cow is fat.

U BEFEKO » IE 2 CME #efr BB SR O T 58 7 H0 45 b A b
R FREH 3 LA FR R T o CME B A
B AT KO2 6 BB » (LG 1 — 0 2 1 » EL 46T Bl
Ball $1 S (L AT % -

5 > Ball {UTKO* SOV » 215 A7 14 AR

(13m) When more emphasis or rather more distinctness in pointing out
the particular object meant is required the il ko3 is repeated, as,
however, the reduplication of 1] ko3, i.e. f f#l ko3 ko3 is used
to mean every, each one, or all, to prevent mistakes the former of
the two, when one is to be a Demonstrative Adjective Pronoun
and the other a Classifier, is put into an upper rising tone as Iff]
KO2 ko3 and consequently written in a slightly different form to
indicate that it is a colloquial word. (1883, p. 43)

(13n) 1 ko3 used with the proper classifier. {[§ KO2 when particular
attention is to be called to the object spoken of, and then often
having the proper classifier following it. (1908, The Cantonese
Made Easy Vocabulary, 3" ed., p- 259)

(13m) 3 B L4 55 0 2 3k Bl 2% 36 » 1 43 KO2 ko3 Fil ko3 ko3 ) A ] o
(13n) S B LA 538 G A0 o i o S > 28t 8RB EE 86 o % % 2 Ball 76 1908
4 The Cantonese Made Easy Vocabulary F {0 %5 7l 5t B o 55 58 19 W K

i
r;r'r
T
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A > 2 A 15 2 He g A T Y 2848 © 48 78w B ko3 B KO2 » CME
WG S e S TR o

5.6. CME %5 —hiJ2 1888 4FEI1T o [Al4E7E K B4R 49 A 71 — A B sE %
Bl 21 > % 5k & Stedman & Lee ) A Chinese and English Phrase

Book - ° 2 FH AT A SR EE R [ ] - fko3 » WAL -
(14a) S BA LA TLTE - (p.29)
ko3
That old man is nearly ninety years old.
(14b) {GFREE T fEREH (p. 155)
ko3
Let me see the bill of fare.
(14c) fHFE 1S FEVRER ZABFERENG » (p. 53)
ko3 ko3

Do you go to church every Sunday?

[A]4FAC CME = d fir i 4l i KO2 Fll ko3 B8 > Phrase Book SEA RN o
43 R [R5 1 ko3 21 KO2 19 8 b 2 5 JH & s — A b o s i B &2
A A W BRI R A 2 B o

5.7. 19124FF — 3B F MY (Dictionnaire Cantonnais-Francais) >

LR KO2 Fl ko3 43 B : 4875558 KO2 » i ko3 o {H 7 dhdr E24]
WA EESEIE AR A > il

(15a) fAHZEIFZER - ko3 (p. 138)

(15b) FHANHZESE - ko3 (p. 142)
7 A R B S s e A B B 28 IR > 5 ko3 5 (LR A e [ ]

FHR R > IR S8 — A > B KO2 > DLAIR &5 3 /8 R 4R 45 1) ko3
ko3 o U :

9 HBMNEHMEEETRFMI S KR - 72 F Cheung (2006) °
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(15¢) AR AWE?  KO2 ko3 (p. 395)
(15d) fE{HEERF - ko3 ko3 (p.232)

7wl T ) 2] [ ) 8% A 5 - (R[4 + B2 i oAt
Y - R - AR E R ko3 - IR -

(15e) AR B8 P& (] (AR 72 i W, 2 (p.232)
ko3 ko3
[KO-KO|BE AN B —ft - BRAGEAE R > Al aEIEN

5.8. 1920 4F > Cowles i) Inductive Course in Cantonese 2= 135 7155 [ W |
A KO2 il ko3 Wi fd gk » S8 L BRI a0 B4k o T S fs)

(16a) MEH KO2 ko3  “that one” (p. 49)
LR ko3 ko3  “all, everyone”

(16b) MHaE A KO2 ko3 (p. 60)
(EEXPUN ko3

(16c) FRBAAEARAFE - ko3 (p.97)
I am reading his book.

(16d) FFHHRAR - ko3 (p.97)

That sheet of paper which has writing on it.

Fen i [ | — M s fE ko3 > H A 4% 1w B R 5w [ ] 19 R4 A 58
KO2 > B BT A 8 —ER 5L o ' e R AL LUK 58 JR 45 7
(4 13 > Cowles % T —LLARIFHY ] 1

(16e) WA %Z A 2 KO2 (p. 111)
(16f) A =T \HR{EE - ko3 (p. 111)

10 e E SSHE R | ko3 & 1F & 7 classifier » {H ] FF 3B : “The character is sometimes
used in the demonstrative sense of that.” f It v 5, > 1 42 40 45 75 il ko3 14 1 7 55
PR ATHEE A A3 R Rl LUK R TR A &R -
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AT A AR 5] 1 F Y T | KO2 0 T 5 1 ko3 /E 7 —11 b -

(16g) Compare KO2 shue and ko3 shue. In [the first sentence] the
sense is emphatic: that place. In [the second sentence] it is

not emphatic and best rendered there. (p. 123)

Fraf “emphatic” > BjE LRSS T ARME o ErAg I Hh B2 AE ST HE
KO2 7] E J& “emphatic demonstrative pronoun” > #f ¥} JiA 7% 3C [ “that”
(p. 49) -

5.9. 19304F £ 5 Hoh & BeltJ A Pocket Guide to Cantonese > 1936 4%
WA o A A [ HE ] KO2 A [/ ko3 1y 3} bE > A& 4%~ 1 1 6 -2k
A o [ LA A ) IC 5 A BRSNS 6 ] [ ] - 8 T 84 “that”™
H—fZKO2 » —{fJ&ko3 > MLARARIG A HHET -

(17a) WS4 EEAR 2 17 BE R ° KO2 (p. 66)
To whom does that pair of slippers belong?
(17b) [F] FeAh #H A8 AR - ko3 (p. 66)

Mend that skirt for me.

5.10. 19304E A —AHFE - MQEEFEMEH) - & B NJE 1 Fi
FH U N B RN G I AR R RO AOM A S AR - Fh
VEFE 7m i F Y s KO2 » B3 1 [l 1 s[4 ) > R &5 19 [ 1R ] ko3
A A BASR o il

(18a) fEMAAFRZ AL H MR > FREIEZ A4  (p. 31)

K02 ko3

(18b)  FL. I M Wiy E 408 A BH 7 6 4 o (p. 34)
KO2

(18c) 7 I Bic N\ b 18] 18] 754t 7% 12 A5 o o (p. 30)

ko3 ko3

HEEB Y ALY R EE T2
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5.11. 1940 A2t > DA JTAT 9 CEFE AT 23 03R - REFEM
[ ] A — Ml R KO2 - il i [ | ko3 # 48 A Al » 2 il i 48
i) FH ko3 | KO2 Y H & » C &P 5E i o [HH | KO2 & — il 45 753
M AT LA A FE B SRR SRR > R B SR 4.4 i o

6. [ ] FERBRE

ﬂv—mqﬂ%@i%ﬁﬂﬁrwmoz AGE ko3 s HEFHIEAR— o H ko3
z%,Kom%fﬁé —HAEN)IE RIS > AR N E TS

(19a) ko3 — [ko3]/[KO2] — [KO2]
1840 4EAY, 1940 4EAY,

TEIE A AR RIER ko3 A Rl K% > AR a L A EIE
(8> ARFRAETME - L RFB BRI > b T dn] IR
o HEMRIME LFERTRORRE S B > LR A TS -
8 e ) 2 TR oy B R SR > T B S A PR 2 o R
5 1 ko3 F1 K & wl i ko3 - &5 [ 45 + B IAL& > BER IR ] 1E|
B R B R R [ | AR SRR A B ko3-ko3 AHIF] o JAJE S T
FIRIE - WAl N BLR LI 5 1 ko3 w1 = TH# 3 KO2 U/TIEBIJ

(19b) ko3 + ko3 — KO2 +ko3
(5] + [#]

(19¢) ko3 + ko3
[E] + [#]

— i 5 AL KA AE 1850 4F A 88 4 > L) Williams W) Tonic Dictionary
FMJE% o

y— AL 2 1880 AR AR 85 4k » 46 A A A2 F 1L > i)
AR 2 IR 2 9 R SR A > 8 A [ KO2 AT 4 [ W I nil
ML o HEE R —MHETlae - [ + &= IR [ & + & | EL

e
\
Tt
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JE wE TR G T L o i T RN TR B S L 2 RE R T A 4 R
HI o

7o P e 3 5 | Y A CAEREE PR T — R
H1 33 P £ 35 = It o ﬁ“mtﬁﬁﬂ’mﬁ@%m%% BT A
ORI E  THE ) B R — i B BN RE
i A g — IR A3 3 1) 8 5 KO2 T ko3 Pt 3R AR ] BAAR o AP AT
DI E — (W5 S s 0w AR > T EEREAL

(20)
1800 1
[¥8 /5 ]

ko3

1850 KO?2 ko3
[ @53 ] /\
1880 KO2 ko3
[ %8 5 ]

1940 KO?2

6.2. 7 1940 - b - R A8 00 [ | H A — (R 1% KO2 » [HE%A]
GZH s W]~ TfE ] T )58 > EZRAE [ ] R Bk - i
A NEKO2EMEN R ] > [HRE I 2KO2ko3 25 » [RIAAFOF
BEEHEAE (kwo35] » & S o BN HAEMBRLG » [BUEAY & AR &
Wi = HUEHFE > R R R [kwo35] #E[A] [ko35] » Ll 2 % 5 5 KO2
MIRE S o FAORAE TR IR T ] > e 35 T A TRE sk > 18 2 —{RDpnte
ARG BLRR

1 B5Eh EUEH R kw-FkCw- B JERUEAL - HBEAETE [o] TE& Z AT > W1 TEY | [kwok]
[F] 25 ] [kok] » 4N T ] [K’won] A T4t [k on] ©

ERR AR HREETE
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6.3. 45 [ M 1 KO2 1 81k » B2 LA HEE - 5 B BF (1999) $5
1994 4F A7 B JRVIR 3 3C » BF 78 — AR AR M B2 A A v i G
BRI [ | A TR RN T AP ) 2 00 o WU R B 2 TR 2 [ Ml ) ]
il b (35 5) A REF-a (559) o A H R4 - RE R HETE o &
WA BRI WA UF 8 A B AR N
B AUATTE - Ttﬁﬁﬁﬁmzﬁﬁﬂkﬁ AR B3 4 [
HA ko3 FMTKO2 5 -

i BB (1999) SCH AR Je - AR [ME ] A A — 5 > —f k2 b
[ko35] » — i B2"Fkol [ko55] o f%7 Kn— B ZUAY A EL » il anscrp
BT

(21) () WEARMEEE - {3 a2
[ko35]  [ko55]
(B) ARARSE - AR5

BTN A MEE ARG HEES - SRS L TI6e
5t A L] 1B 5 Cowles 2 o [ i | KO2 Fll ko3 19 43 Fll — 4% (- %95.8
i) o Cowles 58 £ i€ ko3 8 1E KO2 > & /4 I #/n “emphatic” iY & /&
B B4 > 4 H BEEh g KO2 H R 45 » A7 i s 15 18 o TBE
e PEEAERNTEE > & THE SRR RN R
S B B S R B 5 o A TR AR | S 2 kol > SRR AN TRAR 1 > T
SE T A > B T A | R | o MR PRIE R B S - FoAM AT DA

(20) FY ] R HE AL (22) o

12 Ball ¥ Cantonese Made Easy F IR — B [ ] &b > (HIRFARB » F_ESCHE 5.5 o
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(22)
1800 18l
[F8/R7 ]
ko3
1850 KO2 ko3
[ &5 ] A
1880 KO2 ko3
[ 587 ]
1940 /KOZ\
1990 (?) KOl KO2
[ 58 3 ]

e e B> ST BI KGR EE - HESHERE > C&F AL
— R FE [ AR | KO2 @i KO1 :

(23) Wi {i ko35 ko33 — ko55 ko33

WHE R > BN R E AN R T-KOL » 1818k mib ¥ b/
F o % FLI B AL 2 75 8 R 3 KO i i U KO2 > i A 26 7 1 a2 45
i 2 H ko3 M KO2 » A P88 J& j KO » 55k ~ 5 FFIEE & B H)
MPEER > FTREE AR B o

6.4. ASCHE B EEIRMF TR FE 00 M ] > A0l ¢ ko3 % £ KO2 (1) 5
ILBACFIRAE o Ja At B A AR /il [ W 122k B &l [ ] -
IE T B (2001) i 0 dE — i B s 9 L AERE 5 A D
W 8 T REEERZ IR T R o B b BT RS >

EERXARBEREFARBRBEFE
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HEWTT S BN EARL o PRI =AM~ B oA g py—LL
PREbe 1 5 Bt S R SR A e [ ] & s i S R
Fia g AP T

(24)

i ko35 ko33
L% kai33 kai33
Ik koi35 ko33
b1l ko35 koi33
=K ko35 koi33

= ko33 ko35
Wi ko13 ko33
39 ko24 ko33
W k’ui21 ko023
& k’u0i21 kuoi3s
B k’u0i21 kuoi33
B k’uai31 kua33
REE ko35 ko32
" ko35 koi33

(25) [Epg

EER ko52 ko33
IRy ko33 ko24

i ko353 ko33
=7 ko35 ko33
i ko33 ko33

13 BRVT = APl ok R CERIT = A 07 5 il [E S IR (1988) 5 Bbds sl R KB Ib+ iz
BIrEvAA ) (1994) 5 BPEAR R CEPE R E07 5 A HRE) (1998) o
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(26) [EJk
THE ko35 ko33
i fl ko35 ko33
el kuo33 kuo33
i B ko35 ko33
iiiRAN ko35 ko33
=1k ko35 ko33
25 ko35 ko33

M A B AR ARG T URATEE LTS > BERIENKREN M
AR M - RS WA b S f (L B L o [ IRf »
W HALTT & R R BRI R > BRENER —ERENE P TTH
HA AL A i s ) A R SIS AR BRAR BT > FAM SR ARy 2 iR ©
A4 HAFFT R P A THA ) R R R > RIS — TR AT Y B iR
e

7. ARSCBIUR R HE S B g R w [ Ve ) AT ] — 2 B ]?@FH=
AR + =B HEMEmNSHE : ([fTE+E]1+%4] -
PisilEd s EaE] B IER &E?ﬁﬂkﬁﬂi%ﬂ B
AR BRI G o R F BB BT % —
N > ERAA — S B A4k -

(27a) WHRBAE o This is the Capitalist. (1828:7)

(27b) MHRZE A o That is an old solid man. (1828:237
(27c) WHIREFE A - That is a true steady person. (1828:227
(27d) MERIFEAN o Thatis a bad man. (1828:318
(27e) (

)
)
)
27e¢) WAIR#GEFE A o Thatis a fraudulent cheating man. 1828:317)

14 LTy & AR e AN ) RE R R B > AR (1987) A SLSCHE IR 52 ik A BEAC Rl fy
MBLA S B5E iR sl AN RE LT > AR AL T 07 R -

EERXARBEREFARBRBEFE
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FAYE H—2 > #1828 4F Morrison il HL b 4 461 7 o 41 rp [/ ] B
YEm) 7 E5E > BHFRSE “that” > " I R BIRE TR ) A9 -
[ VE 58 SRR RN N mséa)

(28a) LLMFREA{HE (ko3) MR ? (1856:167)
Who says it is not so?

(28b) LLMFREA{HE (ko3) MR ? (1910:389)
Why do you say it is not so?

(28c) LMFRE{HE (ko3) MR ? (1912:232)

(28d) WHEFEEME (KO2) FER ?

AR B AN FE AR > HBE—bk > aTRERR —RIRGE > 4 H 5
%ﬁﬁﬁfﬂﬂﬂﬂE%JKoz Wi > ERITARRIAE » ) > o [ 4
o JE AR AT A HORE - ERAERG R o AR B
nu(£43*1ﬁl§‘|5%§f%ﬂ@ﬁ% °
AT HE JAHBCRY [WE ) > A — S i) > BEA AL % > 4

(29a) HEWEILT Y - Take off the cover from the platter. (1841:664)
(29b) WE £ ik F 9] 1% 15 W - Understands perfectly the affairs and

customs of this provincial city. (1853:87)
(29c) REWEHUEAR A - To see one’s relatives and friends. (1910:680)

=AY [ ) R B 4w 2 TH] o S TR + 44 JRIALS > =L
TRk EIEENS > A S BEREEE M -

[ ]~ TWE g Le4E R 0] BESRE A2 - (BB AR
R[] RS P AF > PN A FUE A TEREAR | i0wiis > L R0 8
SR E B I > ANAETTT5 F AL o TSR TS AR W Y
AR R B R A ) — 2 AR AT K 2 AN A R R AR
BEFZFRME > BT P REE -

15 7l (27a)  BRAN > BALE “this” -
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2ZEH

PIBSEZE T o 2005 o CJRJH Rl i) [ e ) ) JE S 058 ) o (PP ST 5% ) 200:
19-24 -

ZEUNHE ~ SREERE - 1999 o (fUFA) > B A T7 & LBt 5t i 3 5 DU i
JEN - R IR RRAL o

SRULAE o 1989 o CELGE RG] A MBEIT) > Crf R WFTE Be o5 — Jie B R o ok

SO GEE SCFAD) - H753-774 - A db ¢ R BF T B B R RE S O

FEHr o

———©2000 » CRHIE R BLIR) - (955 2000.4: 299-312 -

SRAIL < 2001 o CEERETT H ARABETL) o bt ¢ FESCH AL o

HREERE 0 1999 o (Fris BB o (ARG > F345-360 BN : BERHRER
AL

HEAEIBE - 1987 o B ~ IR IREMAEERR) - WA (2000) - <
HLBERE 5 2SR o dbat - BBSENE A -

AR - SR H A o 1988 o CERVL= MM Jr & i MES B o &k - Bttt 5 th il
At e

— < 1994 o (CEALHGATT B F ARt ) o BN - BERORER L pRAL o

° 1998 o CELPYH-SATT BT F o ARt ) o BN - BER RS At

Cheung, Hung-nin Samuel. 2006. “One Language, Two Systems: A Phonological

Study of Two Cantonese Language Manuals of 1888.” Bulletin of Chinese
Linguistics, 1.1: 171-200.

R ~ SRAEF - &
EmX%) (B=EH Eé%%)ﬁr

FUFT - 2006) © B 813-835 °

R (lUBKE T B EELKS
SN (BdL - R R TERR 35 5 B

T
tiHi
i m
]EHul

|_
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RE ARLETHIRFRAHIARAER Z o 4 (1) 89 [t
AT SR MEARREEG ] 6 (2) 89 [a ] Bl &
TAE R ARREZG[ERE] -

(1) fEFHAREY -
(2) fEHBHAEY -

mAERFEG(H] EETF L ARELTUES AT H
AETet | & AE o] o 45552 [kem]w #M|AAF - 12 FHA
B o FOMEE 65 el |2 e B3 [kem35:] » RAZE 09 [ o | & 12 X3
[kem33:] -

ATy BEaEMA T - RAER K[ AA F S
FopEFE L L[] BALAEIH] EREERSER
A 28 o 4w 1883 4 49 Cantonese Made Easy F) & =1 :

(3)  ARfarithef 2 (B 18)
(4)  AxbAhdch o (& 37)

EARE  REWAHF A RE - A S Fom [om] ©
HERTyTeE e (2RSSR T EFW o o TR 1)
Fl i B 1841 5% 64 Chrestomathy * A k48R » 12 4HA—1fr kX —
1ETe ko

(5) #F—mat LT o (B 247) (rs3%)
(6) HpfaAr—ret EF o (B 345) (ra k)

AL R T e d] ooy — e LEHH - 4TS
Mo AR e R ke r @A ERE (I EEFN[E]
VA B AR 04 98 ] Z M 6 ¥ 48 M 44

Mgk (o] T [ME ] 35K > F M55

it
o
r.
<
1
|

a2 iRt R E F

i
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1. 5

Iilf

1. BAE A W R s A - T Tl AE R B R R S
ﬁ% IR L o BRSO D~ T A9 A A A R — B
ol

RE TR Z BB BB L > BRI R T - [ 3R

AIARIE o REFER— FOIT - THEREIEREG W L ][

HEMEE Y 3R St o | B AT IR BT > IR R A S

AR A FE R - AR A - AL AR

SR K o R AR AT L o R L

i MR T SRR A~ FEIT AR AR > AR A

(http://www.cantonese.asia/attachments/oncc)

PEBARF AR 5 3 3] > B AR A a2

R HEEL/ AR AR S W 7 B A - A

O R AT BUAE B U AN [0 T W IR 7Rk B R

NS St A 7 A B U ) o {ELIE B M 6 5 — i M

[EEREAFIVYSE =i

Bl B AR BN 2 R [ ] T R A R e [ (kem 33:] >
[ 5 (kem 35:] » BEFRARL] > (HEEFAA N - ATH ZEE LG BH 2
b B o AEME L T T #RR 8 /R > (B ATH RAZE
BERIRE - “FBFTAANR - MERAED - S —BATE
ERLEREAS - R T > ERE TR DN TS
T RIEAEMBINE o A > TR T [ R o R 7
WNE A TR > BEACA A > R R A B AR
AR S s N iR = K i X S N N R e e Y
EAggE L BApaE 2 FEHRAGE o SRR A - 585 F AT kem] >
AN ) A AL o AT PR e —Miahis T B B — M & 2 3
FLRRE 27t R AR R A WA R TR RE S B A A —

ERR AR HREETE
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R BRAR A B AS L IR > FRAMLE P REL D o AR SRR Lt Al
B A HE AL — BB EEERORL > FRTE AT ] T A9 > B el
i A2 HBMR > SIS - IS MERS & - 2K S
BB — (R 5% RIAAE

1.2, BEERMITTE > MEREE TS - (AR OSBRI AZ -
BRI B RE I EE R B > AR R - B A R o A
A AR LA - B b A S B 2 R kAR R R
AR BB S AT BT i o IE BB AR 8 T UL AL
TR MR NS AR AR > B TELRE S S - AR 5 10
— B - R B TR B R M SR 5D
BRE PR IR B o EH AE SRR R LD RE A PrRLRRM A H
RHBE - RAEITRH —RESREF > BERME - A SRS '
Do DARSCEFIMRL > EEARE NHI&E
1828  Morrison, Robert. A Vocabulary of the Canton Dialect.
Macao: The Honorable East India Company Press.
1841  Bridgman, E. C. Chinese Chrestomathy in the Canton
Dialect. Macao: S. Wells Williams.
1856  Williams, S. Wells. Tonic Dictionary of the Chinese
Language in the Canton Dialect. Canton: The Office of the
Chinese Repository.
1877  Eitel, E. J. A Chinese Dictionary of the Cantonese Dialect.
London: Trubner and Co.; Hong Kong: Lane, Crawford &
Co.

1883  Ball, J. Dyer. Cantonese Made Easy. Hong Kong: The
China Mail Office.

1 HBRRMEEEREAE  WE2F T W RERE - SR  CRERE D5 SO
%Rl > http://database.shss.ust.hk/Candbase/ 5 Sk 4 > (F ) BB GEERLE)
http://database.shss.ust.hk/Cantag/ °

i
<

R R FBEVAEF

il



1888

1888

1907

1908

1910

1920

1924

1936

1941

1947
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Ball, J. Dyer. Cantonese Made Easy. 2" edition, revised
and enlarged. Hong Kong: The China Mail Office.
Stedman, T. J., and K. P. Lee. %% 5& A 3K A\ A Chinese and
English Phrase Book. New York: William R. Jenkins.

Ball, J. Dyer. Cantonese Made Easy. 3" edition, revised
and enlarged. Singapore, Hong Kong, Yokohama: Kelly &
Walsh.

Ball, J. Dyer. The Cantonese Made Easy Vocabulary. 3"
edition. Hong Kong: Kelly & Walsh.

LeBlanc, Charles. Cours de Langue Chinoise Parlée
Dialecte Cantonnais. Hanoi-Haiphong: Imprimerie
d’Extréme-Orient.

Cowles, Roy T. Inductive Course in Cantonese. Hong
Kong, Hankow, Singapore, Shanghai, Yokohama: Kelly &
Walsh.

Ball, J. Dyer. Cantonese Made Easy. 4™ edition, revised
and enlarged. Hong Kong: Kelly & Walsh.

Hoh, Fuk Tsz, and Walter Belt. The Revised and Enlarged
Edition of a Pocket Guide to Cantonese. Canton: Lingnan
University.

O’Melia, Thomas A. First Year Cantonese. 2" edition.
Hong Kong: Maryknoll House.

Chao, Yuen Ren [ifli 7C {F 1. Cantonese Primer & 3E A FH .
Harvard University Press.

2. [m T J5l

[ | TG ) 2 S5 v K T B3 s AR > 25 B4 (1995) F&
[0 ] [kam33:]1 45 /R B2 B ~ [WE ] [kam35:]46 7% 77 20 o R UL 4R (2007) 2
IR R A W SCAE o (HEERG 2GR S o BRGNS

BB ORBR R R F &
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(1) A HWR > HEZMHE -
SR > ZHFIFRIR

(2)  fFemE - SO -
REGEHZF > & -

il (1) B T J s w [ 48 J A AR BE - 9] (2) 1 [ W) S5 BA [ 28 A 1R J 1Y
T3 o [ AR A E A A (A5 ~ JIRJEE | > [V AR 3 A i s Y [
B~ IRER ) o BRER IR AEAA A fE s > WA s [ S ]
(AR 0 43 53l o ) g » 383 % 09 [ B2 ~ TARJZED ~ [iE kk) ~ TR AR
BERT A R 72 Xl AR R AR > FRE By KA TE A B
i Fil | (22587 55 1995:469) o il » fE—MRaEhsE T - R R RS
TSR~ R -

2.1, [ FRORFERE - BRI ) 2 i > B2 R0 1 g i Bl w4
il (1) o MR 458 ST AE (Chao 1968) {73 HT > 8w 1 (19 72 2 Wil J&§ i A
Lk E B o iR AR A By A ) — B i TS
55 o PEEL B #PAE 2 BURE B R ZE R > BT DT REEE B i A o b
B > JE R Eh o AR TR B | o

(3) S HEK > ZEZMHE -

(4)  PRESEGF R R TERW 2
PR B AT AR SZ 0z Al 2

(5)  WEfEA > FRIEREAMGEE -
EEA - KM -

AR Bl 8t 2 R Y B el R R TR THE
EARNR- A

(6)  ARIFBHEIR IR ?
AR B Ik A G 2

(7)  ATEWEE - IRE LA
fr&z s » ARERERZA -
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(8)  Fembzrh - B AR Bk BV 2
A dfEmEZ ?
[ JBERFERE » BTk B3 &) (32 8) RORRBE Rl > & AT LA
[ ] e

3a) A HMH - HZMH -

4a) PR SE R ELEARVE °

5a)  WEfEN > FRIEARMARGEAR o
6a) ARMRTE AR 2

Ta)  MHRERZASOREES o B ORI O 2
8a)  ARMEGREL > — A FAREE S -

22, [WFRARRE > Z AT 287 > ST ENE @ e L&T
W35 > — Mt iE ARG - il

(9)  PREEEEYTF - AT LR -
PR RRRLAG - RAE -

(10) H HZWATR RS > o2 B S A= -
RREBHAAT /NN > A BSR4 o

(W]~ T il el T T A A s B

(11)  ARIHSEAE -
RSB A -

(12)  ARIEAR -
IRIEREAD -

B RRENREZE - RIS MR FEN R HE
AV 1 A o T LA R T O | - 5 I — B » 2 — [ O
i -

(9a)  {RUCHEME - A7 LB -

(10a) F FECHET RIS - 4% L 7 2 -

(
(
(
(
(
(
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AR s T Fﬂﬁfzﬁjiﬁ_futhfﬁf%%ﬂZﬁﬁ(ﬁn%w) > AT PL
SRR (] 14) ~ ERE (A 15) sEEE (ki 16) o

(13) W (%) WEA > ARHRARSS 2
BRI > ARBARLE °

(14) W (BE) > BEA0F 2
mh s BEAT ?

(15)  FRPEAE &R ()
TAME EiEhE -

(16)  AR—JA M (£R) W -
IR MERIE K o

— MRERE AT > (13) 2 (16) 48]t it T (BR) | > 5 45LAE 4 il 5
(N =ﬂu}i%$?ﬁ‘*%‘aﬁaﬁ,mTuWﬁﬂi%%ﬁlzﬂ {E]
rﬂﬁi B 1 SCAT LUE B - B ARG o SRR > RIPR
[ITRE Rﬁﬂﬁﬁ%UETﬁm%qﬂrﬂﬁi B T @zﬁﬁﬂ%t
i (017) - b A ARG (618 ~ 19) (G FEEESE 1960 ; iR A 4%
1981 ;5 5RULAE2007) -

(17) W (KR) » FRAEE B o
Eh o RIMAKT

(18) i o IR M (£%) o
L EUNEL N ERT

(19) 2z Mmg (k%) 1754 -
SaTiTiE bR b -

Ho—1fH A AR rﬂﬁﬂifﬁ)t%(ﬂﬁfzw‘%m@ﬁﬂﬁ\ i JE 2 — 1] 4% i
wh o GRS E R T o A EEE A T DAVE 55 - AR - A
w0 A] DL i 5 o 91 (18) EF'E@Z*% J2 [ AR 5 I ] 6 fif [
(FR) 1 o 7SRRI A 2 7 Wﬁﬁ%i AL R — R RR R - TR
WAL A BB s mHE > 1% (17) 2 (19) A AR TH ] B o IERA
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[ ) REAE AL {0 B ] > PR TR ) AT AR AN TR &5 > B
A RGNS o LT BT B R R AT LSRR [ bR J -

9b) VRMERERHE - MR o

) H H EMR AT R ST - e A %

) MHERERWEA - VRERAELE 2

) MEREE > B 2

) FRIGARTE SRR AE -
16a) AR— A ERER W -

) MEREE > AR -

) R TR R AR

) ek IR AT B o
FA L FE AT A > TRk |2 e R sEi e = > T BRI Ak ] > 2R
(R J AL B — B Ay WBR SRR o — I - W DATERE LR
B TR — AR BE55 80 > 55— i > SORT RAEE T DA TRk IS [k ) > 3%
SR — BT AL G o TR — R E - SE K E L

(20) WL+ BE > MCRK = i
LigER s

L*%B/J & s TERE S EF'E‘EK,@?—% ?nn *Hiﬁﬂ‘ﬂﬂﬁ{ﬂ?m :
W | ﬁ‘r‘ 'FEMEZ%TEJ > 73— 7 TH U A DA A A B [+, I | o

2.3 MRIELAEAAT > 0] T A RS RUO2 898 B > sF ikt
AR D RE AN — B o [ AT AR RE [ Wk ) > ETU@EBU”W%
B BT IR A SRR L AT RE o ESCip (1) A — Rl

(1b) A HMBE - FEZ2ME -
(lc) *4 HMEER - HZAFH -

ERR AR HREETE
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SERRAEA > [UH )~ T ) o (0 SR AN R > A 3% B[R] ]
R FF R — RIS & o (H B S g o wy R R AU A AT
(7 J8 ~ AR DRI kK ~ ARKE ] o FFZ2 5k & P A BRI REE - S5k
5

(21) Itis that cold!
(22) Don’t do it that way.

ERI b AR R AW R R R N NS U S G DA = A
(A1) A B o AEZEaR A i [ o AN [ AR 45— A% > L2 55
TE S SR BRAL o R SCBLER AR R AR - IS AR A B R BRI A
JERR A BRAE o

3. RFHIEEREA R [1H A [ 5

3.1. EHEERX

[ A0 [ ) 7EF R A LT RIS« (HEA 2 AHREE ik H &
NFT ] —5 > Febemian > B[] T B BRI A et
MRAESCE 5 L H TS R B0 EL I A s o [0 ) T A 3 ol U
B - W H B E T IR A ER R A BB R -
AT TR (2010) 48 BN R AT AT > 2 i A
L EA A CE B ERERRERIRITE) - F b T~ W A9 251
AR o 4N

(23) AR
)

nlL

PRSI EARE o (FRULAFE 1972:75)
AR LT > ELHAR o

2 HTR(2010:61) 5 d7E [0 ] [ —F 2 > [ RG] W) 5 2804
H eI ] - a2 el d sl e [ — 4% | -
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(24)  FWEEMY  BEAREER - (PR L4 1972:64)
BRI > GEEAIZ

EAREAC > [ ]~ T A AR E A > 3 FF —BRf — 3L A9 587 S 3
o TAMBUE T ILHACHI AR AR ER [ 0H L > [T i H B -

3.1, FRAMBEAF R - i B R A T 0 B EE O REM ORE o E 1828 4F
Morrison 4 5 i) Vocabulary of the Canton Dialect (' 3 fifj f£ VCD)
T A ) L A A AR T o failan -

(25) MfZHEH > (VCD — cHE)’
Why so many changes?
(26) FRIZEEIEA o (VCD — WrI)
Worm as stupid, knows to bite man.
(27) AT ZEEEN] o (VCD #I — SHEI-MOW-LUY)
You cannot thus put on every pair of shoes.
(28) MHAELIEBIERE WS o (VCD #XV — MING-FUN-LUY)
Thus, there is no use in appointing Magistrates.
(29) EARAMRIEE - (VCD — HER)
It has heretofore always been thus.
(30) JUR—E V5K AR o (VCD #XVIII — PAN-KAK-LUY)

Just a dirty cat, so fashion.

EERISB]  H R (25 > 26) AHE A H T [33: 09 T o 4% DY
(27 2.30) AHE R4 H [H ] [35:] E@FH?% o VCD~$%}’F & A R B A
T REE > I AR L A E R R S A A - (HEES
HKE EI%EFH&IEJH%%E]WHJ% °

3 VCD —HEAWEREMNEN - 2EFA=KHS > B ELEF PPN - W
SR ETRE o HE A AN 245 - B EEE AP SR -

4 VCDEEHAF FE—FIAH ] [EHEPABRIZ ] FVID > R HB R T
A s 4% 3550 B 3 “Dare therefore to hasten back.” 88 FE » L M2 [ 19575 > W69k
TR -
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3.1.2. 1841 4F i It i) Chinese Chrestomathy (CC) > A [ M| ~ [ | F
BB A ERESAE T ) > AU A R R AHE R A B [ AR
o AHE S BB T FBERE oo -

(31)  WIHUTE RIEMUE 3R (B2 %) - (CC:165)
Black pepper is not so pungent as Cayenne.
(32)  fRMEEATES (B2) > #REE T - (CC:250)

You are such a troublesome fellow to sell goods to, that it is

no easy matter to deal with you.

(33) MM AR (B2 L) 2 (CC:159)
Will this do?

(34)  MEEE (B k) > FRERAEFRARE O i o (CC:5)

If so, then you must imitate the sounds of my mouth.

(35) MM (B2 b)) 2 (CC:253)
So then you will not believe me, eh?

(36)  JRACHBINIGE 2 > MM (B2 k) - (CC:177)
(I) was unable to sleep, and was restless and disturbed all
night long.

(37)  MEERBAEMEEAE (B2 E) - (CC:20)

.. . thus holding fast the pencil.

] (31) ~ (32) FHE A H T 2% > #(33) 2 (37) ME it 4 H
[ 18 L o Chrestomathy 225 T W B9 44 2L > RIS R —1]

(38) AMEELASIRIUNE (P2 L) o (CC:5)

I fear I cannot do this.

3.13. + L =+ 14 2 3¢ Cantonese Made Easy (CME) ° i&
Je AR E R EEE AR E > BiAZ YRR - 1883 ~ 1888 ~ 1907 ~ 1924
Ao F I TH 5058 > ATERERE L BEER b HERmEmS
H OB T ] T AR R o A - A {1 4] LA PR T ) > 48 sk AE R T AE
(W] > anfE ek TR R I FEE P > AEFHERAIEA—

it

O

:

1

-
\

it
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(39a) AEARMEFERE (B2 1) 2 (CME 1888:12)
Did he say that?

(40a) VRARMEEEME (B2 L) 2 (CME 1888:18)
Do you say so?

(39b) AEARMEAERE (B2 1) 2 (CME 1907:12)

(40b) PRARMEESE (B2 1) » (CME 1907:18)

AU PO AR > A SEAE T ~ ROE T B > 4

(41a) AWe - A% » KM ( (CME 1883:37)
Of the men, as many as there were went.

(41b) AWE - A2 » K2 ( (CME 1888:37)

BLVCD 8, CCAHIK » CMEM /U +4F > e FEFH LK E > [
[V ] 843 > LT E WU o AN > IR BRI R USR] o A
RARBHB T > BEFIEA R - PR EF IS 2
—REAE  (HREG A ER EENB -

3.14. AT RIE o — M ESEECE MRS A [0 T - T
811941 4E 1Y First Year Cantonese (FYC) 1 1947 4F il 7C/T B Cantonese
Primer (CP) & :

(42) EFEILHE (B2) - (FYC:49)

(43) 1RMGE (B2 1) - (FYC:106)

(44)  EZFERERIAL (B2 L) > WMES > (CP: 2B 1051)
MR EARRG - W RESELEF (%) 2

TR MENSURR TRIEA LR T —3AET8 -

1960@5‘4’#&5’9({% 75 ME) (FYGY) » Ho 5 JuE st B 7
T WER T R > (ARAEHT EHATW ] —5 > Fpak
ABE b ARk o

= IH&'
F%

(45) M4 5E - FARBGAR © (FYGY:233)
(46) b Jm 5k F 254 WE T A R i (FYGY:232)

EERXARBEREFARBRBEFE



192 | FHWES  CHERRER

SRULAE 1972 4R 1) (8 BRERMARIBETE ) > MESR s [ W) [ 1]
{3 A SIEAS A > 2007 4F BB RT RS J7 TR T /P2 w1 IE -

(47a) ARIQATHE - 2L HFHINT 2 (FRHE4E 1972:88)
(47b) ARMEATHE - S2L HFHINT 2 (3R L4F2007:92)
(48a) /> 0 22 M = o (5RIPEAF 1972:95)
(48b) T/ BN S MR < (5RILAE2007:99)

15 1981 - BT A S5 1 CREIN 77 F 1) ~ 1998 4F [ 58 1 1 < J&E M
FE ) S s [ T2 A BSR Ay o

MRS > [T~ T AEFIE ERME o IR EEHR—E Z 4
Wi AR o [ R AR MRS TE - T Ut A2 H 3 DAAR 98 i s BT g
MET o T ]~ T 3SR A > B3 =t AL AR > 4 B Wi B
o AN > WEE A H > [~ TR A I 43 S0 0 B0 AL 2k > 5]
— okt e N LB o AN 180 — A ERE S TR T #
S H AT AR > R WAL MR A A > TR
[ ) SR REME - —F 2 M 2B — B BIR - S S ERER
BT WAGHERE WG o ARMELA AT AR F
gy JE R AM B R B REFEE A 5 BB R
FERTIRE o P AR O 5 S R > R TR — A A AR A R [ R R
HowEEREA c MH EEEB A AT HEH G
[WE AR )~ T AR S G5 [, BHERL
BB A TR SR AL > B RS RS WTRE SCEE BT B B o0 — (RHBLAE AR Y
FE o

RS Tt R B ML

19 {42 %) it
19 {42 i~ [

5 Glr I gt o
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20 4 W~ g
21 4 W~ W W [ ]

3.2. §EEEL

(i)~ T R HR A RE R AR #E T AER > S HE
FIEAEMRME « NS (W] T8 AR
EARAFREE o &5 HEEEE > (W2 kem33:] > [ 2
[kem35:] > B AFRHAHANR] - (AR  DIEER A h-FamEE L&
TS o3 Wi w19 Ik o iEMEEE i ERlE B > (e P B R —
bR 2 (BN A B AR - R SO AT JBE g0 B 4 8% 2R 5841 > T A% 18 5 RS
H ST 2

321 MR BAFE B M OB F - FLAE 1828 4F 1) Vocabulary of the
Canton Dialect (VCD) wil #t v » HA T | F—FEE > NERW—
T > PEE A HAE kum - 5140 -

(49)  fEMf (kum) 7 > H M (kum) [ -

(VCD #2 — TEEN-MAN-HE-HAW-LUY)

As fragrant as a flower, as round as the moon.
(50) Mt (kum) GEHEJE 2% BRI o

(VCD #XVI — TE-FONG-LUY-TSUEN)

Thus, I’ll go in a passage boat then.
RIEAHE A HE 0] (33:) > REMERSHATH (35:) o (HZE
IZ%':,VCDT@%%J’E‘J » FAMMEEG I W2 SRR R o SRR
fir 5> R RERBAEE R % 5 o 2R [kum] A H #8885 > R R T
E%ﬂ‘%ﬂ%
3.2.2. 1841 4ERY Chinese Chrestomathy (CC) » A flm bt - AT
=E G R o B R PR A R R o AR A A IO A 2R

EERXARBEREFARBRBEFE
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R B R AT > BN s 57 A2 i > ANk AR R
Rt > (M) TR PR A ] (HEs s FIita 2
M

“kém (B 1) $£39 4
kém® (Bx%) 454
“kom (Pzb) F:111
kém? (F2) 141
kom® (Bz2:) 3111

eE oy LA - BRI | A W i % ¢ “kom (B2 E) Fikém? (B2
%) HERTBERFHEZ S o ERkom MRS > 5F5R T 3G -
HEZ o FE Lt AL A W B o A A o QR A R
BUAHIE - HRERNA L L2 o BREERA > RS BB
[ ) B I e AT o A AT a5

(51) WEpCHiesg (kém P %) - WEMAS - (CC:249)
This piece is so rumpled, it won’t do.

(52)  #id kTR (kom B %) - (CC:162)
beautiful as a boiled egg when the shell is taken off.

(53)  Weik A A AT M (kom Bz 1) - (CC:173)
This table is not set in a proper manner . . .

(54) SHrFFEEME (kom Bz E) - (CC:94)

The bride does obeisance in the hall in this way.
FEIEE T & > B 25 T BT 2 o i A6 Bl Bl ) & A LA A
[ JRERS b 7SR B TRYBIAE » BRIP4 H—FK -
At > FAMAF A T b 5 > AN ST IS B R IS AR 1 1 R R
EZR
(55)  MEEEVRAR A BEME = 4P (kom® B2 %) o (CC:248)
If so, then will not this white ground article be just the thing

for you?

EARXAZ LA FAREAE T

il
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(56) H HAMRMAE (kom® f22%) - (CC:253)
I am daily urging people.

(57) MHREFEE (kom® 2k) - (CC:239)
All . .. are troublesome to sell.

(58) ﬂﬁ“ﬂ‘gﬁ%‘c”ﬁﬁ kom f& F) > MZEMATH (kém &%)
It does not sell at so high a rate; (CC:233)
the current price is by no means so high as this.

(59a) F—fEMH L (kém f£22) o (CC:246)

. as they fall short about one yard, more or less.
(59b) %%AP*WLT “kom [ 1) (CC:345)

. . probably about one eighth, more or less.

B (55) ~ (56) & [ JZE B sl 517 - 6] (57) J2& [0 ] i 3255 > F A% A
JEFZAE RS b > ANARERE FE X o B (58) & [ 5 W B » 5 FH £ 4
ZH o FAEERE L SR L - B (59) WA R ER
MEEHE > — 1R —FEB2 b o FOMBRSERT - [0 + &5 | 2Ly »
WAERE b W PERE & o T AR e e 2\ > SRS | s
TR s TR FE AR IE B EHIER L = RIfERE S o Eet
R4 BBk Al] - #RERZ R B2 b > (H CCF b 4y il AR AR -
=R R Ea—ERE o RUFUE R TFHEZ® - HAEAT
e s (ERFOBAE » ra [+ 2850 ] 07 ¥ b 25 - I f—1)
BIA o HEAT R o B AR AR EEMER E > AR WA e EER
F o Mt BB EAEAR R ARE o M AT IVEE— S i
W) S50 ERBTEE R AR & AR - H T AL
ECIRFERRE M > FTUARFA (R A I -

FERE - M (B2%)  vs. IREE - W (B2 — B L)

3.2.3. Samuel Wells Williams (5 =42 ) 1£ 1856 4F i it 1Y Tonic Dictionary
of the Chinese Language in the Canton Dialect (TD) > — [u] §{ #5 £
LI 85 G 0 RS AR o R s [T ) e R P
T

EERXARBEREFARBRBEFE



196 | FHEE: “HEERER

(60) [ ] : “kom (P I) (TD:173)
An adverb of quality, so, thus, this manner
TR A A5 “this will do, very well”
lii&r “if you say so, if it be s0”
4 7 HRAZ I EE “they are all just so, all alike”

(61) T[] kom® (B2%)

An adverb of quantity, so, such

Lz “so far”
AH 5 “such an ugly face”
iR “great courage”

A ] R R AR BT B e A ) > BRSO A
WM o 214F 4% (1877) > Ernest John Eitel H R A Chinese Dictionary of
the Cantonese Dialect > = 71 % [ W] [ W | (9 Jg& £ A Williams 41 4 —
o KR~ MEREAN B EE AR A » A ANE G o ME— 3 Bl 2 B B %
] > BEFEEE MG o MIERGIHITHE - P2 T+ it sl 3E
Il 7y A = N = s iof0 = 1R

3.2.4. 18834 > James Dyer Ball it it Cantonese Made Easy (CME) »
PO +4EH - B PORR o a0 bR o FHep T T B ) B4R
AN BT e — @ik b RERIEIURET R o BallfE
1908 4F- 45 E[) The Cantonese Made Easy Dictionary > £ 3 “s0” — i N
(F238) RIS bRy B A B -

So—adverb

(1)  modifying Adjective, M kom>

(2)  modifying Verb, M “kom
HEZ > TIUAL IR DU HEE S REE UE SR - CME 42
FISERBIA] o B b B2 i 4 I A 4]

)
-

RS2 R FRER A EF

il
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3.2.5. Ball# &5 — RFNEEE > f#alk + Ut AR 19 & W ol B i —
W) B > [ [ DATA RN 2 > BN C AR 2430 5 P I AR ME I »

TEHS LMERSCAIRAL - (AR EBEARE > HHARSAR
SERYRRERR S o T AR IR A — AR ZRLE - 1888 4R 1E A4
H R > EE 4 & A Chinese and English Phrase Book in the Canton Dialect
((BEEEAKA) » PB) » i T. L. Stedman 1 K. P. Lee (Z4E:%E) & 4R ©

FHEURE T )T FE > 3 ASS Ball B9 2R ARERAED) 4B - 26
— o AELHIM] @AW ES 2006 - 6= [if]
AR fE kam > A — il {Ekom » al AEFIA o 55 = > 2E 264 >

AW AR B> HAoth—3ERE L - B ERY kamﬂﬂﬂﬁ[ﬂ: :

(62) M “kam FRIER T o (PB:71)
That will not be long enough.

(63) M “kam > FRUFARFFACTE MR 0 o (PB:81)
Then I can’t let you have your clothes.

(64) M “kam WEWF > FRAFREFER - (PB:127)
I don’t care much for such things.

(65) ™I “kam %75 B0 (PB:129)

I think that will be very pleasant.
PO DB T ] ARAS S S R Bl Bl A % © N TTRSA) o TR )RS
N AR 2 -
(66) R M ] I sl W 55 P (kam®) WAL o (PB:47)

You must talk in a natural tone of voice.
(67)  HFWf] » FRAHLHE (kam>) ZAGARIA (PB:117)
All right, I will let you have it for that.

A > [ R - T AR - [ AR B4 > % Ball
W A ARIERZ AR RS | > PB AERAE RS2 -

EERXARBEREFARBRBEFE
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(68) M (kam?) {132 > BIFFHAY - (PB:45)
That will be better, for it will get there sooner.

(69) ARARM (kam?) WE > E LR IRUEAGHE - (PB:79)
If that is the case, we can do them up for fifty cents.

(70)  FRALEEHT R BRI (kam®) 1 (PB:27)

I think I have met you before.

B bR B A > PBRYRE & 0T A Ball 09 # 2 fS A AR F] 8 2
kR LML Tr’i@“{%ﬂﬁmﬂﬁizﬁ}% E(EP T%ﬂ‘iﬁl‘ﬂﬁvm
[ > W REZRMIBA R > A — L IR OR B IR e bs LA REE © 1947 4R
JCAE I Cantonese Primer ( (B-3EA ) ) ’dlmf%'%ﬂtﬂﬁ)i » T
FOTELC) (BRI D) 43 T35 4 > A& PR Bl kamm - B R2 % > BEPE
A kamx > BPRE b o G 85 OSSR B R AS B SR e o

3.2.6. K o [0 [ AERE 7 B RV RIS AL > B EAEWI T -
— Iy HE R - — O HR A o FAM TR PRI — 2 R
e S L R L -

il

i L4

1828 Vocabulary of Canton Dialect kum kum

1841 Chrestomathy kém? “kém
1856 Tonic Dictionary kom? “kom
1883 Cantonese Made Easy kom> “kom
1888 Phrase Book kam® “kam
1920 Inductive Course kom kém®
1947 Cantonese Primer kamm kamx

TEREFA T - BR 1828 419 VCD AEEFH LASL > HAt 2535 HE A 4R
orRE AR HHE R R A IRYE 5 B LA
RZA AW REBCE > IR PEIRE M= - & =R
B > WTRBIRIT

6 Inductive Course —3% » #EE—{H G Ei T EHHINATHE » RARE o kom flkém - Fif
Hilak  BERRL -

)
o
<
:
B
\
il
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TEEE [t | AR [0 |

oLt AL (EFS ek~ Lk
Tt AL (5 (i S
A (EFS 3

EW AR S AR R T B RS B B R AR L
e b AL A o A JUith AL b e Y B WY e B 2R - IR B BRI
B o

3.2.7. fEERBEDTTE - FAINE A HEEE o T | [0 ] #85E [em] > {HAE
IR R > B 2 AF 6m - om B om - $EE IRFREE R AL 0 B E
J2 [om] SUAR T (85 & > A A5 23 B BE K o 7 FA™ 0 4 Williams (19 5
B> AR IR YRR B 5 4R Y 0P A T 4 IR Williams 1) P
RS o [MF )T RRREE - IR LAl b B i —E
FERRAEOm o ANHE 5 1E 1936 45 Y G aT B3k L) (A Revised and
Enlarged Version of the Pocket Guide to Cantonese > PGD) W > [ |
AR kom » A5 RFAEAE kam » 7] 3 Ff kam () 8835 &S BHARIAT o °

(71)  MPEFSEEFEN o (kom) (PGD:39)
That way is not economical.
(72)  PRUERLE > MOSUES 1S YE 2 (kam) (PGD:36)

If you do not study, how can you learn anything?

B (1947) —HAE [em] > EEGISD o 52 > [0 T [em] >
RMRAE AP LIE CRR AR o RF 2 [
(W) e E AL - AR - BEAAE A AL R DAY

[om] — [em]

7 HEFERT 6m ~ om K om [ EEE - WS AR (2003) ©

8  Pocket Guide to Cantonese E 1 [ | #52%4F kém / kam © Jo FRIRIARACERRE LA
B R o
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il FAN A BB - BB AR 1828 4E () VCD H > [ [T
P e kum > 2L [em] B Ik AR B A o %5 — BYVEE AN U MR R o 4%
VCDEF > HufEEE cEmME it

N SF.
2H
-um M B -em
-up R S -ep

-un A~ -en
-ut L//N -et

-un ERE:Y -en
-ut B -ot
-ung R HE -1
-uk B K -sk
-u ik~ Bt -y

-uy B - R -gy’
W HEE S ERAE S el Blv] BRIy ABWRE R
— AR [ A8 S A BRI o 1888 4F A CEEFEA K A » [
2 fE kam® ~ “kam ° fRIEFHIEE > JCH -a- iT IS H 19 [e] ~ [o] A
?‘ék\j’ ) ﬁﬂ .

S A -ep
-an A~ -en

-at Y~ E -et
-an 5~ 1H -en
-at H -ot

AT A LR AR - BB —BARL > 2 B EE — i en
Metty 7> anlf5 1~ ] mEHEER ]~ [£] ORFHER) - &
— S R0 HAth b RHZ 5 BN — £k o Cheung (2006) LA £ Stedman & Lee

9 [BE AT “lou” » WAT LA [loy] o 7% A FWIZERL > 211841 4E1Y Chrestomathy 1
[lou] » 1828 4 {5 4L4F [loy] o 1888 4£H) Phrase Book ffAF “mule” o
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CREEARR N F R RSA — S0 a2 RIEH I H > Men/et
i i -en / et 1IE 2 1107 B R o %8 1 2 3 Morrison ) VCD 2
Al e B P I 7 5 152 o Ball 75 1896 4F % 3% “The Hong Shan or
Macao Dialect” » FiEkH FF R L (RIEARHIL) FEwEE » Hbf
FAGREE B T R[] o — M2 M2 | (B 514) » — MR ] (H
515) o M ] B 2 J2 kam B2 2 > [ AR 2 J2 kam B2 | > W] 5 Iy
TS EE L > FAE CME 9 frag Bk 1) B aE 88 5300 A —4k o
Morrison 75 1 [ & B AR e 1) > 1fi VCD L2 7E M P i - B H R
A > VCD gt [0 ) A9 38 7 (kem] > JMERZJ2 8 8 73 4 — 18 5 & 5
RHR o

3.3. s EmsE L

331 A5 HESE  (WIMIEAECHWERSG - —Rm5 -
[ BB T8 25 5 » RFERE 5 TWE M Bl > IR 18 - 42 55 ik 4>
T FE Lt AR bR B AS B AT B o AN > fE SR 1Y 1828 4F
VCDH o [ A EF R AT > B & [FAE “kam™ > AR - rAFE
AN T ] T o) fnfey 76 55 % & B 3R o (A4 H BT aE a9 [ J [ v
KRR E R O B AT o ARYE B SopT > 24 H B
o [ ] kam35: Bk T & AfiBh s LASE > 38 AT A HG 4% 5 > sk FE 4 5
w o U EREECERE > AT DAEUR) R Bl R S R o s A R
A HB AT LATE R R R 4R 3 % 2

3.3.2. VCD2&Z M i w4k 864y » Horp— 542 % /F “kun” > 5 —
BIBEFAETE o $2 LT RIS

10 A B Morrison 2 °F- > #& & E. Morrison [ Memoirs of the Life Labours of Robert Morrison
(1839) & W. J. Townsend ) Robert Morrison: The Pioneer of Chinese Missions (1890) »
B PR > TR - UR18HE - 7EFEZLRY B8 (2002) -
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g)  1PlRR B
h) 1R T
i) 4PIEM - AN

(a) 44 BUEHTE 2 i SORE i Bl il
(b) 12 GlfEHB

(c)  4flEtiig "

(d)  1fI7EH £5E

(e) 14705 &

() 5{I7EE

(

(

(

Bl B — s i ) 1 S 4

(73) = (a) FRECHEI TEREA - (+ B2 )
I exceedingly dislike such perverse vicious people.
(VCD # XXIV — OK-TONG-LUY-TSUNE)
a) PRI AEAR PR FE - ARIEARWE ?  (+ REE B
Do you think thus to force me, eh?
(VCD # X — PANG-YAW-LUY-TSUNE)

(75) = (b) M#HfFH - (+ B
Thus said rightly.
(VCD —kuy)

(76) = (c) FAMILT - (+ £ 7)
I have this means.

(VCD — MED)

11

A HETE P [ B2 5 > — R b THE) o anfsl (77) 9 TFER N > 4 H L
TR TRE A | o ok 5 fcd (A B A e A B AR ) - - A Ml SR G AT B
A B GE MO ST o RS - REEE o AN DIRE R TR | A AN
[WE | o T30 %8 bR AT A 12 A1 IRF g BH A T2 [ 06E | ~ AT R TR & T im0 » 45
BRI
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(77) = (c) WEN > FRAAERIT L IRV o
Such a person . . . he is not worth looking at.
(VCD # I — SHEI-MOW-LUY)

(78) = (d) MHELFIE 2 (E5E)
It is not well.

(VCD # I — SHEI-MOW-LUY)

) A AR WE o (Ewf)
If it be so.
(VCD — sYR)
(80) = (f) M LR & fnh o ()

Thus, then do as you please.
(VCD #I — SHEI-MOW-LUY)

(81) = (f) MBI o
Thus, there is no use in appointing Magistrates.
(VCD #XV — MING-FUN-LUY)

(82) = (g) AR il bk ()oK By )
Just a dirty cat, so fashion.
(VCD #XVIII — PAN-KAK-LUY)

(83) = (h) fars MEERRY 2 (F17°)
Why distress to act thus?

(VCD #V — KAN-FOO-LUY-TSUNE)

(84) = (i) M (BLHD)
Thus
(VCD — 1ID)

P I BIATE - doc i 1B T 2 18 i T2 24 ) A 2 ) i
16 i B ] (14 1) 5 A9 45 15% o FEE Al a9 4G 23% > T 2 2 e
TR o R A B o SRETE S H BREha Mk
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— AN HERTE B AE o AR AR TS AR R s =R AL r A v > 3
1352 T RAAERERE h 3R B S L ) — SelRk AR TG B > BIAERMZLANT -

3.3.3. FEEH I > 1841 4K Chrestomathy B 841 [ W | A i fE A7 15 >
Iy AR oA b (AR EESHER FEER A — 5 o 1856 4F
i) Tonic Dictionary 735 [ W ] AW o 4€ bt DLAR > 4% F A4 RL K #8 4R
BURIE A 3CF EAVE S ER oAl o TR R R b > A R Y
HBORE - 1oy BRI AN AN L e o AH TR 1 A0 OB A TE L B b
0T AR - (HR A — O R AEE b o RFEEEM ] R
PR > RARABAG [ I/ ] 2 ks b > B n kL - 1841451
Chrestomathy 1 1888 - ft) Phrase Book # JEA — L1 (W 553.22 &
3.2.5H) o EHEFEMWEIY - EESHEE EEERERKERE - R
AL BARITRIE - AR b o TR R R > 5
RFAEISL » —EHB T L R - b A B IESER > [ ] [kem
33: R[] [kem 35:] B GEEE S 0345 B BSL - ORI -

3.3.4. AL/ I FOFARRE R [ > BR 1 &8 L /920 Hl LSk > 18
M LA IR o FRERI T > B R a] DUE [ -
AT DU [k | A i el ) o fildn

VCD (1828)

(85) A s - (VCD — YIN)
Is it thus said?

(86) A MiEkH - (VCD — TID)
It is thus said. Is it thus said?

(87) HELMEARIH I - (VCD — RrOA)
It should be so by rights.

(88)  —UiHBIRMIEL - (VCD — HER)

It has heretofore always been thus.

il
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CC (1841)
(89) i s s L WA A W =5 I FRB it (CC:173)
Don’t you see that this table is not set in a proper manner?
(90)  MHERHUE - GFRIEBIMZE 4K - (CC:20)
... So holding the pencil, with the first half open and hollow
within . . .
(91)  MEBEmeRi > L@AT S el - (CC:248)
That will suit to a hair. Book the sale, and let there be no
backing out of it afterwards, ah!
(92)  MEHKHEEIZ 1% B o (CC:7)
If so, then it is requisite to take up one topic after another and

proceed in order.

CME (1888)
(93) E{RNiE - He did so run. (CME 1888:104)
(94) AEARMAEEEWE o He ran like this. (CME 1888:104)

FYC (1941)
(95)  BRARME > RAVEH - (FYC:179)
Since that is the way it is I shall not buy.
(96)  FHARWHER - ALhrm&ERmGE ity o (FYC:173)
If that be the case, then you won’t be going out for a long

time.

PRI - SRAERERY [ | ks 2 B B T ) 6 21T > Fr 4
PHAE M [ AR + TR | B -
VCD (1828)
(97) FHMHEEE R o (VCD #1 — SHEI-MOW-LUY)
I stood as stiff as I had been in brick boots—having received

so unkind a reception.
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CC (1841)
(98)  HEAGMIHESE (CC:73)
It is difficult to find a person so dignified.
CME (1888)
(99)  HiTHE > MAMATHERLFFE% o (CMESB)
I am in perspiration. It is very hard work to take a walk when

it is so hot.

FYC (1941)
(100) JZE[A] i & - (FYC:49)

Houses are as high as mountains.

A H BEEROR IR BB B bR LR il (G52 F LU 2.2 fiEtm) o
/(1
(101) A5 4FC I 5= o A 398 e W o (5RILAFE 2007:357)

(102) VRMEL (BE) sk - 47 7 28 R o (GRIE4E 2007:357)

— BRI FF AT DA T ) 1y oAb sk by > A P os o TR R [k
BB~ MRE - BT IR SRR TR I 0 NSRRI IRAE ~ 1 E
BT~ G | o ITEBh w2 AT - [WER | S BB E AT ROIR R ~ AR T -
TAE ) Z 17 - al IR [~ RAE - T o MR - ROR
TEWMFFAE L - IRBEZE o fE R IAFE R > A ThK 7 Vi il 1k -
-

(103) —1fEELF example (VCD:55)
(104) KT BIARAAD o (CC:213)

A pattern, that is a model or an exemplar.

[ URR - 28 i R AE 1856 4F- 1) Tonic Dictionary 81 » 1 &
[such astyle] (H 173) o G A 2K » FAM AT UE al VE %8 Ak 10 BE s -
JESEFRIR REPARGE > WO R A0 TR )/ TR | > ke By wi 5% 44 wi)
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ZHT o B A B G T /TR o AR H > B EARE B
25 FrRAE e E R AR T AR |/ TR | - AR A e A B R o
1841 4F- ) Chrestomathy » 44 kom yeung® (P& 2% + B2 2%) W3 L > Al &
B -

(105) RZEAC 225 2w ek M AR AP AR M - (CC:238)
You ought to sort them, as they used to be done, formerly, in
the times of the company—this would be the best plan for

you. No doubt of it.

[HRR | OB B TR T - KR | 45 LU E A B UL - MIANTE T2 /Y
w552 FrLSEA R 2w Z /i - R AR 2R o

M+ 25 VS. WHFER + B

:

M + Byl

AR B R - E P B R AR o AU A
B B 25 B [ H R 1/ T | 36 588 BB B 1) Rk 2 JR AT T A S IE R 1Y

B A PraR S R B > W2 AR AR R B R 7 R AT
DASE A e TR A > LR A R BT AR Y B B R ek o BB
HAREA - FILIACH) O SRR Bk A2 = T s 01 > R R
HEAF (2000) o [ 1/ ) — e A5 2 i T3 g 0 4 R © RAMARAS
S o H —fE R A [ ] > SIS R AR RE - J AR BTN i) =y
T IR SR AR A [ ) 3 R b > RARBERY [ ) BN 3R R T o
o 2 % HL v R R L R [V 2R TRk | A o

FAVEIE B 54 =l > R & (22) 38 > WnTAhk ] ~ [hE
Mo )45 > SRR RS b (35) 94 Al ke )~ TR 15 o fE R sER
o BEA SR TR ST -
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(106) B > A8t -~ BERAR I R K 2 (CME 1888:10)
Nonesense! Why . . . act in that silly way!

[ER JROEE & & yong* » REERI/R G T - S0P b o BRARE R AK

RGBS R T+ BRI G A — A8 > THAETRR AT » 28 T
B N REAERUEBLR > MRS EEET - BRI 5 1856 FF 1)
Tonic Dictionary © 6 7 :

(107) W (B2 1) B¢ (B2 L) f%f3  “this will do very well.” (E{ 173)
(108) M (= 1) bk (B2 L) T “such a style” (H 173)

TEAKABERE » W nT DA RE 2 A1 B SRR B [ ) RGBT - ARAEAT R
HUR > [ MR AR TR ] > NEr3288 30 T8 it — AR R
i e

Mt (+ JE 2 i) MR (+ B )
[EFR Bk + Bk
Pk + B2 b
(S 3
B b

{HORIERR I BERE > A —E IR o I FR IE AR S8 b e AR
SAE [WER | WA G b > [RR ] g A 530 > IRAR [ 20 HARFE o il
TE 1841 4E- 1) Chrestomathy W1 > 432 A AT A = F 58 58 14 491 1 > [ 4K
— MR R 2 o T Wk A0 T ] R RS b o RSP TR R R e
AR P b o LSRG MER o IR IRAM AT DAFE o Chrestomathy B %0
BOA—E @0 A RMGEES P —MBR SR WA RE
CA T s R i sk - (AR E PR AR TR - HZ > A
[ Y s ARG BT T - T T AR J B9S2 R R AN 8% 2 FRAMIE A R R

12 ¥ Tonic Dictionary Wit ~ Eitel f) A Chinese Dictionary of the Cantonese Dialect > 1£[ W |
A AR o ORR 1 it AR | AV AORERS 25+ T [ WO ABcT S | B RS | > (EAEHR 95 i
Bids o X opgli—1l < [k | > 362 E (B 275) ©
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Fakl > AREEEE 2B B b o B REIEHEAURRERC BRI L > A
2 LAAZ AT DAAE Il ) A rhoR e

3.3.5. [Hf AT AYERIE 0 L 48 T IL AR AT RS A — 1 A2 Y
WF7% > #REASCA Brac i o 1856 4F » Williams i B — 2 (1) 3= 2243 Bl 75
A [Hf ] J& an adverb of quality » 1fi [ i | /& an adverb of quantity (E
173) ° 19104F > LeBlanc 7£ Cours de Langue Chinoise parlée Dialecte
Cantonnais VA %5 [ W /[ W £ | /& adverbe de maniere > 1 [ M | HI /&
adverbe de quantite (E 149-150) o 1947 4F » # STCAL ECEFEA M)
ST T Y ff F% 02 ¢ TIH ‘so, to such a degree’, as distinguished
from [ ] ‘so, in such a manner’ ] (B 103) = 1999 4 > 53 B BF DL A [ W
FORFRSE o s MR T A B S DL ) (B 352) - 2007
A SRULAE DLy [ 2 T RRBEE TR =X > [ ) AR Rt
JE (F357) o

B T AR BUEEE T A RIS B A YT o 1 1981 4
8 CRE N 75 5 el B ) 7 T | GRS 2%) sl i T (B 70) Fia kst i
[ Bl A e S ) ] S A 42 T > [ Acf% T A Bl AR AR o | B
BT -

(109) ZfF s (— (RS 5d Husly) ~ Ham A (PFd b))
(110) A H M3 (R HLF) -

Matthews & Yip (1994) HLE2 4K 11 (F 183) :

(111) FRARHLAPR—1H -

So I chose one at random.
(112) Wy % A 31| 5 s A Vi 1
When tourists get to Hong Kong they buy like crazy.

13 Matthews & Yip -G8 KA PF 5 > ANERET > 2l H A gam (F22%) fil gam (& 1)
HIA3 A o 48 TR B R AR SO SRR TR AN ©

EERXARBEREFARBRBEFE
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o THE IR > BB BIARR T0 ] H BU A Bl 2 /i - B E 1
ML BTLURFRARRE - A RRFERE - LB > AOME R [ +
| L AR EENT W + B ] o (HRESY TR S

(FL183) » At Btia A B i W B Ik  HE B> AP F
[ ) T ) mT LE R > il

(113) g i
(114) G Mg v

EEEZN > TE R BRI A A o (R R BT R R E A
Al o SEEFH AR ] > WU 8 P RS ERE > BASEL > 5
AR o 55 A T > Bl St — 8Os - AT LU
JyuE 3 58 > AT DAJE AR O o $E 2 o [ L/ T A 23 Bl 2R
SEAERE BN T7 ZCRE B o [0k ) AR A BEBh G — A AT LA B2 A
i FERT > A0 JE R bR 20K o (HRAE LA T [N R
TE S8 T RO REBE - BT LGP T DAY 3% o W /50 5 B9 20 il AH 5 4
o ANE G (MR B b BRI U 7
Bl o i A A B AE R R 5 b o AR e R A > A R )
Al o+ IUIE AR AR AT S S ] R R R B AR 2 > TR
Biia e P> TR A SE e A —Sei il 1 - HE b 4
PR T ACLAAE » [ TR A 2 TC 3R R PO AR v AR AR 5 2 # A -
I TR SRR AR B2 T ] > O T ) > EDR AT A Rp e - AT
FREENEL > NERE T SOE A > P ERAT LU T ] o i
BRI E > 2= FEE P RPTE - BUE RIEmE -

4. [T KR RFE L

[ T | f IR AL > RS AT U R B R



1828
1841
1856
1877
1883
1888
1888-1924
1941
1947

4.1. [ ][0 2 F A Bl 4
%’E@EE%%‘%@
iﬁﬂ%ki@%ﬂ l:l:f‘?ﬁ(% °
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EERAY
/\
T N

Morrison M kum
ccC i kém P2 i kém [EE /KL
TD i kom 2% Lig kom &
Eitel M kom P& Ui kom F& L
CME M kom f&%& M/ kom [ L/ pEE
PB i kam F& 2 ¢ kam P2k /pELE
CME 1 kom &% W/ kom P& b
FYC M kom Bk Ui kom &
CP M kam [ B kam F& I

e AL RE > FEAERRL - BE - &

o UHRE B E SRR REIE A > JBIREE S AR

A T TH R AR E AR AR — 0

PR 75%31]5’“2% P by St He/o%a FEREIM] - [H] —
gy o fieia =gt &WHTU#HHHTF‘WU\ > A AL AR B
(a) erﬁﬁaﬁﬁﬁ PL18284E /3R A — M » [ A dEER
» HBERLE R AU — RS (T ) > SedsfE M
ﬂmé » ETRE o
(b) BT Lt AL R (DL 1841 4R SR 3R) > FREE IR B8
Iy IR S - ERIBXEIE ] ERTE#EEL - &
B SGER L > FEuE 6]
(c) BT uALR) T2 (L1 1856 ~ 1877 ~ 1883 - 1888
AR FRIBA T T = > B A 262
o BEUE AT - WAERL > EETEE0] -
(d)  SEVOH R A FH (DL19414F AR 3R) » T ] [T

Ty BEEEAR > EECEZI0] -

BB A B AR A B



212 | HUSESE  CHTFERER

(e) SEHMWE T PhIERIE » /0 THS > FEILHN
fElal »

Zits LAt sgfl > ZIRAE

R R AN B
‘% 1 I] 6.9
Tt AC F A (1828) H u B ) R
TR - Bk
#1841 - 5
T Iut A A ( ) U U ) WRAE B/ I L
R IR TR Wom o TR - Bk
— (0]
(1856 ~ 1877 ~ 1883 ~ 1888) ARRE © P& I/ Bk
TR - Bk
: )% 7 M — 0
AL R (1941) I o R © I
TR - Bk
: 1% 7 MH —
T4 H H-M  a R I L

WEZ > SHIM 2T Uit b ARt o [0 b 58
ZNE EiHBA%méEtHII’;J: LB PR o BRITH U - H6
10 [o] 8 fhale] » PR AP LIER S o IS > RIME
Al BRI b o o A A g B A s AL > [0 ) B R AT AR 2 2
WA BT o R AR F T A B R L SR
N — B B s T

4.2. SR HE A GERE 5 RFIFFE) (2001) — 35 sk K E 45 15
MR - BB EZHE qn%%uadzuaaﬁmwma i o AT
FRE o B EAE o JRULAE (2006) HF R B RE RE TG AT |k B &
wil [ ] > IEAFRE IR o oR B SO — B BB RS b 1 [ 38 8 /R
JE | ARG TE /B A T8 A A - A2 5 mT DA et
ﬁﬁ%%%—:%tiﬂ [ | 2 2

HEEh G E] > %35 e ko (ko] > BEE - mif54CH [ |
XEko[ko]>l§“J:uﬂ [ 17T Ve | )2 kam [kem] > B 25 MRS £ 70 o

EEPUARHIREEADAET B



O] SCnfer 2o PSR S EE b B 8 7 ARG | 213

weERm FARE > BEI AT R B o BREE TR
A o {HJE4E =& Z B G A — M A7 W BHR ? EMEEME 2 W
farg sy ?

) mIg i FREEACE REEARGE
1# Wil i M
ko P& 2% ko P& k kam &% kam & E

AP T7 T AR R e A

S SRR (2006) IR S RS0 Bk v it [ ) e B
B[ f ] o SEAR > ERURE T kS - [T sk E o
HRAE R IRE R G A e L - B ES > R
R AT B [ AR R o 2 45 A [ b bR AR Ay 3%
o ORFIEAE UL - BL T HIRE R - BRI AAREE
i AR (R R G EE > W RE R R R > RIELS
T e (510 + B | Al e - FEds - W

(115) flEfE A8 2 IRIRLEFAE ?  (Chrestomathy 1841:49)
ko P22 + ko &%
What is the disease in that man’s eye?

(116) {EAHEENA (Tonic Dictionary 1856:167)
ko P22 + ko 2%
Everybody has it.

BATy T o BribseFe > TR 2 18 A0 18 ) 75 & wl [ | 2 /i - & 8 B
b DIRA TR + & AL A o ks ERR QI ) > s U= — {3t
FEE > BRABAS > SRIEF SRS > LRGSR / 1
(S F i DE: SEN 0/l o 1T 1 52 1 A A

14 A4 [ A0 88 o 4 25 A AL o b > HCTH] A0 1) I BEAN IS (R TR - & 2 SR UL 4
(2006) °

ERR AR HREETE
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S EERAY T /T > FEEE A kem] > 25 R BOEE
ol fFkom > s fFEkom - JCH H (E KRR [o] 5 [o] - M HE [ ] [ko]
(9 70 AHIF] SR © il

(117) K H S48 — 7 A 0C DU (SRS A VE > 1 55 1 {5
ko3 ko3 kém3
Only the day before yesterday, . . . sold upwards of a hundred
pieces, at four dollars per yard, including duty, so good is the
price at which this article is now sold.

(Chrestomathy 1841:236)

(118) {EME WEAF SR AT
ko3 kom3
I do not want those eggs boiled so hard. (CME 1888:16)

[ J T e G kam S A5 A I o H 2% FH B € g R iE kR oo S s AL 2
o A EEE B R SEACA B > SRR (2003) o HARERER
A EEIUAE RS S S AR AR B S S b B A RE
W BB o T — AR AR AL F A KRER A |
TR EGET . TR [0] 0 A [a] o £ TR BUEA
SFRCKLR - — %5 (o] - 5 [a] o AN FRAMGE T U ALY AR
HF o H R B om] B S S Ik e —
B E 2 ¥ om] B [em REALM BLS » MREFIRIEAE (2003) HYBF
Ko BB SR T AR S o BTSN A AR
[F J T g ) A kom [kom] » 4% 5 i kam [kem] » 42 58 4 A LA B fif 114
g1k o

55 = AT T Y kom A S AR 5 THE | ko [] P8 - R /5 B
figt P R -m G B 2 R EUBE (2001) $5 H > M 5 RO 45 105 [

15 1828 4E ) VCD il 1888 4E (1) PB R4 » R - 3C o
16 FUSH A W TALH | > [l |45 [hem] » {H 5% SCHFE A hom o % 2 B 25 Tl 1 2 6t
HE—% > hom J& WA o LI ACHY ML IEAL 251 hom > & RAR B HEMIDEES -
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EHIEYI&EEMmA > B rg T T Tee 2+ & &

R o a2 o BiEd ) kom I Z ko + m A S > 1 -m 2

[ A IIER - [ 1 REE M » 5 B35 R m- 188 -

FRAZIE AR AIAT > FAM o] DA 58 £ L 208 2 Bk B T 21 Py B
TR . B+ — B

BEE MH + % — ko + m- — kom — kam

[ ] ko F1[#) | m- 56 & 1F kom » & A8 — % o & 8 A4 584k - 2
PE A kam Y HTEE TR

B BRI S AR ARG B > LI o] 8 B T L o ) A R AR 2
Fwhz (2003) 5w B EE R A TR (TA A B2 B o fih DL 5 2
S+ A At RERE D > TR A SRR > hdre R
BSCRR AR BN TR | ARG o Bt i SE75 BT - FRAM mT L N3 44
o L[ WEY ] A > AEA T BUHT & o AEBAEFAM I 4R p i
BABRNBIE > BTRARRAM R nT M B —5i > AREKES o

VY s FETRVL = M0 — A - Ja m R A 2 A B AR AR v
oo A I EE P WS (K01 11] (H T #.2010:59-62) « B4
(2000) 19 CBASF 75 5 ) 524 E 1) 4 %

(119) ZRFERMIT - GEMERTT -)
(120) TRZAMESE > VBT RZA PHIR o (AR5 - B
BRI T -)

BH-F- 07 5 Y (% ) (Koo 21) W] DU [E M A9 =8 - BT DU (8 kR /
BB R o — AR MR G I o

BRI o [0 TR [RIR - A5 0 S8 o i [ ) [ | 2
i [ |~ 2 he ] [ W] 2 A BRAR o A BT o Lttt AC IR
9 —SEbh R A FAM R BEAR R FRIRMAE R - ahik - B =5 mAE
JERIFRER SR > BERESE R AL AR AR ~ SRR AN AR I B IAL
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TR A T )45 [ | ko [kol AL 27 45 A5 18 | /W | ko
(ko] » FFAN[ 4 | -m &5& pidE 2~ A M | kom [kem] BB (R 52 b 8 AR -
DIEZ 2 o i) [ ) B a2 B L a - R AR 00 TR/ T e ) 5 2
Bk B > —EHREES o Wi is i [ /T A ] 45
A kom » By AR R A o FRAEEE AR B PR A A %&WN
FORRBAYIEGE RS b~ BTRCT L > iM% HIAE (kom] 58 A [kem] o
Moy Bl > HE R R L I &5 F -

ko33: - ko33: — ko33: +m

B

(%) (85)

ko35: ($§) ////////\\\;\\\\

kom33: (F£ ) kom35: ({58E)

kom33: (%) kom35: (&)

ko33: ko35: kam33: (F£7)  kam35: (15HE)
(&) (48)

4.3. F& v X8RS SCE B B G 9 [E ] (2006) > & R BESE 0
JIT LASE SR SR AR Y B8 R RS > 5 AL TR S B R R A R

ak o P HEAL R A > R BH G S B R A JRE s A B - R R
FERHEAT IR RF RS - B — LB B o A e R R A B
BTt AL B - ERE S L ARE > B R B WA R R BUR
1 JRE IRy 5 PR ARG PR o At E bR i UBL B 1% > FRAM R 2 A i
5 R -
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W

ZEH

FIREE © 2002 o CFEIBHE - FEFEMHRA A SEEE) « HEMI - KRR At -

HTR - 2010 o« CEARME T FREEVIT) o M - B AL -

FIZEAN © 1998 « KM T F ) o Fat - VLRRECH AL

VB SE 2% 1 0 2005 o N Gl 45w [ | A R s i) o (P BRRRSCE ) »
55200 - B 19-24 -

200 B R A RS BUE T 0 1995 < B M T F ) o B
M c BN R A
FHESE o 1960 o CEERE T E M) o bt « SCF R ikt

é'%{iifﬁ 1972 o (HW BFEFRENTIT) - B - HHPSCRE -

° 2000 o (RHEEEHIERABG) - (7 F) > H4l > H299-312

° 2003 o Q1AL EHEE R - — WS RO - BAZEE
A S\ e 2 L5 5 OF R e SC AR > U 129-152 « Jbat ¢ AL
R AL o
° 2006 o CHHEEE R AR o fTR% - SRUEAE  BIEE R

A - QLRKR - TR E LR ) - H813-835 &

b - R B RE S ST o

° 2007 o (F W BRHFHAMIIIE) (BEaTHY) o &l - il SO
JRAL o

SRAIE 0 2001 o CEERR DT HACRIBEIT) o bt GhSCH hA: -

SREERE o 1999 o (i EEEA ML) - FHNHE ~ SRR - () > H 345-
360 o RN ¢ BERERER H AL

T2 0 2003 o (F itk BERBE R A [ [m35) TR IR o Gl 5 S ) -
$27H) > H69-78 -

BRE 0 2000 o KBTI H) o R - MRS E T H B E AL -

BESEA - WIS ~ M o 1981 o CREMTT F i) o Uk « PHRSENEA -

Ball, Dyer J. 1896. “The Hong Shan or Macao Dialect.” The China Review 22.2:
501-531.

Chao, Yuen Ren. 1968. A Grammar of Spoken Chinese. Berkeley; Los Angeles:

University of California Press.

Cheung, Hung-nin Samuel. 2006. “One Language, Two Systems: A Phonological
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RE MRFBZVERRE —REIAAFZTTITHHASL
SMAERGZM B ERPIST - EAERTGRNEATA
HERE  ARELTFOHE  —BTKER kT EF
BWEARGRA AR LGB LB AE AT LZE/E
P X AR de B R o F BT AR L 0 R R IR
TOARHEE o BEREL LR RLEMT c H—EAMEESL
ART ETHHGERBREARTEGE - H—EMEET
BREEGNEHE R AT A  RERBET— BB R
BREFEGRG B TRESTHBOF - AT e
VAR g BB — IR A 2748 - R — S &) 0 BRI AR
REAN TR L ZZEENG—LERR - F—ERARLE[E/
EJGRE AAEATHEE $ @R 22X M@ ]6as AN
ARRERLE c MR R ETRESE St A% o
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1. 5

Iilf

oA R AL > WA S > AT AT — MG R A e B T O 0
5 o [R] — IF[R] — 3 A9 AR FFIE A AR B 55 S A A > HR
FAT Ly SR 6 E A L > BMLIREE > TR R o RAMBESTE
Ao AT LA LI 1 £ A LIRS B w5 R SE[A] AT DAARE JRE ey )
T AT FE Al 5 A= IRF ) DA AG i KE IR i S8 AL o b — MR I AD A B3 - FF
ZOEE S ~ AT LR E P ARG - B RN R Z I 2 Al
W AR IR o AU AR AR R - B 1 2 AR B B 4k e
JRIFFAG LR > BEBLRF 2 th RAE B R 0 O sE B > R 55 ) [
SERRRL - AT o ORI AN o A D2 EE AR
FESLARRHE o DUEAE AR o T ARBAT A TE IS — 7 AR RCR > 1
i SRR B 5 > W2 A BEEL o JUHRRRIE DT R Al o ELAE
Byl fp 8 - B AHEE AT FROR A RRSR B SE BT o B
T R BN E A T RO AR - WA S — g
L 2B TAF -

vnn/ll’l;z.iélﬁﬁlzlﬁjt GAER/NFFZ 75 o — ATl 9 R
Al BAREM B WM RER T o Sk = AkE /D i
B BN BEE > CAAWNE K o fERFH EACE - SR
B e M EA A S ~ AHACHE —(UR I Bl > A fr 22 5L o RNk
HERE SRR - R EER  WAFRARR - A REHER Lt AL
RIIME o AR5 2 RAVEAR AT > W 42— R AR R R B
AR D > S — W A AR R SRR AR %%ﬁﬁi%‘$£
AR EE F B o TAME ARG T LA DIA AN I i
LT 8955 0 > AEERE SO EORE TE H AR SRR $i%ﬂ

I EENEEE R A - (R B EE OS5 SRR & BB > hitp://database.shss.ust.hk/
Candbase/ ; (I EFEE 5 HRIE) > http://database.shss.ust.hk/Cantag/ 5 (F s+t
# A A EGERERLEL) > http://corpus.eduhk.hk/hkce ©

ERR AR HREETE
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FEZEE PN IR =T ER BT AR > iR 2 F
YRR — I 27 1 (G H ) o ° A SCHl it e ok 7 B RE R R b
BN H AR S R IERABLA -

2. RHBREREERMLNMAERR - [E]H[E]

— R RRIA BT SR B AR A ARG S rh 4R B Ik R =2
WRGETRRIE LR > TR S S 2 W RE R AR AL I AR AU LS - 27
EANMIEAR SR > HRRFTEA A — AR -
BA - HRENMER0E > S HEERAR AT - WA A S A > A
NAERR - R R B > SR el SOyl - A
B > AP ESMANNER « SRR > WP Ra - —LHEREENH
T ERMEA RSN - TR > ATREIERPEAE 4 H S
RAE R A o oF 5 A AOE — R R > JmRFE A > A
AIRE— BRI AL o B — AR AU I wE - BRI — M AF AU 3R 5 45
oo S HEAIEE N MFE - AR AT RE R S AL 0 b 35— [ B iy 4
HRM o SEA OB B MR > JAMABEHE - AR - &
Ha#fb > Wt PR MR T o B — M OF 7T LI ARG - AETATEHE
THRAR B AT I 2 o B — R W 7T E = 98 R i I B2 2GR - ek
BUAEAT— B A ARL > (8 B Bl LEFFIRAR G B - S BB N A 2 o
AT A JUIH AL R FE R R EE R — L8 ) > PREIURREE - S35 5 W]
BERTERA LI — L BR o B RR T2 T IE ] FHAL
BOMBGIE ] FRIOME - EWERL - EREZT » WRAE
FER 2B o (EUR BRI A AR RIA R 2 4% > BRAMIE A SR B P s L =
REW > BINEEERRNARES > BERRERNL -

2 RSWEEEL - R e R AR R EOR - R FOREIHL
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2.1, FEAA R [ 2]
21.1. [Z|W=FAB:

[ZE | TFRARREEE IER - flan > CEE) A 4 TH
RIS o [l ik 2 A IR B AR BE LR Bl sl b o il > [ =
Sl TR L |F% > OSFHLEDH - BREihR - T2 ] il BTE
HLCB R A —E I E R o ilin (1) g T - AT i
WA — B ZEUHAI IR > 4 (2) T3] -

(1) dAFds RN KCE - A BB i 2
(H A U B BN B K > BB i 2 )

(2)  BIWEEMN ZA% - ARTTERR R -
(B TRINLIE - RS T4 AT HERE <)

A AUERE TR EA M > Fon&] - CGHI T 1IEi)
(IR EE MR R o PEMAE o B RN H SR LS il
(2B TSR TEREE %% o O —RAN > B2 E5E
A T2 LA - it

(3) Rz AL M R R AT A 2 @Jxﬂiﬂ#ﬁﬂ’ﬂﬁ#ﬁﬁgﬂﬂﬁ ?)
(4)  ZIRIRH o (FRER ALK o

(5 E R R BR » RS (85 A [ 5] - H
AR b A EE R o AT S i B R0 fBean (&) g R

B FEE MR R WU ER T s B — B - BTLURTTREFA
Bl EIZEE - 52 > [ R E N _E— 8 R 88 /Y —
FEA T o AT DA [ S (ER AR | iR AE | i /5 [ + T2 | 4
2o Fr LACGHE T )R 7K 2 35 Al g | — ) - ] LA IR RE = — ~ K
B TSR PR B A f ) s T KRG R A f ) o FERT
—fEfERE o [ 2= R EE s fER AR - [ 2= A TR > &
ZNE K

ERR AR HREETE
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(5) Z®+Ad — £ + Adj

[+ V] [+ Adv]
e MR R R % FE U AL B EER AR R o

(6a) FEA[EARIE o (Bridgman 1841: vi)
Most worthy of hatred is he.

(6b) WMt —{E GRS - RERIG IR AR AR o (R T8
2R 1840: 2)

(6c) ZEZ AW - (Bonney 1853: 54)
At the most, there are no more than 50.

(6d) fH—AZ%K o (EPCD 1877: 55 /\ik)
That one is the largest of all.

(6e) HZUKHIZMA - (Stedman & Lee 1888: 27)
You must be very punctual in having meals on time.

(6f)  EFEFRBEZMIR o (Kerr 1889: 32)

It is very miserable to be punished without cause.

bRk s A HBRERRREEETE | LRI R - BHEE
T ER ] -
(7)) WABFUEH W - (Kerr 1889: 45)
Milk is the best food for invalids.
(8)  EEIUFMIZEEIFUFWF o (Kerr 1889: 45)

You must take physics for a long time before you expect

complete recovery.

3 DIRE RS AR EUR o AR RR SRS o RIFTH B eh S AT A SR R
Wk .

4 A R EEE RN R R A FEE Bl e [ ] o FEE R T e B9 0A) > HIER
R ML R TR o Gl AZHE S N A ] (He who is a
man must desire to cause others to view him with respect; the worst thing to be feared is to

cause others to look at him lightly.) (Morrison 1828: 1)
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T CREARE > A)(7) T EIIE R R AT > H 24 (8) 4l H
before RENGE E M HE - 52 > [ £ XA HIEEWKRF - H
A E R B ATESE A ] -

(8a) EWZARAMIZE > WA EUF o
B > 1R R B R B A W o T TR SRR

(9a)  PRESAE N REZ LT3 o (Bridgman 1841: vim)

Tie up your jaws and then speak freely. (For there is danger
of their falling from your face as a judgment for the lies you
tell.)

(9b) 2SR [ ik v L FR SE ISR AR P By AR SR AR 25 MU AR DR AT I
BAME > CBUSLHRAR 1865: 36)

(9c)  BLMRECHE  BIRA > BLHSR > 2A7aihie o (CME 1883:30)
You must tell the truth, and only say what you have seen and
heard.

(9d) ﬂﬁﬁ?ﬁﬁﬂ%ﬁ% RAELS > HEUR AW T > HEM
556 o ° (RCC 1894: 160)

Preserve in goodness. He who does so is truly a good brother,
truly a dutiful son.

(9e) AESEANE > FRHEZFHSIE 2 (HSC 1912: 50)

They wait till there are sufficient passengers before they start.
AR ADIRIREETES B BaEh o i
(10) PRI TRAFRE Y o (RIHREN T - SRR EE <)

L T A A ER T DL SN B > R IR AT 2 SSRGS - AR W
B Ry 7 e R AR R BRAR o DLA) (8) Jy il » BESEIZ4E > IRIZIN A &
UF iR o NZZERN IR > SRR BEAE o (HIE IR 278 SR Y BRAL > B L[

5 REEE (9d) AT IMETE « R A — el AR T2 (HARH R -

EERXARBEREFARBRBEFE
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MR (288 R - A EIRIF > B zdE - w2 sl [z
g | ] DR D |0 S e iF o REFF AT PRSI » R T BRI
A2 B ) ERL T AL A e R > T T 28 ) O R A A e A ) 2 A
Fho RIS H R RRS R > ARG > AR RE

Bl FEHR AT LA da M A A AR B A o
2.1.2. [ 2] kR 5EE

e 21— A EERIFE &6 > s0_ R[]
(R o S R S AR T A o H R AR RS TIRE)F |~ [ B4
T AR B RE R A I AR RN E S o RS
JEREFE TR I A > FRAMMERZ B LB 2 R > RAMBE S —
R 2 B A e R [ 42 ) S A ) S o R 9% o

FAFL L 5 ) B

(1la) MfHHER -
(11b) MW -

RHER fﬁ%J%ﬂfﬁiJ%Kﬁ%é@ﬂ*ﬂi%??] AR S BAESE R
B [E AR RS AR o IR (FAIE— T > (11b) BT A A —
REMERE R ANTEBRAM 1A A A A5 RS R - AR REAR - (HAR L

o FUA Tk R A A RS SR [ AR BB S -
M 7 R RE LIAR R AT DL R o En

(11c) AR —MhHRIERL > PR ME) > W o
(AR —BE SRR TRSE > WEIRE SR - AR <)

Jir A E B [ 2 R R o A AR 2 N i T2 sl e 48
BER TR - 52 > (11b) A WIREAFEE > T LUR [EBHE |12
Lo AT LU TR I T 28R o M0 (11a) B9 T 5 ) A [ A8k
(g — R RE o A SPVERYM 210 T DUANT il 130 > (ERARBITER &2
L BT LA o
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T AR i > 22 AT UGS T3 B R ke

(12a) * M e i uh -
(12b) W ZEEIM o GSHEA LSS - )

[ ] o2 5 o8 40 P TECRG - AT RE A S A 22 5 > P DU BEAE AT
TR AR IR R A R T | (— 355 o {HR A Y
(2] BESREAE S > BARAT IR [se— B ] -

[ 2 [ A3V A0 5 5% | e 3 TAR SRR 55 | - R AR [ e X
WARB [ ot Bt > SRR AF T LR IRE A L9 etk - A
BT H AR A S A SRR > a0 (13a) 5 B R AR S BRI B
EZ T > AREMEIZE > W (13b)

(13a) WEBEWEES > AR > HREH o
CGE MRS > BBl ERAESE <)
(13b) i # Z N2 AL LE - WO 2 -
(EE - HZIREALLE > JaR A e o)

B [ 2 | CRRER B R IR > 12125 iR T ik
PEIMRNE - B b > Rl & AR B e A | £
PR BMEHHAT B - R[4 ] - ° i
(14a) MR KK - BEFAZITHERS -
(BIFERHE > BAR R T RS <)
(14b) FWPfHH] - 2 RHMAE o (FFBERHEA 2 » FL3kd o)

BRI > R B B R -

(15a) ##%m £ HZA5 N o (Morrison 1828: 1)

Put on a mask to see people.

6  BUREERRTTUAM A TSI o HE A DRRGM: > 19 RREeR - iR R
[ AR B R

ERR AR HREETE
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(15b) A8 #e A28 R BRI 2 W o AR RE IR 2 WA o

(Bridgman, 1841: 158)
Has the tailor brought back the coverlet? No, not yet, but he
promised to bring it this evening.

(15¢) FPRWEHL - BEH 20 o (Devan 1847: 91)
Save this for tomorrow.

(15d) FhMnE il 2 21 s ) g 22 MR IEE © (R ?JtEBﬁﬁl%s- 30)

(A LEF RO R R UCT LIEA R IRERARE -

(15e) SF NFREGHIE > SRE IR o (3t 23K 1888: 35)
(G52 AW PRI A R4 - T8 A S HIRIA <)

(15f) JRAS L6 TE ZMARAME M 7 = (RCC 1894: 142)
Nor is it necessary thus to act in order that it may be denominated

filial piety.

2 > FAM AT DHRIE MU i S R A5 > PLAN P2 AUR AR /9
(NG

Pl > P2

BRI > SR BRI R [T LA B (15 ) 4 7 > R
HAEERMGEIEZ T - A g AERNER - flin

(16a) K= 55 - (Morrison 1828: x1)
A larger foot will stand the firmer.
(16b) FRMEARIGM R o = RER-EME 2 o IR 2
4 o (Bridgman 1841: 239)
I cannot give you so high a price. The very utmost I can give
you is seven dollars and twenty-five cents. You ought to add

a little to your price. Then it will do very well.
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(16c) PR XK 27308 » (EPCD 1877:30)’
(REEZRBHATT ?)
(16d) SEfAEATEE - BHEMHEZM 21T - (CME 1888: 28)
First take a padlock and lock the door first (before it will do).
(16e) KEZZDVEMH 2SS o (Fulton 1888: 28)
The water is swift, must wait at least two days before we can

go.

(16e) Ay » FAWME[ 2] > F— MR 2 D] RRBEE > FEME
(& +V+15] > KRG - ﬁlﬁz > (16b) A rp > WA WMEIE] > 56
—ERIZm] . FoRl&&E] > ST 2] > FoRIA] - B
PERY T 2 IR T2 ] Eﬁfﬁﬁflfﬂ R AE - Xﬁﬂ‘FﬁUTﬁ
] [RGB Z0 ] BEERMAR - (H2REAR

(17a) FMFE LYW o (Morrison 1824: vin)
I am now quite at ease and happy being delivered from some
dreaded evil.

(17b) SFENVRETUFBE > R 20 o (RCC 1894: 140)
They waited (with anxiety) till you recovered, then their

minds were composed.
(17a) W)@ A L 3CEAR > B LA F A] DAA R B8 Ak 4 g A i R - (HLZ:
(17b) A —HEE > R
2.1.3. ARy [E

ESCHIUIT 2 A Bk b R R R R 0 U RS R R
A > BRI B - Rk TR ] 51 B R m S

7 18774 H MR W) Easy Phrases in the Canton Dialect of the Chinese Language (EPCD) »
FAmE E - RAVE AR - g i T8t ) > ST Ol fﬁﬂn*m%(&mJ
YRR -

EERXARBEREFARBRBEFE
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M2 ] R R A AL 2 A ARSE > TR 35 W A T 225 o 1 K 30
fifl 534
Z+ Adj (EHME) ()
4+ Adj OHEME) (R
2+ V
Pl £P2
(fef))
W h FE AN EE F R LR AR AR - Ja TR AR P DA 2 — 3 o (HR IR 4R
JEE L EERE > A A REE B AE R B AT R AL B BEE o TR PIAR AT
RESE A R AR HBE B B4 > B 0% > R A E W
BB E LR ARFIEE o A > MBI RH R B T 55—k
BRER > WFF AT AVE 2 FRAM i TR R A — s 4 -
TEwt e [ 2 R AL L b o FoAM W] DUAE 55 — {1 A B35 A L f o
[ AR B T3z ] > M Ron [ ]/ S W RF_ RT3
R P S T B o A (13b) 2% 491 » FA™ mT DU AE 35 s B AT EE
EA e DES] ] el [Ese ] AEEYE -

(13b) i 5 ZE N2 AT LE - WO 227

EAESE BRI ESE o HRERMSETER - BB S5k
RS R IR A T — M) e A tEﬁﬁ% » Jm — Ry LT B RE
e T [ AR 36 13 5 3 [ 0 ] A i A A « 8 — M) o> I A
MRRRE o FAMSEAE T R

(18a) fEMb#&MHFIEfRAEWE ? (Bridgman 1841: 182)
When do they drink tea?
(18b) ALHEE TIATH— 28 IE RS o (Bridgman 1841: 151)
Carrots require boiling a full hour before they become fit to

be eaten.
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(18c) EhibkEWBEfFYE ? (Bridgman 1841: 4)

How can knowledge of these be acquired?

(18a) 1) v (14 [ A p 1 | W] LABRAR /5 [ 26 BB 1 0 28 B8 5 {ERAE (18b)
o [ —BEEEIE - JRA AR B T —fE/NEA o ] o R
HZ o TIE TR A ESCELAIT 2 | — 4k o (18c) Al (18b) #RJ2& [ 15 ]
T IR - MURITIE 1 2 | R o

FAGE R IR - TR B DB TIE | 7 ik

(19a) —4FZ 1 #HIESHM A o (Bonney 1853: 92)
One hundred thousand dollars are yearly needed for use.
(19b) FRMRFE 124 > [EBEE o (Stedman & Lee 1888: 34)
I learnt it in China before I came here.
(19¢) KA - FE#RERIESTER o (Stedman & Lee 1888: 34)
May it please Your Honor, I struck him in self-defence.
(19d) EARAFE KOG L M%7 IEAS » (RCC 1894: 37)
But they did not know how to get him into disgrace.—(but
they did not know to-find what means to do to-be-able)
(19e) FAIMEIR LRI SR > ARAT HIERE 2 (IEEE 1900: 10)
(19f) ME R ERN - IEAT LIS A6HE o (1E B3 1900: 41)

W BRI - E e[ IE ] Fa) i R IEARE A [ % ] o [A] /& Stedman
& Lee (3B A K AN (1888) 4 (19b) il (19¢) [ ) » 2 — ) & /R K§
JPHIAE - 38 A RAREA B IE Z N AW TFAT A o FEE > (19e) Al
(19f) i) » HoH B CEEHRY (1900) » 55 —f) £ FETF - 8 )%
A o [IE ] AR [ 2 | FA R R B AAME o
E M [IE ]I R O A A B B S - R A by W] 4 1l B R
s ARR A BB RG] o HF 2 > AR IE | C AR B ESE
Elﬂ(ﬁﬁ% AH R R A A ORAE T RNEG - BR2E - ARE
AR R > S8 T IE ] R AR AR 2

EERXARBEREFARBRBEFE
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[E] AR EERIFIE] TAMEAN - TIEM] - 518 2K
ffE ]~ TREE IR > 2RI A o Bl ELr ] > oML
[E G IR B R o KBRS N E i) s 2 [N 58 15 € 1Y 550 1)
F I o L SR MR R RE AT — LS A I o i) 4 1856 4F Williams
(1 w Hirb > e ST IE JJE N 1 BA [ correct | ~ [right ] 55 2 1 5 ° 1924
4F- Cantonese Made Easy WA [ 1E | wl fo » #EE R IE - rlghtJ (H
Lxxxvi) - [F/EH 96 FiE kAT ¢

(20)  FIEEM o (CME 1924: 96)
It is really good.

Fe AE R [N R SR Y L o RATuE | 0] > T TR ) o — IR
A HEFER [ IEME ] IE -

(21a) WIERE o CGEHE /2 IERE <)

AR a7 18] 1 Al AR SRR IR I T 2 A AR AE > IR — 1 [
(SRCINI

(21b) ZEWIE: o (ZEEHRA 0 1ERE < )

HEZ @SN A o TIE Dt g sz my TR | 1218
REN R - A TR BURERE o N T — A= A 1888 4F (I
AR il g i AR Y

(22a) - A B IR -

wFmbEE, REREIE O AEBRE] - &R Tk
E ’ %z:/u\’fﬁﬁ:—*i °

(22b) LA > TR R L4 o (Stedman & Lee 1888: 28)

8 EAUMN  CBUREERR TR (LA PBFEDEAR - 1981) - F{598 -
9 S.W. Williams, A Tonic Dictionary of the Chinese Language in the Canton Dialect (Canton:
The Office of the Chinese Repository, 1856), p. 19.
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When you wait on the table, Charley, you must wear a white

apron.

R WA TR TIE J AR RS T I L WS W ] JF
RREAEMA G o NOPRFEE [ L4 R -

(23)  bfmil > GO AR LU o (Stedman & Lee 1888: 18)

Don’t forget to bring your lease with you.

FATIE ) 2R T ) Ak Lt A U EBAKEE - %ﬁ%ﬁk
WFFRHAGE [IE | AR > e eSS LA e S M B s
B - i -

(24) FRWbEZ + —BhEEFHI o (Lexilogus 1841: 103)
(FoAM 8 20+ B gk T o ) "

5598 v 1) A S R DT TS T ) > O o W 2 R A6k A ) 1
ol

LB EE R TRAE T A [ 2 A0 IE I W REAREES [ 2= | A0 IE |
AAEREA A JBT I VR > RGIEZ R — AR AL - ]
A A AR [ 2 IR0 [ IE | JRSE2 3R AR B 0 il ] > 2 [ o J T IR TR
R A S R I AR R A R R I IR o AR AL A o B
TEAE— RIS 2T SR I AT A R > SO A SRR IR 1Y
et > Sl RS2 L TR B 45 R » T [ 22 J A0 [ IE )t e g e
2 TIRAE  IOARRSS > JRUARAE RE 28 R 1 L 1) B W A2 A thL i 2 A > 12
18 i th st g AP AN

WS - AR R (HESHAEATE] - TH
?551F5TE+7'LT£ME¥'J At AR *443%'%115‘1%’] [Z JA0TIE i B

PRI :

10 Lexilogus 2B ANGH 56 ~ B5E - BIGEFUE AL -
11 EEEARF M TE g - SEEHAR - BB L > TIEEREL > BHaRE -

ERR AR HREETE
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#— PR AR b [ A TIE ] B E

4 i 4 () E | ®
1828 Morrison Vocabulary X
1841 Bridgman Chrestomathy X X
1841 Lexilogus X
1847 Devan Beginner’s I Book X
1853 Bonney Colloguial Phrases X
1865 BUBLHR R X
1877 Easy Phrases X
1883-1907 Ball Cantonese Made Easy X
1888 At R X
1888 Fulton Progressive Idiomatic X
1888 Stedman & Lee Phrase Book X X
1894 Ball Readings in Cantonese Colloquial X
1900 1E B X X
1903 kL] X
1912 Ball How to Speak Cantonese X
1926 Caysac Cantonnais X

B WMEEMEIARE > FHNE I WscAREIZE 1D mHETE ]
FELBAEH AT A L MR HE REmHBE S - D
1841 4 Bridgman [} Chrestomathy % 5 > [1E |~ [ 2 |/ & > (H [ 1E ]
ARG - HTZ ] EA 14141 -

(25a) fEMBALHFIEAKACYE ? (Bridgman 1841: 182)
When do they drink tea?
(25b) EibEZEBEFSUE ? (Bridgman 1841: 4)

How can knowledge of these be acquired?

1 7 B 5L 1 %) 1828 4F Morrison 1Y Vocabulary W » F [ 2 | ) 3L A 13
B> FATIEJRIZSRA R

(26) ARt 222 2 (Morrison 1828: viir)

Why are you so long in coming?

i
L3
r.
o
1
]

31 AR BRI BT

i
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B LA R EERIAR > TIE] ~ [ 2 I W A2 2 R 1894

4 Ball %ﬁ & W) Readings in Cantonese Colloguial < B[ 1E | 5 A — ] »
HAthm)F#RA T2 -

ftb—

(27a) (EARARPERIAE L M3k T IE M5 > (RCC 1894: 37)
But they did not know how to get him into disgrace.
(27b) EhEEEIE EZM15 ? (RCC 1894: 150)
But in what manner is this love and kindness to be manifested

to them?

Ball & T #f 5 Readings in Cantonese Colloquial VA #b > 7% 1% 75 H
RO BIELFRE - (HREEEE > & A [ E]FRHI -

(28a) ZMEECH > BIRGL - BLHAE - 247 HIE - (CME 1888:30)
You must tell the truth, and only say what you have seen and
heard yourself.

(28b) FTMHZELFHARH 0% o (CME 1907: 12)
Only let him go when he has been beaten.

TEAMERR > HA QEEGE) — 3 A — G [0 (29d) > HAt 2

ERRTIE] o ©
(29a) JEREE EHSEAKLE o (1FEE5E1900: 41)
(29b) HBEEE MR EA RO o (IEE 0 1900: 35)
(29¢c) 1EWE A ZE Jy IE 2485 - (1E 23R 1900: 1)
(29d) HEMIAAURACHT > SR EE SV R B2 > FRIFASESS o

(1EE3% 1900: 39)

12

13

Cantonese Colloquzal (1894) ~ How to Write Chinese (1905) The Camonese Made Easy
Vocabulary (1908) ~ How to Speak Cantonese (1912) » Ball 1, ¥ 1% 55 2 SCamul B & ~ R
5 &L - lllﬁi%’f#ﬂi}ﬂﬁ@%

1 (29¢) Ay > [J71F )
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FREIE] > T2 T G RAT B R R AE o 5 h iR 5 B > ARGEH
ARIRRE - WAL o (HARBIBNZ > MESRTE + U AC R BB
HEAF > R 2 | ST IE | o E3CHrsl s (24) > FJR 1841
R [IE AR IR RE M [fE | rg ik - 7E it
AL IR C AR RIEAE o Bl ABFFARIE T IE ] AR > AR TE
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(24) FRMbPEZ + —BEEEIFEI o (Lexilogus 1841: 103)
(FRAM & 2 b S T o )

“ AR [IEIWAEEARESf - H—HBS5K > 55
A E R BREE S o

214 [R]JH[5]

CAES HEBEE S 2 TR ARE RIS A SsE o Hoan B Scpr s
E‘WJ (10) > AFEHH HIRHIBIER -

(10a) RIS T2 IFR 2% -
(10b) ARHE 3 T 2 fF 4 & % -

A A SR U AC LA B 11 - A R B EE ARG > A AT LARIT
INTSE s T TRIT 2 R ARAR > Rl e 2 | R 7 =0 o
ot

(9a) MRERAE N AL ZLF35M o (Bridgman 1841: vim)
Tie up your jaws and then speak freely.

(9a”) ARESAE N AEICZ br wl ] o

B A 5B R > 1841 52 ) Chrestomathy #1 + JL 1 42 7K ) Fulton £ &}
o KE—HINEEHER -

(30)  #A/NTHIBE - RVNTAEZIR - (Bridgman 1841: 183)
If he had a servant in attendance, the servant precedes him,

and knocking at the gate . . .
(31) WA PRt 2= B > RBUSRCHE o (Fulton 1888: 50)
This character which you just read, you have forgotten.
ME LT3 (30) MR ez R T esleE | s > MR |
BB - 1) AR e > [ I HMERRR A TRER - HT 5]

EERXARBEREFARBRBEFE
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BRFARTE 0 TRk A > B l—wl > [3E5e bR TRA |2 R ()
ﬁnMomson 1828:88 : [/ ?inf'an%ﬁ] [0 5l o J 9 SC M 7 J2 “You just
now said.”) » B HEERH > R THRMEIMIEEIEH > 81— ita
DR A 1818 AT

A N8 AR AR A A 1 A K TPL > P2 > [ & | A% 5k RE e Al
1% > Wl W) OF B3 B R ] SR P AR A A P2INAS R o BT
PLA T 5 J o nl DABEAR o (HR B AR BRAR - [ e ) REGZ B A P > FTRAAR
EHEA P2 - [ e % | AR nT e i o iEhk—2K » 4 H [ %
A SCE AT R P

FAMFEAEBAREE > @lE e ] W B % TV +
el MBLERE T [5E + VI IEGFAR - flhn -

(32a) AR5EMZ o (BLACIERR)

(32b) MRESE - (B3EE)
(el FHREMAG > Bk R I A2 /o Uttt &0 SO
s A E -

(33a) WEHIETZZMISEYE ? (Bridgman 1841: 22)

Yet I do not know which part of the character should be
written first?
(33b) FRAEMEMHL S Epid —PEoE - SR EREERHE ?
(B HB ik 1865: 32)
(33c) T > ARAVHARRE - BUEIE SCENS o (20 st B 1888: 24)

— A e [ T oEAT o

(34a) MIESEA o (Morrison 1828: 102)

(The tiger) enters (a den) tail foremost.
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(34b) PFAEF5EAT » (Bridgman 1841: 98)
The eldest brother walks foremost.

(34c) YRJe4THb - (Lobscheid 1871: 77)

(34d) JEAKBOOT S 6 B © (CME 1888: 32)
That is . . . the book that a Chinese boy first reads.

FATBAE RN [ 2 74 > AR MRS - fT—#B o Se 8
ATLMINTSE ) & —F R s R > [ 2] o B M2

SEP1 > BP2o
fBan [ % | F#A% > M ¢
Pl P2

AR S THG AT 2 Il & AR A 58 28> SRR il i 1 %ﬁ #1596
A ] I A S [ ) R G I SRR

SEPL s BP2 |
— Pl P2 |
— Pl EEP2

FeAM il AN T A R ) A

(35a) —fAARA > FEZILER - BRERALC -
VI » V2 (7l 5 EEREE 1888: 71)

BRI 7R - Il [ 122 ) B > A T ErRiEhk

(35b) —fAAXRA > MEZEERL > ZFAC -
V15 £V2

A% > WP AOR BT > (2 A > s T B

EERXARBEREFARBRBEFE
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(35¢) —fAAXRA > J?EEZ_%& HERHCD -
1> %2 V2

ERIGRR RO - (SRR FAM A SR EVE B - T~ [ 2 ] AR
APE > BEAEEERIER (35a) Ab o A S — A

(36) Soffiftmsy > SHEMEM 2 - (CME 1888: 28)

First take a padlock, and lock the door securely.

o UL B g Lk R - B (i F RS A R S B
BT -

(36a) g PHEMEEM > 215 -

(36b) - PHEMEM % > 215 -

(36c) - PAZAMBER > SE %15 o
EOR S BRI R > FURBHEAR C > AN R A E R SR rE bR
AORERE o AN > TE AN b SCRTEL - B RO MORHGR 8 R0 E R R A
5 HE G A > M 2 AT PR o R BB BB MR > —E RE TR AE
— 25 T AR AR 0 R 1) AR AR R IR (R

2.2, BHEEMA ARG « [5H]

BIfE S R EsE ) — ek Bl S - B EERRE E AW
A > SRAEEE 2 BTN TRk B T IEL |

(37) BRI - (FK 1)

(38) WELFIE o
[0 4F | [m + hou] 5% AJ 2 5 i [mou] » 55 [ AT | o A8 75 J& 47 4F 1Y 8T
AL o M ACTERE R — A T I T3 > e B 2w > KR T

14 [ATJRYEEF 2R L3R > WAE [ WF ) E BB AR T BT 45 A h > HIERE B3> A
WE e S e (e ) o [ AR & o E7E DRk iR s b 50 o
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LR RIS 06 |~ GRTLAL) [ 5245 ] 14655 o I PURAEGS -
T IR — GHEAF o Mz > SCRLTIK T3 ey i A o
o
(39a) VRBKIERFLME o (Bridgman 1841: 251)
Don’t you try to make game of me.
(39b) FERABKRAE o (B 467 1903: 4.1)
(40)  FELFHFRAEMT o (Morrison 1828: 1)
Don’t annoy him.
(41) WMREAIRIK - (EPCD 1877: 5529 #¢)
Don’t bother me now.
(42a) 4RTJ] > BEJEH o (Bridgman 1841: 139)

Do not scour the case knives so thin.

(42b) HEpHEMAATF > BERRASEBOK 1435 o (IEE 50 1900: 38)
B2 REIEFER RS —MRGENmLSw M > 5 HAR
A e it -

(43a) PRELffEf#EFK - (Morrison 1828: 47)
Don’t hurry me.

(43b) AREAFBAMH A AEWF o (Bridgman 1841: 247)
You do not charge an exorbitant price.

(43c) HAHE# o (Lobscheid 1871: 417)

Do not speak.
(43d) AR A ghah - BhE|HREAE o (1FE 2 5E 1900: 37)

N FAHEFE R T E ] TSR AT oK ] BB S M —3% > LR
P -

EERXARBEREFARBRBEFE
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22 PRI A AR [ 5] - TS ] A ek ] BLRY 5B

G/ Ye# =4 (fiH8) B sk

1828 Morrison Vocabulary X X X

1841 Bridgman Chrestomathy X X X

1841 Lexilogus X

1847 Devan Beginner’s 1" Book X

1859 Chalmers Pocket Dictionary X

1865 L HB ok X

1871 Lobscheid | A Chinese and English Dictionary X X

1877 Easy Phrases X
1888-1907 Ball Cantonese Made Easy X

1888 Fulton Progressive and Idiomatic X

1889 Kerr Selected Phrases X

1894 Ball Readings in Cantonese Colloquial X

1900 1F B X X

1903 BEEM X

1912 Ball How to Speak Cantonese X

1931 Wells English Cantonese Dictionary X

1936 Hoh & Belt Pocket Guide X

ReRBDMAFE - fE T I AL RIS - 5 A a2 Ay H DL
SR SRIARRS o A IRACLART - T3S J AR R L - B 5T
fif) A A PO RR R > o 1871 4F Lobscheid 3 o A UH AN B > 422
PATBE ) By o TAE e 519 Morrison 1w # (1828) H » BESRT 5L JFN[ 52
fifl 130 5 - (R[5 i ] AR % » 23t 14 T 55fH | » 25
AT BEAMFIHTE A% - BFMEER - B4
FLZRBGHHCHE R - W (44a) % (44c) - HEEA)F HUA I 5 4 61 1
£ - W (44d) -

(44a) Ar AR > A EMAELIRK o (Morrison 1828: 1)

If it be your destiny to possess, you must at last possess,

if it be your destiny not to possess, don’t seek it violently.

(44b) FEHBIAK > FERZEE o (Morrison 1828: vir)
Il gotten wine don’t drink it, ill gotten flesh don’t eat it.
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(44c) BLREZE[ H B o (Morrison 1828: xv)
An heroic man, ask not whence he came.

(44d) R¥EZFAER] - (Morrison 1828: 1)
Don’t meddle with him.

5 I 1Y) Bridgman F Chrestomathy (1841) > &[5 | ~ [ 5E{f | W
S H R A T HUA W B R TSR > i (45¢) > HoA 4] AR 43 3¢
o —fMTE ] i (45a) ~ (45b) ©

(45a) BHIKHEE A - (Bridgman 1841: 72)
Do not insult a gray-headed man.

(45b) BEY; - W HIE o (Bridgman, 1841: 164)
Do not make the mulligatawny so hot.

(45¢) ZEffZLFE o (Bridgman 1841: 68)

Do not refuse to me what I desire.

R > TR R T AR > [ ) SRR 3 UK - 18714F
Lobscheid f i # ~ + JUH A2 R 9 CE B3R > MR AR 2[5 )~ [ 5
I8 V5 > BT B AR A — ] > T[] iRy QB4R B R A
[ 5 fl I o BRAA [ 52 fl ) CAEAERE = il Rsh i

FAmAr R R LR > [ AEZ R KRB E
A MR E R [0k AAERE o HUE > W ERral > K |7 /A) Rl
FA ISR AR . — B EIS K > BEAH o ANl A — B
FERRR > FEMERISCR > A TRE TS -

(46a) FRENRE N > BRAREERR A C > DR
GBURLHB K 1865: 20)
(46b) REFET EE W > PRAHES: - (EFF55 1903: 22)

[WRAR | kR 2 - (R AT RSB AR TR RT3 - AR AT LA [ E
il + 8 ] A5 e

EERXARBEREFARBRBEFE
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HHEE > HERA W -
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> RIS HRIE G SO A ) > SR e A Y B 2k 9 (3
3) B B (G 2) o R R A AL AR SE R o ' RS
] IE IR W P BEA T ) [ko”) R T | [ko®] o

(47a) PEAFEABERE o ([ko']) (Bridgman 1841: 136)
Arrange those wine bottles in good order.
(47b) WAL - BBUFMAEA © ([ko®]) (CME 1907: 28)

Call the carpenter, to mend that door.

A B EERE h B A R 2 I BRAR - AT AR S > 5
A 7 E R R w AR B R AL o TR R B R R ISR
Bk o Lz AL R AR A R AR AR AR SR P B RT = - RN 7
PIBAEIR A BRI EEEL o Bl > Baheb TR A0 T A9 R > F4M

HHEFE -

BRULTR] RE > FeFg /R AR 19 T | SO i B0 8 AR 2 i 39 32 TR B
ATRREE IR R > S REA SR BURERER [543 /08 1AL [TE Bk 7
RN [/ AR LY RS - AiliE s b e B s rh i A - 1
P o BRI I AR / BRE )0 [73 B/ AR J (9 2 [ 18 | [kem?] A1 T 0H
[kem’] o D& R FACH » A A9 3525 T2 20 R0 35 15 2 B 0 B 2 i k4
i B [ ] ko] 1 A4 2SR B BRAR o FRAE ) — 3 SCFE it [/ v
M EE > MR T U AL RE R - R RZ O [kom™] > BEF5 18 [o] 1 /%
[e] » BEARAEIFARMBE L (GA3) Mb A RE b (F82) MEEd: (GR3) > #ie
B BLE o 1 [kom™| 1) B 51 [-m] > JFUE 2K B R E A1 )]

16 FE2ERIE  (CFIEFER ] PR > #od T K%~ JRILE - WEE - R
Mo Q@K - THESE e bRk R AR (Bdb R R AR BEE S S AT T
2006) - B 813-835 o JRFLAAE » EH151-177 -

17 SREBIE (2001) EFERE T & 6l M &l A BR > A REANI it -

ERR AR HREETE
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[met] > %@?ﬁ%%ﬁﬁﬂﬁ%ﬂﬁgﬁﬂ [FRE A M2 T + %J [ko +
met] 15 iR > AR KR R S AL > AR TR

(k7] — it
[ko + met] [kom] — [kem)]

HMR AL - wT AR E T

ko' () — ko' (3E1§) — ko'+m

kom
I
kom® (F£F) kom’ (55E)
ko’ (48) kom® (F£F) kom® (5 5E)
ko’ (&) ko’ (48) kem’ (F£)¥) kem’ (15HE)
11 I nH MEC

KIAER BARE - 7 R BaEd > FoR[RRE] ~ [FERE 1Y
FEACHRE — TR ] [ko'] o AFLATZE + (0 NG JET 552 + & | > el &
E + 8L BRETRI + &8k IR > ARE AR5 + 1 ] -
ST E (43a) T o RESEUE TURSC TR ] -

(43a) PRBLfFAEFR o (Morrison 1828: 47)
Don’t hurry me.

BRI A > [ R ZGIRAE B A - B R 10 B Byl [ ) > i 75
TE R [ 52 R A e A T R AR TR ] o BT LA 7R AL S o 2

B+ [ +V(F) ]

18 HE-mAA Y BE > SEFEMLL - Bk B RE R A3 T8 [am™] ) A I -
GBS B » 2003 445 27 1] o

19 aRBbaE © CTE ] Sy p—— 3 RS 01858 b i F R GG - CUAARE > H 179~
218
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Mz B > MRS IS I ] > A — 088w 2]
7o IR TR | AR A plif 5 AL > 5 & T 2N 2 [kom] » [ 52 (W
B — IR SRR E T W o b > S S B e

5+ A+ V] —
[+ ME]+V -
[ZE + V] —
[Zff -m + V] —
[SEME + V]

[l VSRR A M EA > —ER R A Es . (AEE
TR ERNMERRE] WIHE’J?EMWEWHEFWQL 11 5
At » 7 AR T [kom] 1 55 & A& > FFRLTHE ) ~ TS > A0 AR A4 [
BEAR T o TE AR — 2 fb% ------ i8] 1Ay A rg e TR RS 5 5 2
BN B - AR B2 B R Y T3 ) 3 ] > BRErh L T —1
AT E w o FFA [ S AL o FRAMHEAR IS [ SR %7
ME - e R EEE b — g A WAT > FrRL 1828 AF Y #1 - [ S 1 1Y
)74k B S o FRAM PR AR R BEBLT IS B - B (48)
(2 AN [ ] —Re B 5 ] (49) Hr R TS I 48 T anst | » i [ 4n st |
AR TR R -

(48) LA A BER o (Morrison 1828: 1)
Don’t let your visits be so infrequent.
(49)  BRZEAALILE o (Morrison 1828: 76)

Henceforth, or hereafter, not as thus.

WGl RT DUE A TS g G b - [l i E 2 R85
2RER -

FRA () B A i R B ] Lt A R (EAT AR B HY
AL L RT DLRE R T o RRES TIR AR - TRR B 1Y ] - 3 gl
JEF > BRNIM A BE RS - DA TS + VIER A TG E + 1518 +

\

ﬂli
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R CHEABALD ) - [ R BR AR IS - 8 BRI L o |

A A E A R o
iE— ME AR E R IR | A1 AR - A EE i T AR © &
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i) [TEZ2 =T 30 BERCRUIER TR [ ) e e &l 2 Al > R [78
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AT LUR R S /IR AN TAE b/ TRBR 48 X < T bR 2 > R
A P BRI > HER W R mAREA > EARIK > R
ST R BEREMC R > R [ AT LLGE i 2 15 QR0 ik 2
AFHEE - HRAEGAERN T > B BRNE 2
P 2 G R B AR AR BB - 2R T DAAE HAh R = P 4R EBTL A 3%
JE& o EHEREMEL - HRAMNIE - A RER B -

3. &5

FE R OO > TR S AR R R T (R LR R 1 o

BT UK - PR IRB GRS R — 2RI o MR T
g@ﬂﬂﬂ’ﬂﬂﬂ (IR B 0 E 22 R R IR Lt Ad 8] — - iifAd
Z ] o WERARGE B - (H s [ AR ekl BT 2 B AR B - A 2
A DL L AC O RE S S B YRR S A IR o Foqfa] DLAE
PEHAE 2 1% EﬂTzWHj BESFAL IO RTHI - (E AT 7 R 2 LE A TR] -
A A LEANA] > — 2P Wi BT h = A AL U AL > 8 R TR =5
TRERI S5 I BT o GEBRAMAYERRL h > FRARE] — LU B TIE |0 [ 52
A Ve B > A BRI RE AR o SRR - BHRE —HERENE
[ > SIS € 5 B B HOSCASH) TR > N S s T S R {8
E’J%’%%%‘ﬁ%&ﬁﬁﬁ*%ﬁﬂ’]ﬁ%ﬁﬁ HE > BIBIAYRE 5 - HOER A TE
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@'r%éi%L%i’EHZJ@ Br 7 DR A Y B DAS > (TR AEIS

ERR AR HREETE



250 | AUSESE  CHTFERER

A AR N —SE T —H ZAENEEE MR TiE — A 24
e MEEBE - RETRYEIE > BUEARS - IBHE 8 H 5 MR
B A HERIER o shRHE AN IE S H R A B R AE TR AR

A3 B A TG LR R MR A ARG B EE 5 L R B — [
H oo BURWA [IE | RGAFRY RG] - FAMBREEARS S B [ 2 |/ i
WFFE G R RREFE 5| F A B TR R AR ) 5 BRI [ Bl ] i A
o] > FRAM v B S AE [ AR - 22 TR 7a {1 ) R B 0 A Y 4
R o HAR - FAMBY S TR e - BATPE— P E T - Al IER
R 7 sE R FAM B T T SR s B AR IR - A e I R AR e
7 BRI EE LB R 0 5 — R P B R A 6950 B A0 i R PR o JRE SR
10 B8t 2 JRR SR (0 B I - TR/ O TR - (TR S - ARIEBLA K
T JRE RF R R SR 8520 FETRRRIE AT » W] RR L P DA B R R B R
HBEAL o

B - ARSI B RE

JERIRG RO 27 8 o 355 55% i JRy sy S RS 451 ) IR iy PR A

Fy fEE Gita 51 il 1
1828 |R. Morrison A Vocabulary of the Canton Dialect {J# Morrison

HE 156 42) . Macao, China: The
Honorable East India Company’s Press.

1840 CGIRFHEEL) . Chinese Protestant Mission. | JB T2k

1840 {J&MEASEE) . Chinese Protestant Mission. | 7% 45 A2

1841 E.C.Bridgman |Chinese Chrestomathy in the Canton Bridgman
Dialect. Macao: S. Wells Williams.

1841 A Lexilogus of the English, Malay, and Lexilogus

Chinese Languages: Compendium.
Malacca: The Anglo-Chinese College
Press.
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1847 |T.T. Devan The Beginners First Book in the Chinese | Devan
Language (Canton Vernacular). Hong
Kong: The China Mail Office.
1853 | S. W. Bonney Phrases in the Canton Colloquial Dialect. Bonney
Canton.
1856 |S.W. Williams A Tonic Dictionary of the Chinese Williams
Language in the Canton Dialect {J2E
43-HH 4% ) . Canton: The Office of the
Chinese Repository.
1859 |J. Chalmers An English and Cantonese Pocket Chalmers
Dictionary {J= 8.7 4L) . London
Missionary Society’s Press.
1865 CBLBLAR %) LS
1871 | W. Lobscheid A Chinese and English Dictionary {{#3% | Lobscheid
¥ ) . Hong Kong: Noronha & Sons.
1877 |E. D. Bruce Easy Phrases in the Canton Dialect of the | EPCD
Chinese Language (=¥ 5545E) . San
Francisco: Bruce’s Printing House.
1883 |J. D. Ball Cantonese Made Easy. Hong Kong: China | CME
Mail Office.
1888 |J. D. Ball Cantonese Made Easy, 2" edition. Hong  CME
Kong: China Mail Office.
1888 |T. L. Stedman A Chinese and English Phrase Book in the | Stedman &
and K. P. Lee Canton Dialect {F=3EA3K N ) . New York: | Lee
Williams R. Jenkins.
1888 {EIEIK Gt s B ) » B R B R b
1888 |A. A. Fulton Progressive and Idiomatic Sentences Fulton
in Cantonese Colloguial. Shanghai:
Presbyterian Press.
1889 |J. G. Kerr Select Phrases in the Canton Dialect, Kerr
Hong Kong, Shanghai, Yokohama,
Singapore: Kelly & Walsh.
1894 |J. D. Ball Readings in Cantonese Colloquial. Hong | RCC
Kong: Kelly & Walsh.
1900 CEER) > B - ks 1E B il
1903 (BEfRH) - Filk  BE2EH BEE
1907 |J. D. Ball Cantonese Made Easy. 3" Edition. CME

Singapore, Hong Kong, Shanghai,
Yokohama: Kelly & Walsh.

MBI AR TR



252 | FBERE  CHTFBERER

i EE Eital 51 H fiiAg

1912 J. D. Ball How to Speak Cantonese: 50 HSC
Conversations in Cantonese Colloquial.
Hong Kong, Shanghai, Singapore,
Yokohama: Kelly & Walsh.

1926 |G. Caysac Introduction a I’Etude du Dialecte Caysac
Cantonnais. Hong Kong: Imprimerie de
Nazareth.

1927 |0O. F. Wisner Beginning Cantonese (Rewritten) CHGER Wisner

§H5) . Canton: China Baptist Publication

Society.

1931 H.R. Wells An English Cantonese Dictionary. Hong | Wells
Kong, Singapore, Shanghai: Kelly &
Walsh.

1936 F. T. Hoh and A Pocket Guide to Cantonese: The Revised |Hoh

W. Belt and Enlarged Edition. Canton: Lingnan

University.
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REZ LRI FTARR] FHEEIE] 552
lai31 3% lei3l » & Al ik KA B0 [ R ] —4% A7 H& o
{a % [ A —ERikfe [ TR o KX RMT G EEH T
Sl SECES Z SR n A AR SOV SIS iR
Z At o MAR19E 2R E T ET AL T
fiE—H SHFMETAK o

MaEsE R THEE s BIFIE L EREAM

i
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r.
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L
Iilf

BEERIAIM T S w8 > RIEEIR ] 35 2 1ai3l 5
lei31 » * B VRN A A R AR SR I [ 2 | —Hk > Fomiliim o (EJET 18
AL B A A —EK o ARGl R B ah R R R T R &
A FIETE > AF5% [ | i IR sl -

2. BHAERES

m

*SI-

mnﬁ MRS AL > o H R AR RE IR W > S n 2
o $0 8 MR o EERESCE R > FERE I R EEAA £ o 3
EmnﬁAmﬁm>mﬁmmﬁi¢ﬁ%o&mi$uiaﬁ$%
W RE R BLE > MBS o AR HAL S F > BRE A
P U RE T AR B R SO > F R R R B S U AL R
iE SR T AR 2 A P VE N B I AR R 0 OB A G
A — S 5 T A B 1 BE AR - DA T SN SR TR T 49 5 1) 1
A o FAME R EEEPE T LS = it E — A 24
ACHIAT R - i 1828 AEF| 1947 4F » HL19FE o G5 UK [ FH B 57k
EHI-

1 IR ESESE R N A T8 — 5% > 1018154 Morrison wi #(1 [ {7 22 | “come here”
(com) ° 1841i[fl/‘lBridgman%(ﬂ%ﬁﬂJ:!—I—JJ;%5 s RN F T W] “return”
(E93)

2 EUIEER A “lai” —FEEET > “lei” KR AN GEIE o RN ESEA e
A H i “ei” 1 ?Eﬁﬁﬁ%ﬁfna o WA - MJJzEm “r ﬁ&?\%ﬁ’&@ﬁ:am

nei ©

BEAEPXAREBHRTARBRAETS
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3. [BR] AT 2]

T AL A B EERE R > TR AN [ 3R 3 5, o f% 5 1) Morrison i
e (1828) A ia R WG] » [ ) (3595 Tai > [A ) AOEEE S loi = °

(la) 4K - Come here. (com)*
(1b)  AEHEA o He’ll soon come. (sou)

1877 41 Eitel ] 75 [ B ] Fl il N A @R s

(2a) Mlai (E336)°

(2b) 7 loi—to come (used emphatically) (E 383)
B AR TA )R A TE A 3R IR WA o (H R FRAM B 2 IR 45 T 5
KE s FRE N TR ~ TR IAE I B A SRR B 35 S 5 4 Fll - il n
1874 1) Denny 2 H1 i 5]

(3a) fi#8 K2 - Bring ink. (E 18)

(3b)  H5FPEEL o Fetch the lantern. (E 19)
1N 1888 4F-1) Stedman & Lee & 41555 -

(4a) FeWpAIME LG ?
When will you come to see me again?
(4b) I H +—BEE P AR -

I will call again to-morrow about eleven o’clock. (E 107)

3 Morrison PR - [22 1 JEAElei > [21€ ] ¥E loy © % Morrison [ F & R 4% > ei M85
J& ai [ei] > oy /& oi [0i] °

4 Morrison i #5r =85 - AEEERS o 55— RE ZFR- a0k > bS] B —
IR BESCHIME RS o BB SE B > O R A B R R R PRSI > B SRR o B W
43 0 S PR IR B e A% — TR o He S5 SCEUE R PR o 1 OBH S = AR T B RT R R
ROTESR o 01 an TR B ) BLIA — B > ORIl M2 “committee” » fif DA%E — EUBERT /%
“com” o B AN CER EEEE F AGE > BRI T AN S 24 580 0 [ AR B | — 1]
HE MBS sl B T saer-mow-Luy 11588 Affairs of the world | >
NP A ERS AR -

5 Eitelmi Mt [ W] 55 47—l > $RFRER T ULAF 1 o
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BRG] M AC ORI R BT SR BVE RN A TR
“emphatic” I £ Al F 2 o [/ TR I HO2 &5 £ B b a8
C o MECHFIA DB R I wE - BEhh A BTk 55 T RE BT L
BEE S o B RS S FUR i WA > SEVREE I o AR p T — Lk
A Y P OSCRAEE R AR — AR AETAR ] o 1940 1828 4F 1Y)
Morrison wil BA T 5G5S - [ ] BREE F Loy -

(5) &2 (aGa) ~ #42K (aca) ~ TE3K (FaR) ~ #T5K (REL) ~ JEBR

(ovs) ~ 4 (YEL) ~ A& JBE A W] (SHEI-MOw-LUY) ~ fif F2 4

RAEA (SHEI-MOW-LUY) °

4. [ | &R

W ) R B > 2R B RS TY Iy 1 o L tan 2 B A
{818 A ©
B — BaEHFE (%)

o M ) B A ARTR] o R EERE R R B R
MCEE o W2 )W DABE P VRl » 0 m] DAAE 2 6 ) 45l - HB LA I A )
Fil 2 4% o SR A 45145 4 Morrison (1828) £l Chao (1947) & F i I #5 -
(6a) 1 (6b) #)HY [ 22 | 2 Hwd - (6¢) A (6d) 4] HY [ | FEHHE -

(6a) A NFH - VREHER £ o
If any visitor comes, tell him I’'m gone out.
(Morrison 1828: sHEI-Mow-LUY THF5%H)
(6b)  RHBARMAELEE
... come and look, quick. (Chao 1947: 139)

6 ELLHEE > ARITES B ORE T T AT RIS [ i T4 A8 | wT DIAE 4208 - [
ESEER I
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(6c) BRIKER o
Fall down. (Morrison 1828: FAR)
(6d) A7 ZLRMERR V5 2R -
An airplane is falling down. (Chao 1947: 139)

5. [B|&REH

[ RA A > e S m AL P - [VI+ B+ V2], &
AR — (R A2 2 5 AR B AR T > RS V2 R T VIR H
(¥ o 7t
(7a)  F i B MR Acw v A R BB LR 5 254 o
I am buying them for the purpose of making bed covers,
door-screens, awnings, linings for sedans, chair cushions,
and so forth. (Bridgman 1841: 248)
(7b)  E MMM > R KB > SF BB - At iR AR
B o (F—R1932:29a)°

1 4] (7a) B9 3 3C 4] F F “for the purpose of 5 il 35 [ B2 | 19 &8 70 > B
AE i B E fER H A DIRE © 4] (7b) 8 — &R0 Sl AR i i > H Y
SRR THAER B Pnai bk , BHEA TEEXE -
S ARG TR ) B T AR VR Al - A [ HR 25 R4S
(EREE—F o i T > AT WE SR C A8 TR0E 25 LI Ak Ml s 4
JIT DAZE S0 [ RS AN AT RERn A0 [ 25 JAR R A ) » BRI Dh e R R TE R
H o

7 Matthews & Yip (1994: 299) 1t 7 ) 1) — i 5 5y (W82 ) » DA 2y [62 ] 1 %8 43 J2& purpose
clause » KHM -

8 (HEEEATE) MM > [ — B B AR o 110 29 B AT — MRIRAAEAE 29a > £
—HifE29b -
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B AR H R BB SRR AR AN > T A Oy R an
S o E AR o [ AWML RE . — REMER B - —REIEM
B H RS W) e 2 B R0 A — 2 B FE B o 1855 — 1
A R TEE 2SI NS IEE B E) - BB e
N1 2IN2 - 177 N2 QI 2 R By i 4 85 5 A -

Him N1 — N2 (H ML - @& e
HERB R T8 ] /a2 A 5 I — (8 S R 38 A A SFE VI
)& V2 AT » T V22 VTR R A H I o

HiY : VI—Vv2 (B : SEEERHE)
TR [ FOREY B2 A E) - KB B R FEE

R L B R o 1R 1 T S8 A T ) 2 2 LR A
SEM ~ TSR0 1 S

W — wEE I (R |

FM A [ | AR R e B RE R T BRI
A ECE ATED A B A AR V2 SRR (A RS A BT Y
S > VIEZE G E B AT o IR T AT ) o AN fRAaniE(E H
O 2R A ) — I R A EE‘J%%’%M‘]‘&K&%‘%%}‘E%%%T%E ’
K H MR ISR 221 > (8a) 28 HEERHH B - (8b) 24

H B350 1
(8a)  ARACHH » ZHIRITHE— MR AR EEE LR o
Captain, please send a policeman to make them stop.

(Stedman & Lee 1888: 65)
(8b) ARAUNE M LB R 2

9 HRIEFE PR A PR AT LU to > T ot AT LASR H Y o ] 41 “You can use this for
the purpose of doing that.” {1 ] LA & i “You can use this to do that.” Merriam-Webster
Dictionary 7§ 7 %5 i to %2 Wi F i1 % : (1) “used as a function word to indicate movement
direction” » (2) “used as a function word to 1ndlcate purpose intention” & #R > A #F &
preposition B 1% » 1% % & B8 Y infinitive to - BEsEH 2R £ H E/JLEFH %
IR ASEANT R I > THZR /T I ] Ei“‘bk/% {1 5 i i

ERR AR HREETE
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6. [B|RZEE

[ SR > MRl ) i) B b — RO T8 | 248 > R Fe
)77 [ A A BEFTAE > DA s TR B - i

(9a)  AEASCLLIBVEREYE ?
Why does he come here? (Ball 1883: 14)
(9b) IR A HUR AR B e [H] B8 B 1%
.. they sent him to the hospital in an ambulance.
(Chao 1947: 152-153)

JRE S B2 2 0 7 B B EE R A E BRI — R YA LR - A 8 ) B
(2~ K25 > RIKEIWERE —E R o " BREIR o 358
ATUAR SR 2y i 9 HEE - 9140 (10a) A1) » (HJR EERRIEAA 7 iE
BRI&E A o BEEAREEZ (10b) A > KA1 3R AR My 5 o ERAEl 36
2N BT TWEEE | > 40 (10c) A » AT S iERERE I -

(10a) Come to me.
(10b) *BEF -
(10c) BT (WE) i ~

BRI RE L RLRR > RAF A 78 S L L o A B R
BTG 2L 1 R U [ B AR - fldn
(11a) wFEURIERY J0 AT -
I will thank you to send me some of the boiled fowl.
(Bridgman 1841: 176)

(11b) AT IBEK -
Bring me a neckcloth. (Bridgman 1841: 149)

(11c) 82K
Bring it to me. (Eitel 1877: 384)

10 #52% Chao (1967) 55 7 & 4 [#f place word I i Ji] o B35 b i Fr sl i oh g > RSk iR
(2007) > H 322-326 ©

-
\
it
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(11d) M&%ﬁ%ﬁ%ﬁo CEEFEFT) 1903: 3.6b)
(1le) fR—AEAEZ=BEIEM o (25— 1932: 3b)

HRPEEE R » FRAM FT A — 2o 28 BB - 55— > Bl el B A T
flim) s 88— HEE MR 58 = A E RN -8
TR SR B E L . B E BT EifE T B AR
[ ] o

WHBIRE > BEEHEN TSR R4 T ]85
il > BREHEEA TEENEZE  WWAAHE R — R M EE
o o P HL SRR M AR A R ] > n(12a) ) 5 {H(12b)
BRI AR ]/ | R HERE

(12a) (ELRZ 1 UK o

Give me a clean fork. ( (A B£Y1877: L. 15) "
(12b) FERIBIKARTL -

Get me some hot water. ( (58£)1877: L. 14)

[ 988 J A St — 8 ) ) > R 22 [ 5B o 42T R B R A4S T
FALK R IR A 2 WIS - bRz F'EJEI’JE“
B FEARGEI B o FE B RE FE A SE M - R AUk TR
B E B R RR AL AR E AR o (18 (B3R ]) %HH@J
[A] e 88 15 ] > 78 25 [ B 5 B> FEAER BN B BB > JE KA HEAR R
(WJ?”%I_JﬁE’JﬁEQ&E%ﬁ%'éﬁ R it 45 21 7 ) w5 T e JJTU%F'?&%

A EITRRE o [ ) O T RYED R M Bk & AT > 1 aiah & 1L 2
?@J{’Eﬁﬁx%%‘ -

BfE — BEEEZE (MBEE) |
B T LT B w0 T > R R ) /T E A

11 CESHEH) IS > A5 EIMEST o B (11d) BUA 5 =505 /ST E )
Jir AiE AR 3.6b » I o

12 WREREATHE IR TR RRB TR o 8] 2 &0 DU MRS -

13 CHEHHFEAEE) RSCHES) » ABEE e L IS"HIEB ISR TR »

EBDXAB LR FIMRAET 2
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(13a) M2 %EM%%{E;&LT&IE BB o " (Morrison 1828: STA)
(13b) fEIFKBRIRGET - (B —R1932: 14a)

(WA LA 8 AR - WA 1 T )

(14a) R AEF o ((HEE)1877: L. 11)
(14b) %&iﬂﬁ%k_.%_?ia B%>>1877: L.14)
(14c) 4:4H¥U__§§%t AEEY1877: L. 14)

A& =6 > — M) — W] B=0EA S M - Al &
Hﬂ?ﬂiﬂ’ﬂmj HHBHE+IL - —I‘TLFZEZFHEJ BT AR LR - wh
B R AN RRER B BRI BT -

HE *JrEPLﬁ LI 2 R E RG] T (HRER—
TEARI ) - BT /T 2% | 38 B AR PR A Eh RE -

(15a) FHFMES Fr EARWE -
Take in my card, please. (Stedman & Lee 1888: 153)
(15b) VRARE (S LB rEm ?
To whom are you going to write a letter?
(Stedman & Lee 1888: 39)
(16a) FREWEEHFAF LI -
I am writing a letter to my brother. ( (5 E£)1877: L. 8)
(16b) FUEEHME £ L o
Carry this letter to Mr. . . . ( (&55£)1877: L. 27)

BRI [ 2 158 > (15b) /A1) 2 af 2 BE il wl [ 4 af | > A R
S HITEAE ] o G20 T R R R AR T - that &8ss T
B PRI J5 1] 2 W 35 L B O 1 AT > BT AR RE T 25 1> AN Wl DU

14 DA RE AR S SCRGE -
15 7 B 8 SR v M EE R A > F5 2/ Chin (2009) o I T8 | R 4R EEEN R
Tt AL 2 AR W O o
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(W] o (16a) 4] Y& w5 H 2 A4 5l [ L2 1> 1R & (16b) )[4k
HRBATIE ] EAIE S AN A o R aRikT R -
m W BURE Reh i T RSP an s > F T8/ L I RIHIEEREN A D
KB LA W 2% o

7. 8| RATME

(VG2 ) R BN R 1) LR Rl & 2% 5 B 00 I - A e B AT LA AR AT
A AR o BIANEACERE AT A A ar e | | i TSR 7 [ 4 4
AL | o 7 LR A — SE R ) o il

(17a) TRUYEER -

Make haste and buy it.

(Morrison 1828: MAW-YIK-LUY-TSUNE & 7 S %)
(17b) FIBEAR -

Ask distinctly about it. (Morrison 1828: AXE 9)
(17c) Pt H AR -

You may paint an ear upon the wall to listen to you."

(Morrison 1828: CHANG-NAOU-LEI-TSUNE F+[EJH4>)

S ATHERRAT A AT BORE TR o (17a) AURY TR I RF
AT LUE AR R i EE > TEBR RS TE B R 1 @l ah & 7 m e o
B H Al W ) > Sl AN g BB R 22 RS B BB L o (17b) ) 2 4

16 Yiu (2014: 316) 5| FHABREE MR - AEARIN AT« 47 N — (R ECBEMERSAE I | » A1
R F A “Someone has brought a paralyzed man to Him.” [ i | A% A [ |

17 MRS EF Y R BB ST b @R )0 b T AR Gy nge | - R AR
AEEAAR -

18 fEAEEIE RS [ER RS R A N IR R A h S
HEALBEE - |
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(R TRIMIE | AR TR EEA G « HTER I RIF R
Ml A AR o wHE T I

(18a) i8] 5 L 7 M S5 I

Put the lamp shade on the lamp. (Dennys 1874: 108)
(18b) PEAME AL 21 -

Put the candle on the table. (Dennys 1874: 109)

[F] & A% W L AW R) > )T RR IS AR AT A D SO - R
HEAHIR] o ME— 9 [ 5l e 7E [ B2 ) A0 A 2 - SRR S > PERIEE IR A
A o HplE T ity :

(19a) ANFHLZAZ > MR NG R0 R SRR -
After the gentlemen have retired from the table, bid the
coolie to rub it down. (Bridgman 1841: 174)

(19b) 1R - &M EFH AR AL o
Yes, and read it very slowly and distinctly.

(Bridgman 1841: 170)

AT HER A s IR A B Bl el > BEE 1) B o % BN OUE > AT
BURRATS W) > wh R LB M

S AT TR | A7 o s SR A2 2 I8 P A [ | Ayl i AR
FAR o [ @il & I S ITERLT > SIS > SR B
E DA B P R A o AR EEARE - REHORE  RE
BME - [T UFOR R B B R B ARl & R - 7

BE — BEEEE (FiR) |

19 Hif NS BE AY VAR — 2800 o 25k (1995: 515) A7 T 8L 1Fm sl o

EARXAZ LA FAREAE T

il
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8. [BRIRFE

o R R IR > T DAY SR RS 1 B o FEAT A
s TR AT DU SR AT (o YRR SR 5 7R & R > AR [ 82 ] T LA o
HER DY) o I mE— @47

(20) EAHAMLHRE - A ME PR B o (REZETE 1903: 20)

AT REBRY e B AR T R o T B A A R R O LSRR BT AE 1Y
WoT7 o R AR AR i = 7R R B L BRCE Y AR SR IR R o F
A Bk s TR ) SRR i SR ai A T LSRR 2 > ER S m] LR 3
— ey > T LTS B Rk R 1B R B AR 7 ) R e BR (20) B
Hh > FAMIE AT LIS T R B4 o

(21a) L AEH8TE WA E bk W2 =
I have already brought it, and here it is.
(Bridgman 1841: 170)

(21b) FRARYRMEAE MR R » WA T
Where is the book I gave you? It is downstairs.
(Dennys 1874: 68)

(21c) FRAFJEA -
It is down in the hold. ( {5 %£) 1877: L. 50)

(21d) B§A=MRREE MG ° %%H%EF@@
(B AEAENS ? fERS s 3 o) (ZF—[R1932: 24a)

foil/0) (21a) FY 2 SCHH R4 It m) B8 AR W A1) - 4% T — /) “and here it is” 1E
S 2 N SR SRS 0 o

FEE SR LA TR MR B > TR + by J A% A R B
SN EL A8 BT e B o BB RE AR > ARASBETE AR Ak - 18
FEHRIN T | BRI RE A > 2 AR R B fERIEEE IR

EERXARBEREFARBRBEFE
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HRERM > WEEI > RREE - BRFZ /GXFWJE@IJJE‘EW%%
BRI AL DL AE# o R BRI P 5 RS b B

B — BEEEE (HE)]

0. [B | RIFRE

JEE A w5 i B EE [ Y A > AREE T ) Rl AR OR IR B BT AE
M F 2K > RORFAFEE)EC B A > 1 B AE AN 2 HT Y R B
B TV E W W 4 2 By DT SRR | o TR AR E RS P Tk
o2 piltn -

(22a) FEMIGE - (FIEHIGE - )
(22b) FRAKMMLEREE o (FRPHIMLES - )

(22a) F1 (22b) 7EREHE_FEEAHRE © (22a) BB SR 5 (22b) Al
%%é&tb—ﬁlm@éiﬂ@%# A AR B[ IE 2% [ B4R ] AR
Bh oo —MREERE R W R AR ) o R R o o S SRR AR A RE
[ o fdn -

(22¢) UM GRINBESE o (F EIRIEMLEAE - )
U AF LA 515 th B R0 08 ) ) - 3R — 5 U 76 36
ARG - BB AT AR o 083 AT — 5 T
FELBR. o (LR AU > T4 ) 0 B 4R R R IR | 1
P 2

20 BRULAE (1972: 187) LAG [ THEIAR A BRE 0 TA & ] » FRon B /R M8 5 R AL e 2=
L (1994: 257) 585 [ TR BIVEAT S HIPEEAE R A > WA FREMIRIFR - BH
HORN AR TR D o

21 FE2FE Yiu (2005) - BifF (2007) o
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(23) FA4FEATZBEAC T o (T HFERTZMEILE <) 7

EORIE R IE R [ 18 | — 2 AR AR AL O S > SE JE A h o
RICR I 7R > HREA > £ FIEFE DRSS - &
551 8L fi] -

(24a) REERREE ?

Where have you been? (Morrison 1828: SHEI-MOW-LUY 45)

(24b)  F 1M 5 50 2 4t W8 B2

I have just now brought one. (Bridgman 1841: 158)

(24c) PRZEICHEARGWE ? A7 > FRIIBIHZLBIN o

Have you been to my house? No, I went to the grave.
(Dennys 1874: 159)
(24d) Mt ymg ?
What have you been doing? (Eitel 1877: 336)
(24e) Se#s HAREBIZENE ? VRIRIHNIBLE
Where have you been for the last few days? Have you been
sick? ( (5 BE)1877: L. 7)
(24f) AU fBE IR °
Who (plural) did it? (Ball 1883: 71)
(24g) R4 5 F2 i Ml R 2
Where did you go to church this morning?
(Stedman & Lee 1888: 53)

(24h) FEHEH LB - — Bl FIIRIERS o (2 —R 1932: 11a)
RIELEFIRAE - B AT LB B BB EGE ATy - 56— > &F
ZA) T A R > Pl miR ] TS5 THER |~ T5E%R
I BEREAT R > e AN A LR B A O © 25— BT S5 SO Y

22 ARERGIA) (23) R THE] > BUCEREAREM [ A4S IARER < 8 il e sl EaE i [ 2K
FIWEEA R | AORIBR > FIEEER [ R e 4 —hk -

EERXARBEREFARBRBEFE
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)T K #B FH perfect tense B o 1877 4F Eitel 4 i) 8 v WA e vE W3S
Tl
(25) W ... afinal particle (denoting present perfect tense) ( E 336)

JIr 3 “present perfect” L& i S 14 i SR B AE 8 L ¥ A1) > (H2FAFIY
R Wt v 2 W B BLAE > B SUHOURH H ) “to express a past event that
has present consequences” 3¢ #t %E present perfect [1}) F 15 - A4 - A
BT8R R B » AR [ S LI o il -

(26) AESEPE#T B o
She was ill a while ago. (Ball 1912: 36)

[SEPE NZ I8 0ERT - TS ST IR - P g % A A LI B9 R B o
AN FAE R IEEE AR 2 A LA > N JF [ SRR B o [ | ) i
HAMEIER WA b EEREENE R Fh s g o
SRIRNTET IRBAR o Slah NRREE THE 2B & SR 150
316 I A7 [ AR ) B S A 7 — {18 88 S ) o 25 B T HE 28 e Rk
FefM it LR T Wi W )
(27a) ARAARRN ) %
He went away just as you came. (Morrison 1828: jus)
(27b) HCE LB
I have already gone.

(Morrison 1828: TSING-FUN-LUY-YAT i 76—

23 JESCHY present perfect A1) > — E AN AT LA B4 A 2L IRF G o A B3t L IR ) —
KEH > FA LA BIAEMER] o U1 “T went to see him last year” f& i K AR A B
AS AT AR “T have gone to see him last year” » Y% 45 IR ] 5l /9 “I have gone to see him
many times” #ff Z& 11948 8 25 S 1F > (HIE R A “last year” o X U1 ) “Have you ever been
to China?” » i J& 4 BUAE 1) 4 J35 20 &0 1) 38 A1 09 S 4 o [71 % W] L) J2 “Yes, T have been to
China many times” o S 245 HI @ W& [ L4 23 ) > BRI went last year” » i —
AHEFLAL “T have travelled there last year” °
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A R BEERAET 25 1 o (27a) QUFE W REIAE - [ 25 88 AR AR AR | 2 Hl
BRI JERE TR I - B ta LR B RN NI A
VIR BAIR - (27b) T L TR MR T ORI Z2F > HR2EIREES
16 > (EBAEARE THESE ] (D) S5A A S > 5 SCHEE Y 42 perfect
tense © wh A b — 1 - SR BRI O ARFE T HIBAR

(28a) 1&1114\ T2 ? FRMEAE [ LS e g o
(EEF8F ) 1903: 3.21)

[ R R R A RTRENE BRI T T U ORI
JEIR BT AE o (] 56 A B4 2 ) ifl SRR ik o © AE SR AE RO R 0F > (E R g 2
ORI R B AR o AR R X AR a2
s [ AP AE AR o N — 1 o AT RIAER AR A B -

(28b) Aififto FIE TR AR AT 2 BRAR > [R5 FRAE AT LA R -
Why is it that you trouble me by asking the question? It is
not asked to trouble you, but because on a former occasion |

was greatly taken in. (Bridgman 1841: 238)

(28b) F5F —FR 73 A& SBR[t TR > T8 | BE s IR [H] A9 AR
AT R AR £ B e A B B DR o 55 0 B[] 24 2 i o — R i
RS > BHRREZ A DIREAER » W AEE > BEERE A
T3S AE 08 R B A R R AR s B Y R - 2 T | 1) T B A
A€ FTFH LA Y R B o

[ | = A) o o 9 2 28 25 14 195 1 BB (current relevance) o
HRIEHRAREREIIRE » A AT el [ W8 ) ARORIE > TR | A A2 3R 1)
B o A B A ) SRS R E o WS I A B R — A e

w F?i

=
=
&

24 EOCHWI SRR ZE > fET A BE R AR  TREMmIMBAEREWN L > RN
B 28R > HIEMF4K © | (. . . but because on a former occasion, I was greatly taken
in; not knowing beforehand that he examined and entered them as being so long, I had
consequently to suffer severely for it: truly I was deceived by the matter.) fif LA 8L 7E 52 5 o
TG+ T ZRAR A B8 W 1 KBRS AR 2 | (In reference to your goods, I should
like to know how the custom-house officer measured them for duty?)

EERXARBEREFARBRBEFE
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B AEEE BB R WU [ o BaE A BT R A — (A R [ E B R
WU [ HT ] o ATANT SR A0 3 A 2 14 35 R ) A > e & R )
1] 25 i A R IRE 20 2 B RS B o Al AR — R R B R R
TR PE [ AR AN TE T Sy B BB - Al A 3R 2 T RS B Y [
A BaE e ] B RS - R d H AR AR S B -

R — BEEE TR ()|

10. [ | &R

TEBACE RS [ RA — R > Wl (29) o R —
ER > T BIAER) TR - SRR TRV ) > m] LAFNTEE |/ [ W | 2 )
(75 /N6 2003: 56, 138 5 BIfi§ 2007: 370-385) o {7l :

(29) AEARFRAR AL (W) o (fthEFRAHA <)
BT EE > Bl ERER SRS > TR (20) AR ¢
(30)  *lSZFRANA B o

BRI Z BN RS TR e Ry o B SNGR R E IR Y B
o ARET o BT B R G SRR A b B TR JE R
FHER T RN T | Y T8 B R 5 1m) — 2RI 2

Tl A R E SRR BRI T3 ANE R o SE 81 S
W

25 ﬁ%ﬁ@%ﬁ@?ﬁ*fﬂ%ﬂ’]ﬂ%%*ﬂ LB RSSO BRI (2015) 58 1026 A0 1.2 HifY
F1 i o Lee and Yiu (1999) 58 %% [ | /2 — {8 [ ) 5 55 50 98] (verbalizer) » % % [ ] 1fif
A% 255 1 47 v B A R ) %UL*%E‘JTWJ?"?ET@»JE%%@J RAGHEE - BE
FEI T IRE ) B T kBl | > Sl LR 75 2 {18 Bl G2 ) R o) [V ) IRESZ IR UL » i) [ V2
[ Iz Ak Eh | > AR 1 AR o AL AR Y Byw [ ] {588 £
B R B ) — SESE AR A o
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(31a) HEARBEARL BFUF > ARVDAERE o
What is there in that dish? There are some snipes.
(Bridgman 1841: 178)
(31b) il — NS o ARUFHTIEIG -
Try it again once more; it’s a good plan. (Dennys 1874: 63)
(31c) 4 HEGHMM ZE » AAAR MBI > 8 1) 55 R b7 oz i
RERLARIE R o ( (5 15RT) 1903: 3.9b)
(31d) WEIEA —HEHR LI > ((BE) 1932: 3a)
(3le) EEPEM IR - MESNARIE ZREERE - (HAR N 02 K R 2
JERE o (R 1933:8) *°
(31f) JFARERRERN - (RIF 2 R KA
.. those things . . . were not people, as a matter of fact but a

lot of big trees. (Chao 1947: 115)

EFN A > 4 BB RE AR AT DL A R A [ ] e R A T
AR o RLHATEOREAR > (I8 | AY (s 1007731 S g B« il 4 (31a) ) 45

PR B )R A TR ] > [ 240 00 1 88 | o SR THT A 4% Wi ) - il
@WT%J AR AIANAE o

(32a) = ?E\ﬂﬁﬁﬁﬂ“ﬂli%@ﬂﬁiﬁiﬂ o itk MH T AT R = I
RS R UNHL NS
Isn’t ‘Hlstory of the Three Kingdoms’ an official history of
the ‘“Twenty-four Histories’? The book I am talking about is
the ‘Story of the Three Kingdoms’, the novel that everybody
reads. (Chao 1947: 203)

FHTWE IR ] > RIS BE RSN > M0 06 % 1) i B T8 R
AL (32a) AR BIAC B aE - AiIAR A AR AT LUT (8] > s aT
PAAH -

26 FEZER CORUEATEMEE) 1925 4E IR > 1933 4F55-L AR » AT IHRA B H » B E
1933 4E i o
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(32b) = [ 7R W AR - U o LR IE I S T o G il R S AT AR =
M - AR BB /N R -
(32¢) jliﬂﬁ% I s SR AR S o e A AR AT AR = I
AR B /N WE o

TR > I HIER ) AR T8 | B % > SEASTE M -

Fe Al 7 2 A B 5 B 451 T [V D A0 A Y T J 19 23 il
SO NG - EIEA G DR > | GREYF ?) > F”‘ilﬁl\El’J]\lEI nJE
[ FRMARZE N | (FRAMR L) o Ta 2 i BE A B ) > SR A wf Bl A
AR AR SR E > 5N o B )T — AR '
TR o fHRE > RAnE T AR AE RARTEM D@l > 2t
PRIG I - A - [ (R R > JARA ] 25 g2 [ 22 AR | - A RAR
(W) o Tyt B AEIE M T B e e & P B 1182 ) ) > LR AR BE.
Tyt B A TR R R B B A o AT RO ELERER T AE R S
PASN > PRI AR A 5 — R B o 27 Z2 0 AR A7 7 m M
E’J]\?UFEEHJW‘%E’JA SEARGERR A A 2 RN P A P

IRANE Y 2 AR B b T R R R RPN B

%%{b‘ P B REL RS - TR ND R o HE
Z o b TR ) B b 2 A A [ R ) LA - A AR R AR IR
— RS > b [ R ) RS A NS & B B o A Bt
SE o [ AR — MR IE AN BT R R RE T D AE

FAM ELAR 4 1815 F1 A 2 A 7 A R SR R i [ 82 ) ) R R R A 7
MR o WA N IRy

(33a) fHEHMAERILRT > EWELE Y FH LM RE
NI o (Z=—[£1932: 31a)

WA 3Ly mi R oy > RTAD A TR > R T o M alitss — 2
AW DERE - FUORESIN T - (ERTE — ok Ey AR LR A
HA

(33b) fRAEMEZ TARALK T -

BEBEPXARBHREFBEAEF

il
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JEUR i AR B R — AL R TR (ER) TR L AR E B
H RS RE ALK TR AT R AL o BB T pE e op Bl AU AR R S 5
ARA— SR - BT LA sl A\ W f sl A B — i sE A - A
B LR T o TE R MU R I o (H R B AE A TR Nk
(W) > TRFRAA Frolc®) o Siah NJoiBoE $8 8 A A M o B AUH
FLERE TR WARALR T o Siah N BITE B WTRESS 1 R H#
BEWGARET  BARMT - WARE T > MREMAERT -
Jir AAESE R R e

(34) NIJZ&N2#EE -
N2l AS R B A A 40 N B 4 5 - T 2 U LB A i B NG
B ERUEANRI BRI o ¥ FA [ GEA (33) MR

(33c) AEMEERAZ AL+ M - (RE AR -

AR AT E RN IF RS BIE £ AL A - R
Y Se B B R A BLRURTE] o

FE IR > — R R B R R 2 TR > T [ ) )
B B A A AT B AR - A R ARE RS o (HR A A4 B

27 Yiu (2001: 149) LA & : “. . . when appearing after a nominal predicate, lai % not only is
used to indicate that a piece of new information is contained in the sentence as denoted by
the nominal predicate but also that there is a change in the cognitive state of the speaker. . . .”

28 FeAMwt FL T T Y (D SR

(a) Who is Trump? /

(b) Who is Trump?
(a) AR RFES L4 > JE AN BSR4 o [ Tramp & of 2 J AN A AT AT T 1)
SRRREET A o M FFEBREE A AR S Trump U A » (R FRA SRS 508 A Trump %2
BRI > TAJRHR i bR A FET B ARG B 56 - TR AT A » R (b) B » B & AEis » "Edd P
W o B SRR A > (R4 TR A A2 [ Trump 2 A | » T2 AL R ¢ [ Trump
TR » DRBUAR - BIEEUR 2 42 M09 5 BUL 2R b FEE B0y ~ bty
TR LU E AT o B NAE T THE )T AR TR IO AR LR O

(¢) Who is Trump after all? A politician!
T2 WG o I B4 > SR B RS > s e A b E A T RN [ o A R4 2

(d) Trump {R#EAH ?
A A4 IR R A ) A

(e) Trump 172 Bz °
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REOCAS > R AN ERAE N SCEE IS RR IO RE T IIEE © 1947 4R TAL
HAERR )T

(35)  Bf - MAMGIEARSHSE - TRIEIRBEE > INIEARNE o MEIRIR
BT BT -
Look, those are not pencils, nor writing brushes, nor pens,

why, those are a few pairs of chopsticks. (Chao 1947: 88)

HE (1947: 93) 48 tida £k 7)1 b 4 12 & 7 Bl (particle) » D RETE
J% “expressing mild surprise” ° %& tHLA & #i (35) ﬁﬂﬂ@%%%ﬁ%ﬂf"ﬁﬁﬂ
BRI A R AR A (A0 T84 | 238 ARy - ST > 2 — T
O B i > R b T B ) L IR 70 AR o AR DA B ﬁﬁﬁfwﬁ
FHRA VI H SRR TE - (B2 b N ORE > [ 5m) BR
SETE RN BN B AE— 20 1) FLE Bl

(36a) ZEEL> WE AR — FE A I REAE Y - (FRZE50 1933: 21)
(36b) VRAGAEARE G5 RRE » REARVF o AEAR A BB o 245
FREAR 2 A B o (22— 1932: 39b)

A L T 280 1 P B TR AN RE R BT 2% | o (ELR 2oy A B8 7 T o
P~ S EOPRRY TR HRE T [ B ) AR AR 2 Fad HLmEfWiné%‘zi%
) 717 ) 8 TR A P — P S o P 3 o TR | ARl A AR JEASSE B

M5 - REERE R BE  (ERHF %%i@é&ﬁﬁizrﬁlﬁt% ; ?ié
BT BT TR B RS B S E A S BT o Bk 25 o
NTFRFEL > R I [IN2 I ] A [ 2t 75 o w8 % B (B AR EE B AR
FAT B BERERRANAREE A B O BB #E -  28 H3ah & a2 %8l
FEIA R — B0 R -

29 AR (2005: 57-58) DA%y [ I 3 AL A R THERR | o W BIAE R TR ] By A7
[ | A ShREAE A [ FERDE vE A4 s I EUECME ) > ARO[ IHE 3B F o ffm] Ryt g ot > [0 )
A DA HE B 8 1 Bl e 5 1 ) o > AR A E R T S A S IR AE S A I 28 2 R 6 466 3k
Frek ] SR E SO R T AR | IO o
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KB — BLESHE TR CHER) |

BRALR A B R > RO EEEA TR A AZ A - (B BUCE RS
ZEANZ A AR — i S [ 8] A o dE it W I ST T 1B ) A 5
ANEE B > BIECEIRIL - BPAT - AT J 1 F] ) 40
AT LARHAE (a) 20> (A AR SR AE (b)

(37a) NI1AZR My B »
(37b) NI14R N2 BLIEE o

MR SCE s AE R ORISR - [B FAER SR o il

WENH L1 Design BEWE ? 52 2 WETRKE - (2014.12.23)
FARLAFIBUE > WELF A5y © (2015.7.6)

T A i B B A H A Y 2 (2014.12.31)
e VR TRIM o fR KGR LRI - * (2015.6.21)

B4 (38c) H B TR A 1l 2 HE [ WBRIER | 4% - Bl s ) T DR L

TERE L RERIARE » 1841 4FE N 1874%13’13(2!&43%7@%%%@*
il > A A rp A DAR A A T - ﬁﬁﬂﬂﬂ;ﬁﬁﬂﬂlﬂkiﬁﬁ%ﬁ
SB[ > [WRZOEE | Bl [ W2 | 3 ) ) 3 AR /D o SR A A 1)
JE BRI 2

BEE A R B s AR 22 o 1 BUAS W] Bl s wT DA RS TR ] A] DA
[ J s oA — Sk B — ALt B > il

(39a) AR =48R - FREMEIZIFE o WA AR KT A B

M o (FRZR0E 1933: 48)
(39b) w2 A e - HE MR EE o (2R 1933:9)

38a
38b
38¢

(
(
(
(38d

)
)
)
)

30 20154F - il S0 ik 70 R P i R e R IR > SLLL U 2 A7k B R IR - DLEK
A SRR B o ARCAT ] — (L WA R 1k B A > R TR LT S (] ¢ 2
B o G o ak B AR ¢ [ AG AR DL WRE o LR AL/ st ) 4 BRLAR B > b
o SRR LI BT 2 (ESR MMM - 20154E6 H 21 H)

EBPXARBHREFANBRAEFE
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(39c) HFEAREFE iR ——+ At - W e H AR EE A
BIE o
So that last Tuesday was—December 25" why, that was
Christmas. (Chao 1947: 27)
(39d) 4EEH¢J?ZM? TEACFE R o 5 FAMHAR 2 H > il 7
o (FEZEIE 1933: 17)
(39) J?X%BHE%J\ RIEFZFRAEE  (Chao 1947: 17)

W SR FER T AT TR L3 A 911 (LR TR ) HC R A S [ IR |
PR &5 SR o TWE B0 88 ke > [W ) o a 5 MR BB G & 9 - B4R
—E A B c ke +a—ka > FERCTR ] o 38 TR [ EEIR ] R [ 1R
+ WE -+ W = o A IR T B AL A TR - FRAMA AR
TE B A S R AR > FRAR—E 2 W AN T ) oy TR E'JEEJZ
T ) By [ | o PSR AN [ A RIS
i3 14 By 1o AT A0 i [ V2R

AT EAE R Z B o [ e RE R A [ I il ? B thir e
MR —ERAR - 55F NHELLENT

(40a) AFARALHFMLNE > (b2 RE IR Y 2 )
(40b) AFIREAEWLEE > (fhje /BRI ?)
TAMA GG R X EEAYEE) G (B > W EAE %
|~ TERER B Lo B A G o R BIESE P 1)
FEREA B> o AGwmERE
FoA IS R TR T 2 TG [ ) ) H g
(41) AEIRZEARWEIE

BESRIL WL I AR T | - R ) T PROIFEA — £ -

31 EREE - Wi > BB EBRA AR - BAESZN RV
] BRI ERAER A LBR V25 > filin : [ RHERE RN ] — Mt
RWERFZ M o Bl RRFHat AL -
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(42)  NU&R - B[] — B
4155

S M B AR ) R B o T LS R AR R R 2 e
(40a) 1 (40b) J248 O &8 A 4 fWJz%i%iEfJ%ﬁ] » KT RY
A s B AT AR ) O ) [ R IRT J Fr) & TR ] o T (41) [ T 4381181 ) 2
FEA) o [ 1Y B 08 SRR R IE 1 1 3R u&i%‘ﬂ%nﬁﬁﬂﬂ B2
[HE NG RFoR TR & IR > EAR G2 —HEsE T EE o ol &
AFAR ) TR BRSNS AR L - AR AE A E AR > RS B O RS
TE o [ VBRUEE | sl [ | o sgf B o s A ) 1 RS B - PRABUE R S Y
BHwE > LA AE P TR ) o AT DA TR ) X Hh B A =8 S
T e

nl:l Fll:I

FI B TR L2 o0 > il 2R 8 1) 1 A 2 1T B AL 7 4% R
ar e nn A IEAR > by Bl ] g AL A LA A RE RO AR5 o T L TR 10
PEHAELEE - BA R FE AT DUE B LR o (18] U B PR B > Rl
6] > F€ ARG BEGRS B o 10 B S — Ot Wl el B T AE Z R o A AR
U AR AR 2 A 4 [ I [ 1) 5 B o R S ) — DT B A LUE
SE B B AR 1) o A8 2 R R T AR > W) EAE 2E ] RS B AT DL
TR AT EAZH BT > MBIEEBH &AL > H (WJ
AT LABRR IS W AF RS S 1) 2 G > TR [0 A I 2 52 B Bl 1
HBRSS o 22 [H] 0 A2 B HLE thoae 3 B NG ] A A T o %Enﬁnﬁ%‘t&TB
HA T AEAT AB 1 - BIEwhaf B2 B > TEIRE [ R E > H R

EBR AR IR BN AE T8
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TERF[H] L2 e ARIB - B 4t 2 5 35 B2 B AT - /) 7 T [ 18
ARCf 2 B A AR B BRAR o AERE H A o [B2) DL T ROy 22 5 2 -
LM HFEAE B - R A8 LB A A > oy LURI [ 52 A
FORMEME T Z W RE R TR MBAERRLHEZR > T
SE [ TR VR F TE R Mok > Bt iiaf & & FE ORI
BT o FRAE—2D o [ n] DAGERRE 22 ) R B T 8 /0 R A i 28 B - WL
VAT S ﬁﬂﬁa%%? B [ AR AR SE 5 BN 98 3%
oo B [EE IR ERSS 5 tn] DU AR IR0 M R NE A b 18
it s e o A AN | A ARG

#}E — BiEhE e
B — BaEEHM

= [#])
R © FFER)

H\

(%

(
B — WaEEZE (HHEERR)
B — BaEEE (Hrfit)
B — BaEEE (H )
HF o Blah A T R (HfE)
HE — SahEE R (HIE)

(VB2 JAN [ 2% DO B ah vp 2l 1) 1) SE B2 ] - i [ W62 ) 1% S 2 i
iy 7 A (P T 35 JR A RE 2 TR T RE o FAMARSE L - AL B EE A
R 58 22 00 R T ERHAN U T8 AR 9 — A AR — e - &
BEAE AL E IR JE P Al s AL O AR A R > ol — Tl 2 A T % R S i 1) 5
— TR AE o FAM il T RO BRF A I A R W 31 S 457 2 B Y B IO
DABEZ 2 o (U p R A B SERH A IR 25 — T Z AR M) - A%
MLZH RERHEGE + S AL B 4R RGN0 AF > BT LA R IR AN BETR ) BBt
Wﬁliﬁ‘iﬂtlﬁ@%_ﬁﬁ%ﬁZF?E‘J%@% A R SRR E T
LR > FAM A HE BRI AR oA — ST Y O A BUAC
FEARSERIH R o WIERE S R S TE LI AL B SOR B R
B> FAMA AT LA B TR T AR B v [ IR ) 50 25 Ak ey AR
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T ARARIE A R TR AE - JUR At AR [ sl R R B
L BE -

FMm | MM | REW FRZH R RN RETE FHE
i isE VI-BE V- SR |S-B S-B NIUR
-V2 -N N2 B
1828 + + + + +
Morrison
1841
Bridgman + + + + + + + +
1874
Dennys + + + + + + + +
1877
(LREY + + + + + +
1877 + + + + +
Eitel
1883
Ball + + + +
1888
Stedman + + + + + +
& Lee
1888
Kerr * * *
1900
(L))
1903
GET) + + + + + + +
1912
Ball + + + +
1926 + + +
Cowles
1930 + + + + + +
EEESH
1932
(BFEY
1947
Chao * * * *
4H + + + + + +

EBPXABHIREEHRAETE
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u.

ff - RHIBERHER

1828

1841

1870

1874

1877

1877

1883

1888

1888

1900s

1903

1912

1920

1932
1933

1947

Morrison, Robert. Vocabulary of the Canton Dialect {J& ¥ & + & ¥
%) . Macao: The Honorable East India Press.
Bridgman, C. Elijah. A Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect.
Macao: Wells William.
Chalmers, John. An English and Cantonese Pocket-Dictionary {87
#i) . 3 edition. Hong Kong: London Missionary Society’s Press. (1™
edition, 1859.)
Dennys, Nicholas B. A Handbook of the Canton Vernacular of the
Chinese Language. London: Trubner & Co.; Hong Kong: China Mail
Office.
Easy Phrases in the Canton Dialect of the Chinese Language {J% 3z ¥
FEAEEY 2" edition. San Francisco: Bruce’s Printing House.
Eitel, Emest J. A Chinese Dictionary of the Cantonese Dialect. London:
Trubner & Co.; Hong Kong: Lane, Crawford & Co.
Ball, J. Dyer. Cantonese Made Easy. 1st edition. Hong Kong: China
Mail Office. (2™ edition, 1888; 3" edition, 1907; 4" edition, 1924.)
Stedman, T. L., and K. P. Lee. A Chinese and English Phrase Book in
the Canton Dialect {F:5EAK N) . New York: William R. Jenkins.
Kerr, J. G. Select Phrases in the Canton Dialect. 3" edition. Hong Kong,
Shanghai, Yokohama, Singapore: Kelly & Walsh. (7" edition, 1921.)
CGESHE) o BN 5L Lk -
(CBEIRH) - 7 - B2 o
Ball, J. Dyer. How to Speak Cantonese: Fifty Conversations in Cantonese
Colloquial. 4" edition. Hong Kong, Shanghai, Singapore, Yokohama:
Kelly & Walsh.
Cowles, Roy T. Inductive Course in Cantonese. Hong Kong, Hankow,
Singapore, Shanghai, Yokohama: Kelly & Walsh.

—R o (EFREAE) o B - RIGEHE
2R o CEAT #E[%J‘H%ﬂ (BR-EM) o M - R =6 Bt
e (B—hR > 1925 -
Chao, Yuen Ren. Cantonese Primer {855 A ") . Cambridge: Harvard

University Press.
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2E

T/ © 2003 o KM T F AR TR D) o BN - BB A o

AT 0 1994 o CERMTITE) o B  BEHR R ikt -

TR © 1972 o (I EREEHAMBIF) o H - FisPCRE -

° 2007 o (W BEFEFREMIIL) BRI & - F P SCRES
fit: -

AR 0 2005 o CEACH B RERE I BEIT) o Filk - HWWAT KRS
ERBHEAFFE L o

AR - 2002 o EHRE 7 SHEZ) o I - R R ik

B o 2007 o R A EE A R By [ 168 | A LSRRI 7T o 56+ e B R 18 O
IR SCAED) o JbaT ¢ R EIAL SRR AL > BT 370-376 -

BEEE o 2015 o CEGERRIEHFE) o AUs - PRFENERY o
Chao, Yuen Ren. 1968. A Grammar of Spoken Chinese. Berkeley, Los Angeles:

University of California Press.

Chin, Andy Chi-on. 2009. The Verb GIVE and the Double-Object Construction
in Cantonese in Synchronic, Diachronic and Typological Perspectives.
Doctoral dissertation. University of Washington.

Matthews, Stephen, and Virginia Yip. 1994. Cantonese: A Comprehensive
Grammar. London; New York: Routledge.

Yiu, Carine Yuk-man. 2005. Spatial Extension: Directional Verbs in Cantonese.

Doctoral dissertation. The Hong Kong University of Science and Technology.

. 2014. The Typology of Motion Events: An Empirical Study of Chinese
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RELFHORFRAFFEE mAARERS £
YR F TP A ARG c A S TR ERG B
HuEM R LBV EEFRAAVARRAEE o KLER
— At Eem e EEEMAET AT PLEERNAGER
K A F AR o

Cantonese Made Easy 7% 3 B A James Dyer Ball (1847-1919)
BH— ML EEM MR EEERN R 2 EISH &
328 AATERE RIS AN AEFRH TR FHRE
XEE o ZF T IO EERBH KRBT ABEHE 4
AEM THMHF L I+ 58 o KLARIE 1888 HF &
SEFHEIRIE C RERE 0 I Ball R W EH MR - HEH
EAMANBET  ERATAERREGG I BERE L —
1835 R BN 09355 Rk o

Mars D25 2R3 > BRI 23E% » Cantonese Made Easy
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1. 5

Iilf

A AR AE R SR B R VR R A I — KA B > R R R
— ] bU e R A o FESR B > B4R RFE > TR REDNGFER
(1 o6 i o AN B > T DA SRS AR - R - Bk - FKEEM
o EMABER ARNAASERE - fia RIE AW LKL 5
b JRHRAEET I - SR b N SO S KA ek o B
DURE AR BEE 77 5w v - 3 0 SR SR Il 14 SCEE A S b L D o
fié}*—*i zﬁﬁar‘%.ﬂﬁm ERBhEI A HRE R o JE AR
L FERT L RE S O E MR AR Z S, TiAE DA W S S M
ﬂtlﬂ %MME%T”“EI Ao SR Bl 0 T o (R4 H R G {aT LA
WA 5 AT - 3R o BEH I o AR ORI B — A5 T JUtH S0 %5 B B RE A8
AASEM R - B R ELE b )RR SR s — W BT

B R R RS R £ o RIS 2 8L o BT TR
— O o R AR R R I RE RN TR AU, o B ER BRI Bk
W o o] AR SR B e e — R B B s BT B A B AR - dnfe]
Gy v e By o — MR o P ALOS TR > B0 ERAE GERR
05 M) 1 (EEE) — B b B N SRR SR B R R > AR T REAN
A o 1972 4FSRULAE (R b LR RE R I 8 ) X HAEACE s B3
B’Jﬂhﬂfﬁ% AR FE M A B 20 HT o 1991 4F 2 4 2% 4 IR s 2

il (95T ) > 2003 4F J5 /et R M 7 & /7515 ER B > B
mﬁ%‘: 0 3 T L v ) SR 1 A TV 1 R

2. Cantonese Made Easy B/

2.1, mip AN EE AR SR B B WF T USRI 5 o B ] B RROZ
AR EREOS TN o A FER LI E RS > M PTAA
BR o fEUR Bk ah SR e R MBS EOR R B AR e AER
HEF AR R A T T Sy o BRI — Be L AC RO 2R AR

ERPXRBHRHRARBBEFE
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A (RIE) > /Ay eb s B aa in B A g - 9130k 324 - 74
A ERAT BB > H ] R 2 A

g — B SC 8k B Cantonese Made Easy ('~ X f§if8 CME) » {fE& &
James Dyer Ball (1847-1919) - Ball & 9: [ A > fE F AR - e ZE
AL > WY RE AR TS NBEEME o ' A S E R
R 2 FE A > Hoh L DA CME fi 2 S % > RIAR DU R > i 565 Y i o
JEAE Ball gt A% i > B A 5 sz o 2 i -

BR : 1883, Hong Kong: China Mail Office.
KR : 1888, Hong Kong: China Mail Office.
W% : 1907, Singapore, Hong Kong, Shanghai, Yokohama:

|

Kelly & Walsh.
SEVORR 1924, Hong Kong: Kelly & Walsh.

1. cLai oishd’ &’ Tsomat, Snéi o af

e .,)x [ko n-
‘i]’ 5 Ml(yan daf &2 Mu_!hh An om
. e yan ai n"uupl, ‘Mbs)an i

3‘3@ ba‘%)\@

Cwow

or SMe pinko’ iz
‘Ko ko’ hai?_mi (yln ni2
M chi & INgo ‘tim ‘chl 2
- K80 b n ho o £. K50 hai?
. Kt ‘ksa chve lok . (ho ok, gan ki,
. SK'60 he’cho m Hou’ “ho nott
- “Yim gmdi ¢ ‘mﬁn Smat shin n llok .
Hof gmin £, Tso2. mx,inu s0 i
« K& A larkin® & ngo 141

ﬁm

S5 muow

5

. Faf-, ol lal: yay 45 ym,‘hbm

5 ‘l\wunﬂm Ditz Jal mé2 (mnu’z

. (Ting (better ng] -yat, clai 14,2 haik.
yat slax 1 ‘hd 4,2 (or © s tak,

. Yzt “shia ‘shta m (¢ £),

. ‘Hou"mp ‘xonh om wil.|

ARG, , 17 $Kow wat iml Sye? ‘Kong kwo’ Sngo
- N b
ﬂaawm. m@ oot i
. Ke50 wad ‘m ‘s6ng (laf fok .
. Kas (mmg Kwo k'3 lenx! shid-pht,
5 yia’ (tung “ngo hon.
“20. (M lun? 142 saf® ‘,.-.r. kéf cto, an* m’i
. Yvan shap, kéi ko’, or Syau stmp2 Jenx'
. ko’ ok, or sthiko fyai to.
. Him? psngxlsng yai Iukzlhapz yan
lok [d ‘md ik 3
i3 “Yat a0 (or marm/r: sxm) man-tsai.
24, Yali ko’ (or yat, ko’) ¢ lsal Iok
25. ‘Ko ko’ hai® ‘(su pu’ nope m’l
26. K6 hai & ngo xlm . kung ke’
27. _Pin ko’ hat? $néi s> -tal” Mnin
8. ‘Ko hai? “pin i (y\n tsik, hai?
sheng*t yan Tok . (ke
2. K58 ¢m hai? g ung “ati ung hong-

& :
. f hi’ cha? it
Eﬁ% ﬁ-a} u/ 30. K'61 hai pms :
3t (Léi m :hu )an ho & )(\n Iolc
ﬂﬂ%%“ﬁ ﬁu‘*@ én 10? hai’, péi tip, hia how’ qoin

32

RS

Fa

it SREEE

Pl

®

DB
-+§
P
3&1
5
mg@a
=23
s ¥
+

N
8

I B Ball{4EF- > 552 % H. . Lethbridge 75 1982 4F i i Things Chinese )55 °
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CME 7E 40 4 MU i > R BEAER]  (EAERE SR B (58 J7 1 -
AN BB A K o A SO ST LA 1888 4F Ji £ ME  * AR 28 75 Ball LA if £ 48
A PR N B EEE AR R N F R AR
BEEHOM B A o FAME B Ball i CME » 25 R FE R
] A T RE NI 22 > AR SRR Kk - BFPANA 5 B BB 4% - Ball
HEGENRE RS > BUEKE 11 CME — 355 R Bl 19 /047 > 7
W HAM O BEAN o B LLFRAM LA CMEVER ST B EH % > I AVIA
B SR > DME AR AN AR R} LU > AT R AT -

2.2. CME—2& 3L 158 > 3247 - SRAHERA > IBA O
A g SRS > BRERE  BE - B Ak REES
R BE AR - AE B HEPE I AR o RS DU PES o T —
Prir—Ml - AL MR —WEZRTHE > — e —
) B RRE o IR A ) AT I A AR IS U - R R RN R A A o
——EH ot FrRARAMRE A E RO B o AT ABE RS R A —
8 2 T TR 00 T AR o HESRU BN AL b I 4% Finals > U2 @R A )
AR Bl o WSO B — R R SR e B RS R AR WA
OIIEAE o PEBHFEAR A > FRAM AT ASNAE B 4d A9 B SCRREE BT
TR T A RS AR > AR E > Hoh t a5 R R B e ) —
AR o BT S - CME B IMUF R 0 B35 s R i > 22—

TE Ao B RERL

2 B REREE AT > A RS 2 R A ZE A o (180 1888 4F AR > 55 6 AER 19 f 1
(AR AR 2 | > 1907 AERRIAE [ AR th AR e mluth | > AR B RS A AN <

3 BIfE A 500 B SEHOM & Robert Morrison 7E 1828 4F H W 1) 55 5 #. A Vocabulary of the
Canton Dialect - 1841 %45 Elijah C. Bridgman [¥] Chinese Chrestomathy » &L H L H -

4 WHSEICRIGHE -

BEAEPXAREBHRTARBRAETS
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3. CMEEH HBRHVER B

3.1. A e B CME {3 F 55 S B 19 KA o T T B 81 15 55 R S A il
PR R B R o

3¢ AT 2 By %
1 48 37 77%
2 53 43 81%
3 43 34 79%
4 44 35 80%
5 45 36 80%
6 40 24 68%
7 35 12 34%
8 42 19 45%
9 44 41 93%
10 38 36 95%
11 40 33 83%
12 44 39 87%
13 49 28 61%
14 48 32 67%
15 56 41 73%

5t 669 490 73%

SRl F B 669 1) > )R A RS B Y 249047 - A5 HEH0Y
73% o A HFRSCUNES 1038 - 3384 » FABHINA 368 » 1595% ;5 fix
DA 34% > WS 7ER o BPEEH (2002) ¥ BHE A BEE ORE P A
FER BB SOEITIE ST o R B E R E A N B RS
— L1533 893 A1) » i i A wE SR B Y 1) 1A 601 4 > {567%  BAEH
Gy WRE > B MR R RIRAR 22 — T 2 4F » (HE 2 BRI 1955 5 Bl
g Wt R FER B s L W - T Lt AL CME |4 H — A —1if
& BEhZ AEE R R — E R A o

EBR XA FIHRAET

i
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B GF SR B w8 R AR o B AR B B H IR o ARBETR b AR
(2005) BT - BB GRS AT O5 THRR A Mhwil > S (LB W HAR
AER o SR — A AR AT BT A 2 Dk R » CME EHRMTHA —
5> $L76IH (R NIE) - BELCRER S 5D o (EASIREE R AT -

A SCRI L CME B 81 114 6 58 Bl A 4 3820 -6 1 4 1) 8 40 0 2R
FEEL > SEATRIETE o ARARA] A ol i A9 b SCRE S5 AN o BT B A 3 SR
% FRAM AT LA B 7] b 2L A% S 0l ] ) L B R T AR 26 o Ball

Ak > BB U AC B R R R 0 R AL B2
%ZFH °

A ‘A. [l‘)' , interrogative, emphatic, or merely eaphonic,
A, ﬁ:', emphatic, or merely euphonic.
. AZ, %‘, emphatic, more so than the last.

. <(‘,lu’|, %, cantionary, or restraining.

o o

. ‘Chd, !!E, stronger, or more urgent than the last.

6. Cht’, nF, cantionary, or restraining, or delaying, but rarely implying
doubt. ):;,.

7. Che, Nu or D)E implying limitation. e

8. Che’, Bﬁ implying limitation, &c.

9, Chd, Eg‘, implying limitation, but stronger than the lnst.

10, Chi, l& empliatic.

11. “Cho, or “chs, ﬂm_ emphatic,

12, E, nr%“, interrogative.

18, K, Wil

1 ;(x\’ 'gé!‘] } emphatic-afirmative,

. ol

15, K¢, ugf, somewhat similar to the last, or simply euphonic.

16. Ko,. /I\, same as last.

17. Kwa, llil‘, implying doubt, or some degree of probability; there is also an expectancy
of a reply sometimes expressed in it,—a reply which will solve the doubt, or intensify
the probability.

18, Kwi, %I\, the same as last.

19, Kwo, i B
¢ ,, n}@ the same as last,

20, Kwo', Bjnl,

2L Li, l]j‘i_l} emphatic, or simply euphonic.

22, L&, @g, implying certainty, or simply cuphonic.

23, Lnkz. lﬁn, emphatic.

24, (Le. u—_[g, offirmative.

25, ‘Le, ‘[[E, same as last.

26, Le’,ﬂ:‘lj,' perative, or emphatically afli ive.




27,
28,
29,

80.
31,

32,

83.

34,

385.
36.

87.

The best way to indicate the difference between these two serics of Les
may be best illustrated by supposing a traveller was telling a tale the truth
of which he could see was doubted by his auditors. e might use any of

Le, JIBL, | tho second series of Finals in replying to any question put to bim in which

Le, ‘lmg,< he could plainly see there was doubt felt by the questioner; but supposing
Lez, ﬁu', his tale concluded and corroborative evidence proving that his marvels were
truths, then the former series would be employed by him, their use giving

a slight trace of jubilant triumph, which, if expressed in English colloquial,

might be, * There you sce that's just what it is,”

‘Lo, %, aflirmative, or emphatic,

Lo, %’, same as last.

Lok,, |'l§, the same as last, but intensified in its sense.

M, HE, simply interrogative, or interrogative combined with surprise.

(M“, interrogative and expecting an affirmative reply.
W Ply
M, FE, interrogative : asking certainly as to any matter.
W) .
e 5 i
sI\hi, Dlw, same as last, or the meaning might be expressed by “ (7 told you 30 b.sfore),

now isn't it 0 "
M4, "I‘!r-, interrogative, and expecting an affirmative reply.

38, M, [1‘[5‘ affirmatively-interrogative. )
By . . g T ]
39. Me, nf, interrogative, or expressing some surprise as well, as—*Is it s0 ?
40. Mo, JEF,
41, ‘Mo, interrogative, implying doubt.
g3
42, Mo, [
43. M i 3 .
N H * :}ﬁ' simply interrogntive, used after hearing anything said, having the sense of,
44, “Mo,
& B «ON! that's what it s, is it ?”
45. M*, B,
2N

46,
47,
48,
49.
50,

51,

SN? %IS' } emphatically demonstrative.
s, g, §

Ne, wﬁtv

< 1= -
Ne, nffg . . .

,, H'E-t’ emphatically demonstrative, used when one might say in English, ¢ There
o, i

< y now, what I said was true you sce.”
e g1,

52, Nez, lﬁﬁt, J

3. Ne, or morc commonly ni, Wé' ) . .
< : gative, or empl lly d ve.

54, Ne, or ni, WE'
55. .0, .
56, 0, ﬂl{ﬁ! strongly empliatically affirmative, The first is rarely used.
57. 0, I,
58, Pe’, lla, interrogative.
59, Pe, E%_’, affirmative.
60, Po’, ”j&» very emphatic, used often after the final % 10,
61 W&, 2
62. ‘wy, ;;E‘ denoting that the preceding it has been made by some one
63 > 3“ before.

. W4, %—x,
64, W, ;gu,l
65." Wo, ﬁu, \ same as above.
6. W, ;;m,s
67, :Y"ﬂﬁ!

> " L affirmative,
€8. Y4, “HL*
09. V4, "ﬁ(j
Sve

70. °Yd, nu, expressing slight surprise.
L YE, i,
. Yik, B,
78, Yik,, UH, > affirmative,
. Yik, [5Z,
5. Yo, X
76, Yol, expressive of surprise,

i
o
|

1

;
=

|
i
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3.2, BREMEE RARMAE 5 F TR ek > Bk Bl BT 2 e 1)
FER O EAR G M BEEEAH I o Ball I BAE A Elﬂi&f@ o fih £ CME
RIEH

Though the Final Particles so freely used in Chinese have in most
cases no exact meaning as separate words, yet they often throw
a strong emphasis upon the sentence, and express in the clearest
manner whether it is Interrogative or Affirmative; whether the
speaker is simply assenting to some propositions that is stated,
or expressing surprise at it; whether a simple statement is being
made, or whether it is being stated in the most positive manner,
and with all the possible emphasis; or whether the speaker is not
very sure of what he says, and with this uncertainty asks in an
indirect manner whether it is so, or not. It will thus be seen that
such words as these express different feelings, and modulations
of intensity of such feelings, and bring out different shades of
meaning as they are used singly, or in combinations (very much
as stops are used in an organ to modulate, and intensify the
sound of music). It will be seen that such words as these are very
difficult, or impossible even of translation into English where

accent and emphasis alone do their work to a great extent.’
Ball 75 4% i 15 8 43 1] 82 26 {15 S 1) > #2 LLTAR | 2 9] o © — i il B
Y TR I AH R SRR R “yes™ » (H—KEBCHE AR A9 Blan) » %22 18 S0t
KA I3 A Ball Bl AR B S35 7)1 > B0 5 il W > 2R e o
RAMEFE LS o

5 CME: HI112-
6 CME: HI115-116 -

BEERPNABHREAKRDNBETE
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- ﬁ";‘" f{aia Yes, (affirmative).
* “%’ Haiz Yes? (indicative of great surprise
3 f)'é @-’ Hai” le Yes, (you are right it is so).
o 1% U, Hat Yes, (indeed it is s0).
5 ﬁ% Hﬁr Hai* Je Yes, (didn't I say it was so, o7 I't
- St Gl
N Wy, ¢ : i ?
8. 1% W, Hat ms’» . Yes? (it is indeed so, is it not ?)
9. 'ﬁ% Jﬁ, Ha® md’? . Yes 2 (the same).
o ﬁ “T‘ Ha® (é Yes, ('tis s0}.
1I. % o, Hai® & Yes, (it is so indeed).
12, 'C% Rﬁ\, Hai2 k\va It's so, 1 think.
13. ‘ﬁ% (u;}\’ I—[ax2 kwa I think, yes—I think it so, is it nat
14. 12 g‘é@’, Hai® lo Yes, all vight.
15. 1% B, Hai® lok,, Yes, that's it.
16. 'ﬁ% % .%)7 Hai2 10” ma’? It's so, is it not, ¢h?
17. f % [EF Hai2 10° (me? . Ol !it's so, is it indeed ?
Hai2 1o’ . Yes, 'tis so.
zz %‘!2 Eu% Har 10° l\k“a 'ITis so, I tl:iﬁ:k).
Hai? 10> kwi t's so, isn't it
:(: g % ni}\ax- e Indeed it's'so.g
22 Xﬁﬂ'ﬁﬁ-&r% Har mhar ni? T/w-re, isn't it so Maui?

. %pﬁﬁ.ﬁl Hal' mhal- ne’ Is {t 50, flr not? or simply Isit so
2. ﬁpﬁﬁ?\% Hax m hal' AP Is it so, i7r not? or snm%)!y_ Is it so
' pﬁf%pT Har <m hal- a o  Theve, didn't I tell you. it was so

22 . ﬁéﬂﬁ m Hal- m hai? o 3) Do tell me is it so, or not?
26.
HNEEETE > ARG EHE o Ball £ 51 844 41) 2 IRy » B fRLE Hb 4

HE S A

Of course the learner will understand that the English words
that appear . . . , opposite the Chinese, do not appear in the
Chinese, but where a certain state of feeling is given expression
in English in certain words, the same feeling would probably
cause the Chinese words that are opposite the English to be
uttered. It is thus rather a free translation without which it would
be impossible to convey anything of the sense of these enclitic

particles.’

7 CME: HI125-

i

.44 i B O
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i i A Ball Bl 85 7 > Al R A ARl gs B8 A
HOLIY AT BE o AS SCHY R i 22 2 MR 95 Ball 1 w5 2R B A% > FOBT R B
Ut AC Y SR B G AL o

3.3. Ball7E CME "' 41| B 76 JH Rh R Bl (B 111-115) - {HJ2 At [F] RF 45
S BhE A 2 DL B AR PTG S o RS AR
HITA AR R R B — — PR AR > AT 27 TE o /AN R T 2
A Y 76 TE Bl 4 b & PES o B LR P T AR LA
5 AR o (A2FPOARY BB B > RIDIRERS %R -

al g lal 1] mo2 JiE wa3 i3
a3 o la3 I mo3 J& wa$ T
a6 i lak9 ] mo4 JiE wab 35
chal s lel At mo5 JiE wo3 i
cha2 It le2 g mo6 i3 wod A
cha3 ia le3 il na4 [ wob Tl
chel WL~ | led I na6 Bl yal Ui}
che3 i le5 ni nel iy ya3 L]
cha2 74 le6 il ne2 7, ya4 i
chil 153 lol 3 ne3 7, yas i)
cho2 ML 103 3 nes i ya6 i
el Hh 1ok8 g ne6 it yak7 L7}
kal L mal 5 nil e yak8 I
ka3 I ma2 s nil0 g yak9 7
ke3 I ma3 ng ol Mfaf yo3 X
ko3 1§ ma4 Wik 03 0] yob X
kwal 1528 mas i 06 L]

kwa3 I ma6 Ui pe3 113

kwol Ik mel 1E5 pei6 M

kwo3 75} mol JE po3 W

8  “Considerably more than half of the above Finals and their Variants do not appear in any

dictionary.” CME » H 125
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A 3 P i 91 T O A SR SCH B AR SR Bl we A 26 38 i JF 27
TH o JE R RR SO A B [ ] chek7 » (R 3% A A 48 1035
B rf o Brbh > BUREIE R > BB 77 IE o KM
HABHE 27 TGRSR Bl SR BAS A0 T

1. 1Y al 10. ke3 19. 1 ma5s
2. a3 11. @ ko3 20. I mel
3. a6 12. kwa3 21. 1% lok8
4. M cha2 13. ml lal 22.W¢ il
5.0 cha3 14. W 1a3 23, I 03
6. 13 ~ M chel 15. Wi lol 24 Ik 06
7. W% che3 16. Wi lo3 25. Wk po3
8. chek?7 17. W5 mal 26. il wo3
9. I ka3 18. 1§ ma3 27. wob

4. FBREAMBANEE

4.1. BallFEH B%E Fr 2 shm Wl > A 72 2 R — 1 & 8 0 A F
s o Ball @l » [/ — 55 B vT DA A R [R] Y s skt > RaER
EREE AR o T MHUEH > — 8 BE T LA AR Y 2 B (variants)
H 7 B R B AR B B A N AR o (BT AR AT DA A R R A AR A
b o FRAM o2 b3 B > A] DL IR A 76 YE Bl w B H A 0 HUBR RS
Gy o ANEEE > BEAR S 32 MR E o

9 CME » H115°

10 FrhHEEPE > WIEEEERE P o CME 22 5 35 B FUoA M« Loc B i
TR B & B A DA SE s -k R I B - BB 2T > WAl -p sl o R - R A IR
BN SE o RS > AR A T AR A k8 i
PG BERE AR > A A o (BRI EE S A > BRI R EIRS o chek
PEA ch- —## > lak Fllok PEA - — M > yak EA y-—1 - 552 FH F X516 -
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a e o
cha che chi cho chek
ka ke ko
kwa kwo
la le lo lak lok
ma me mo
na ne ni
pe pei po
ya yo yak
wa wo

4.2. PR ARG o A T — N E BB RS o IR
CME 5w it > Ut A2 Y 8 3 K HCR 4 H AR AL > 43 U U o
POREH T ERA s B BATS BT o U BRI
AT R > Ball 76 HAt SCE rh i AR o FA"%E 22 H AL CME 192 3 R
BERAT o Ko U o gL s BT > [ F - 1J2&Balligny
% the upper and lower series - ' B RME S AT KSR 2 43 o Ball FOHZ 3
2o RAEFMI AN ERE > AT ARTYE A EMREE A E
AR AT ARAE - LRBE T IR > Sk sk
B o FAMAESCTE AR 1 oW o

T I % A

PN N N

R N FE FE tx & A HA FA

BT BT BE BE BE BE EBRA FEBA BA
O < 0 € > 0= s e =
1 4 2 5 3 6 7 8 9

11

12
13

CME 35 i (1) b #2143 3F % o 2 A S8R 3043 LA 20 B 0 (B xvi—xxxvin) $ 7 5%
B S R o W52 SR UL (2000) ¥ CME B i R S0 5w > I8 AR > B
91-117 »

CME > H xx1v °

BrsifEgE s T A MG - — WIS 2nil > BN —1EMEnilo o J58 101K - 5§
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FAMAE 77 TA Wy ] 2 v Aib B TR (] 3 6 1 By o #P B (1223

4-5-6)

(1)

M2 4% Ball A 55 SCHERE - /] —
i R A
B 77 AR A B - B b
wh SR B > AN R AR AL
A 15 > BIBSA T (edr —WRIRR SRy 1518)

Pl - BREBWSLETIEARIELE

M al
interrogative, emphatic,
or merely euphonic

M5 chal M cha2
cautionary, or restraining stronger, or more urgent
than the last

W~ B chel
implying limitation

I kwal

implying doubt, or some

degree of probability

M lel H le2
affirmative same as last
J& mol J&# mo2
interrogative, implying  interrogative, implying
doubt doubt

M nel T ne2
emphatically emphatically
demonstrative demonstrative

AR BEA MRS 2 o (HOR T R
HAT 3218
A 3214 >

14

“&e? %»:“%3‘ EI] “etc.” o

S e

=R
M EIEAER S B A

FRE R SR -

Wr a3
emphatic, or merely
euphonic

% a6
emphatic, more so than
the last

WE cha3

cautionary, restraining,
or delaying, but rarely
implying doubt

I che3
implying limitation,
&c.

I kwa3
same as last

| 1e3
imperative, or
emphatically affirmative

B mo3
interrogative, implying
doubt

M ne3
emphatically
demonstrative

18 5 B A R SR B o AR AT LA 4

B = B R B -
2 7 CME
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M al %} a3 a

WF a6
5 cha2 WE cha3 cha

WA~ I chel % che3 chek7 | che
W ka3 ka
WK ke3 ke
1 ko3 ko
I kwa3 kwa

i lal Wi 1a3 la

BE lol K 103 lo
1% 1ok8

5 mal 5 ma3 ma

5 ma5

¥ mel me

e nil ni
W 03 0
Wi 06
W& po3 po
Wl wo3 wo
Tl wob

4.3. BB A R v L

297

4.3.1. BRI B WK o CME S5 BhE - A AY 2 B B s

AT > B PR e — B

HAIG o ARYE Ball f 4tk

2 5 Ll 8 1Y) 8 2

P A o (L F%%ﬁ%ﬁ%{ﬁ
TURGRE R

15 %52 % Ch’an and Ball (1900), “Rules for the Use of the Variant Tones in Cantonese,” The
China Review 24: 209-226 -

ARRATT &
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level

&

rising

FS
going

A

entering

s |

high W _#
T

low ~ I

FRA AL AT LA A i 2 - A i B RS A

F i % A
N N N T
R kB FE kX FE EA A TFA
B B E b BE BLk EBA FEBA BA
< <[] ‘o <O (e = s o E
1 4 2 5 3 6 7 8 9
53: 31: 35: 13: 33: 22: S: 3: 2:

FoAM A 7 76 YA Bl 8855 - 7] — & 61 10 e A B2 1 8 o I A7 1 BY
wi > BEAT — L] o PR AR RO BHAR - Ball AR TE B IS — B o Ath
TEH R A B e 501 > BB RBLBLR o le LA BBE W
HERRIHEE] -

(8) lel M : affirmative

le2 M @ same as last

le3 ] : imperative, or emphatically affirmative
le4 M

le5 M

le6 Ifl

123 I KR - BRSO B B3k 4SO - BN
b B3 o B AN - Ball B LL s

BEBEPXARBHREFBEAEF

i
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The best way to indicate the difference between these two
series of Les may be best illustrated by supposing a traveler was
telling a tale the truth of which he could see was doubted by
his auditors. He might use any of the second series of Finals in
replying to any question put to him in which he could plainly
see there was doubt felt by the questioner; but supposing his tale
concluded and corroborative evidence proving that his marvels
were truths, then the former series would be employed by him,
their use giving a slight trace of jubilant triumph, which, if
expressed in English colloquial, might be, “There you see that’s

just what it is.”"°

R LR N T R ARG B S EEE - Mg
A le [0 2236 7 B BE o ANl SR AN AR AR RE B B O P sl
A FALRE > Mt g BTN le > SERLICESER - SRR - T
Z o B ) Bl HEEGHEAE » SE SR » AR SUIRE T 5 B A0 Bl
FRe R - R

T M B A > B e BRES  JE A FEE AN > A HE CME &E
SHRE B -
4.3.2. BB CME 2 1535 » Blia k205 8 a0 s B EE » JRAM R 483
= - AW > — AR R EE RS o BRI
KA o 7

16 CME: H113 -

17 £ CME 3 v hfi it 4 RERE S B Al A2 - BBl 5 HBRT > RMBARAR o N oCirs | Hutit 4l
MBI EEE MRS - 2 RR = H A DRI O o AASCHURBH T T CME % 4
BIRE S > DL A — A C sk 2 KB > BT DURSI R4 BT - LU HOBE i o A b
= QEE TR o
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(9)  (FRHAE LA FJBE - ) (CME 11.27)"*

I am afraid that he smokes opium.

(9a)  MA1FF3 -
Perhaps he does.

(9b) B ARARIE T a6 o

I am afraid he does.

(10a) % F 154 03 - (CME 3.8)
It’s very hot today.
(10b) =FEAWE > T o R A A VE » A mrFHIELE °

A SUAT & 440 BH T o6 - (CME 4.24-27)
Where is your master? He is out. How long has he been gone?
When will he be back?

(11a) AEMBYE - FIRHYE - MCLEFIR » i H & 48Mwo3 o (CME 12.6-7)
What do they, the priests, do?
Read the sutras the whole day long, so they say.

(11b) AEFELEFE ? 78R - 4R ZMllwo6 » (CME 5.1-2)
What does he say? He says he has no money.

He says he is hard up for money.

A F W1 (9) WA o (9a) AJLATIA J BHEH » 3R [2YA 13 > 30
i /F “perhaps” > G SRZ K[ AN HH %E | (9b) ) fff SR 0 [ 83 | B
9H > LATWEZE J&5 R > (HORAE LR 3ORE > iaf NMEfm B2 8k > A=
HER R o AT Z N > (9b) 4 RS Lo - Bl [0 J A A o L
(9a) AIAYBHUE - T8 iR il il 25 19 a6 2 LU RE 22 00 a3 BHAR A ) o

18 “CME 11.27” /R CME £ 11 8155 2741) o N CE] > S0 > 5 s o
19 G4 T > sER G INAE > AR - #H TR > 123 > 4-5-68
W o )45 TR L ST o

i
<

SR B2 AR AL RCER

il
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1] (10) W)Y bR SO ASAHIE] o Blyal [ ] A9 D BE 2 “strongly
emphatically affirmative” > ** (10a) 1 (10b) W/ A [ 1 ] #8478 55 R
HIZHEE  (10a) F) 2 AEH) > 42 m By T | o3 » 56 KSR Y R 24
R A o (10b) A2 EHEE AEZ B AR > HA S E
ORI - fE L MR - TR BB G RIEWE > |47 Tl

R PRI IEE o AR IR 06 o 2 WAIAELL > B 06 LL
BEFHAY 03 B REZE il alf A\ Y HSFUVL B o

B (11) B9 [ BRI | > Ball 58 £ J& “denoting that the statement preceding
it has been made by some one before” o ** [ Il | 2 B 58 v — {ff 18 45 (1) 55
S > R H s NAEEE B EERE > A TR = > W23 )
MR o (11a) AW R EUR T H AR LR M B O EE - Sl A
A= R > WAUAEEAE o HSCRIFEE “so they say” » IE &%
E 8 o (11b) A2 FE 51 ARl N SEES - — A2 88 » " AE IR
W FHARE o MAAELE > (11b) M E B AR B E - (11a) A
S EFR wo3 > (11b) ) Y A& B wi B wob o

4.33. BB =] HEEEMG LB - BEREPFH - BER
V-8 - AR R iR - AR TS0 > AR Bl 19
RN a8 SRS 0L A 25 e SR BRAR o Ball B A9 2By R 91 70 TR
ok FEAERE o ATAE - ISR E AR D - WA BT RITY
B B RGBS R AR AR L > A B LR AT LR
FAb YRR b S BT -

20 CME- H 114 -
21 A HEE  AERAT LT wo3 » Fonglilih) - S A (11b) -
22 CME: H 114
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4.4. FRIREE AL
4.4.1. CME R 1Y 27 JEGE SR B - 38 s PEa] > ity

AAAA

(£ ] 3 1] 3 ] £ %}
7 1 1 0 13 3 1 1
26% 4% 4% 48% 11% 4% 4%

RHFHR > AR RE - H131H > 1548% » A2 2
PRSCH B B Y — 2 o BRPEARB AR A R A3 - {5 11% - B2
- Byl B B T IE > 1 26% o oA A R A Bl ) BLRG D - AR
B A ARE > BT R R 53 B R EE 33 0 [ KT
22: > GBS~ o AREME S m B o

R ek (S
53: 33: 22:
[ — EE — ik

FAMBHF Ball 51 B2 76 TEE R B o P Bhwa ik 25% > F& 25485 28% »
B 2= 4k 16% » oAt 8 3 4 5 345 31% - 0 8 7 (5] A 9 5 o A A 5t
oo =z LA A A R a2 B i & -

4.4.2. Ball 7 3k i B0 73 o wf w510 ] 1) A > 5 11 2 81 25 o v 1) [
o flud A R RE SR B A A B B AR o BTRE Bt 2
EWE‘JE’J‘? Fﬁ BB LW P L o bR S L Y

If the same final is put into a F - and F 2%, the former has
generally more emphasis of meaning than the latter.”

23 CME: HI115-
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FAM A At 11 76 TH AR R > A 3 SR Bl il 42 T80 AR B A 0 SO T
“emphatic” — i B 5 1 &L > 37 R HURA EoF B o an Ty /v ] R
s b REBEREA “emphatic” > TR | B 2RI E 2 ER
1f “emphatically demonstrative” » * it L 8 2 v (1) VEFESIE A BE R I & T
ML TR o BAMAARA b pa) - 1 LT ORER
SRR 25 0 [ 0 2 A5 SR 0 Ball 4%k > RT A2 PG SRS o

4.4.3. chel "3 /1 : che3 %

(R /08 /W ] AR R EE IR RIR] - BEFHA A - {2 Ball #118 £
“implying limitation” > gt & [ HORH# - Mo rEE > By DU
SR — AR h S B che 10 SR B2 IS o BRSPS LB R R A RA
[ 71l SR B RE ? FRAM e B AR N T — L84 - o

(12) Mg chel » A7 4H T o (CME 3.29)
It’s only a trifling matter. It’s no matter.
(13) FRal%EsHE che3 > IR FLPERE 2 (CME 4.17)

I am only jesting. Do you think it strange?

(14)  FVEARMOER AN o FAHRBLAL TN che | > W 5L i 2

e mglche3 o
I do not belong to this school. I have only come to visit—to
see the teacher. (CME 15.17)

(12) #0 (13) W4 5] # che » —flfl B~ » —ff B2 25 - # 3R 7% “only” > ki
SREBTA R - A RFER LRGSR EAR - & LN OEEARLEK - 4
(14) B9 chel i che3 » Al BHAS ) FIA% W40 a5l 09 58 S BB - Hl—2F 2
B N EE — AL RASRNBEREEMC - W5
B AR ETFREN S » P DAGE SR E o 12— R 2 Al Fe A F 1 &t

24 CME: HI112-
25 CME: H1l4-

EERXARBEREFARBRBEFE
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B A CREENEHN — R RREEHEILAR T > sERL
#R o i 5 ) R R R A chel - BiAE LA BEAR KR o CREEEE
FEATE > whE RS E O R AR R B E R S A o Ball B9 & Ik E
HiEH o

4.4.4. lol W : lo3 W

B P 38 19 101 R B2 25 3 19103 » Ball #5 f# /F /& “affirmative” 5
“euphonic” I 5 » XA B EMRER > B & UER R - Bk
RN o CMESRSCHF 103 B FRZ » flol B RA—4] -

(15) B REEKEEI03 - - REF A A I01 » (CME 6.21-22)

He is hungry. . . . Give him something to drink.

A1) (15) HE R R — @R SCH WA B as - BTARARK o fi— A 2 it/ -
B R A B AT A > GRS A RARA—HE o IR lol /] LAGE
fear &I FES - W F AT o it AR A DI R
lo3 L FLHR 378 o w5 LUI T T s — A1)

(16) AREsBEEI03 o TR KR fr o (CME 11.16)

You have fever. I will give you a draught.

7 (16) [ BE R AT HURAORT 40 » WOAORIR 0 - % AGHRTT -
R4 F G B BE 2 0103 1B 04T B » B AT LA AR
B A0 0 3 M A — B o » DA% 3630 2 18 2 —
B 9101 = CME 4 30 th B 103 10 27 1 » 182 #0010 47
B (LR oL (15) — 1 o BH YT 00 FF -5 MR » 7 B
S e

26 A HEFERA TR che3 > FTLL (13) F (14) WA 1) che3 #5 & = T~ 1 chel o

27 A HEFER ol WIERZ > HAEER o Gl : (MEES £lol ] (ARG EM) > [,
B AR A G 2% 1ol | (FRABGMA AR KB T o Sat & iR R R RS R
(BRI KR By Bt el B L AT > Fllol Rn A R - BREMENTE Hitg
NHERUEH BRI TR RS -



Cantonese Made Easy : R ¥E3EHREHE B | 305

4.4.5. al 0y : a3 if

[0 Jal F1TWF | a3 & CME & 9 208 WA sE R B » B2 71 al
B 3L 47K > a3 H Bl 76 YK - CME ¥t al ) fif £ 2 “interrogative,
emphatic, or merely euphonic” > ¥t a3 [/ fif £ & “emphatic, or merely
euphonic” o WLEIER > W& M TN BEENAE R o > SO R PR, FE K
PR G - o A B CME &3 > al Flla3 #8a] it BUAE F ) 2 K -
RIS AE 4 H Bafr » A AR A B e > 5h S & S5 22 LB 1S
i > %8 3k 2 Ball Ir 5 euphonic 9 B 68 - A al Fla3 19 2 Al > 7£
CME i SCHG AN FRR IR o (HR A — L84 1 n] DAt I 72 A L il
SRS E R TRE - filan

(17)  ARAKIE G AR a3 ? (CME 11.25)
Does he drink?
(18)  ARfEME(EIY a1 » A7 AfFE - (CME 12.8)

Do you believe it? No one does.

(17) A1 (18) #IEIE S A IR A Biwia « WEARLL - ) (17) 2
— 18] i B9 1E S B AT > DR TR | a3 % 2 8% A1 SR (euphonic)
111 JF T 5 f# 5 (emphatic) o S #/A) (18) FIAR R R) - 4 A AL AT ) -
Jir LA 31 JF 2% 4 Fi i 2 ) - %Et%%ﬁ’ﬁ%ﬁl > Pr Lk SR A SRR
B o AT al 1E ] EHEE KA FE RN

A" #F — L3l IF R A ) T %ﬁm%ﬁm%fﬁu%%ﬁl%ﬁ%
KMBLG -

(19)  BESIF|a3 - (CME 11.6)
My head aches.
(20)  FRfEH#IFEal (CME 11.10)

I have also the stomach-ache.
(21)  TFFEAEF3 o RN ]al o -FF¥Fa3 - (CME 9.31)

That’s very heavy interest. No! It’s rather little interest.

EERXARBEREFARBRBEFE
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(19) 0 (20) Wit i B[R] —#R5C - N A BIE R EEE o (19) 290
B 0 (20) BAEE B R Z T Al 7S
tE — R AR TR - B BRI — )RR R E > ER
A A FE R A e (21) [Fl— AT AR A o 55— AR =R
S A R A A 5 T — AR A E ) R — AR E R AR
RN al BEETE K o

W 444 TRBN A 2 H R E B o B Eal - a3
b FOEEIET o N & CME R R A IE A > = A)Aal
HAE—A)a5a3 - ] 5L S #aing al HABRB A MEEA -

(21)  PRERHF 2K al o (CME 11.20)
Don’t drink so much water.

(22)  WEAFHHEYJal o (CME 9.24)
Don’t be so stingy.

(23)  HEIEFY - BRFYRYal - (CME 2.9)
Don’t fasten it.

(24)  WRATHEIREE 8 B a3 o (CME 13.19)

Don’t go near the funnel.

4.5. 1 AR Rl am AT - w5 Bl It 2 2 A w SRCHE E R B Y
FH o 8 — B A EERRME o FEE I RERE  BiEE MO R - BB
AR HEEEE AR TEI > AR AR R E - EARE S TR
VB G > e MBS A B R BT S 28 th o R — 10 A
MFE S o WhaG I REE %EEJ*JJHL%": ’ﬁﬂﬁ‘%zﬁﬁ%ﬁ% [RGIEN
T SR fx BE S BLE M RE AEAL - SRR Z RAER - ITARE S
700 70 P R v UK A A0 2 B ) S R )FAIE#:?EEJZ 8 SR
AT RE AT AN [ 1 2R R B R o B OTAT (1968) i am B RE RE L 0 CASIEA
F18) 58 R R R ST OB - A B — R R PREE RIS M —
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@nn BB AT UM AL B R E R w RS S RN AR YRR SR
o % AR BHERE b R R R I RE SR LR - g BRI o

CME & i E SR Bl » $ 8580 e WA = (BF-a)
i (R 258) AEER (B L) =20 (ERRIRE A EEARE > Mt
R o P PR o R PR — A B HE S R - CME RSO
27 E B - AL — R P (548% (A 4.4.16) - L
o R R R o SRIE YRR SRR 5 R SRR A R o 3R R Y
AR o HUE Z o fm BEERIE > BRI R FE o FAM AT LU T T A 2R
WEBIR

W o> b < I

R E AR o REESERE > CMENTIZ A7 24 (4 3 L i) m] DL SRR AT
oATERAN > R REATRE

5. ERBAMTENEE

B

5.1, BEERIFEE RGN E EME - MIECME E T IEE - E R S3%E
A 22 AREEE ~ S6RAREE - SR T &M O o ' BEFMFE - B~ A
SRM BREHDUOTE R - R R E R - AEEIZER I
FE - CME It 51 76 R af sh B - £ 5 sANE LA —R45EG > a2 bR
’“iﬁé’]&ﬁl?\%éﬁﬁﬂbﬂu% — AR KRR - SE R P
B o I L RE A B AR BT o E A [ W J2 pei6 > R
5E (affirmative) - *' JEME— 8 T & Bma > B SRSCH I A A -
MR ARIE— 2 B0 AT o BRUCLASE > FLERAY 70 8 af S8 Bl 02 BT &

28  Chao Yuen Ren (1968), pp. 812-814.

29 Zeks (1998) S~ i Rl 5E 0 2 W] AH T BRAR A S EAR Y & i
30 CMERWEHRS » @2 ERIE (2006) HIFF ©

31 CME- 114
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B o 5 SRR 8 6T - ELJR 25 S A 1 LI (A e 8 -
i~ e a0 o R 70 (B T H E R T -

i e a o

chi (1) che (3) cha (3) cho (1)
ke (1) ka (2) ko (1)
kwa (2) kwo (2)

le (6) la (2) lo (2)

me (1) ma (6) mo (6)

ni (2) ne (5) na (2)

pe (1) pei (1) po (1)

wa (3) wo (3)

ya (5) yo (2)

e (1) a(3) 0(3)

R sI 3L 27 M8 8 o EAEE HR R IR > ARF P
Bl B H > BBUZT0 o BlAn<a Q)UK =(E B ¢ al ~ a2~ a5, K
A S ) S A
R s oeE P BSARA TR o T E A 2 B 19 & S A S

BRI - AR CE RG22 TR A SOREEL - 802
SEA A o Bl TosE ] wa [l J wo » CME I % 25 415 J& “denoting
that the statement preceding it has been made by some one before” - ** #&
FRB A > wa Ml wo AT LASR 2 — I w6 3R b A W (32 8 > 0 il AT
AR A — bR o FAM 2 T UR SRR 78k > 827 5 5 W) 5507
OF > Moo B E AR > UFEERE A R R ? B CME #i3C
FHHC— SEF AT o

5.2. ke-ka-ko
FAM S B k- B 5B R B B B E
(25) FRZEWke3 > (HE B A BT HEke3 - (CME 15.11)

The words are most of them simple, but the meaning is

sometimes abstruse.

32 CME: HI114-

it
o
r.
<
1

|

a2 iRt R E F

i
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(26) AEARIFE NEka3 o (WAEHER o) (CME 2.6)
He is a very bad man. (Tell him to go away.)
(27) W] R4 K H] ko3 - (CME 7.7)

This is a very large house.

=R R R R TR E A bR ST E R e —a—- oYE L - Ball#y
i =8 By ) e 3

(28) ¥ ka3 — emphatic, affirmative
% ke3 — somewhat similar to the last, or simply euphonic

1% ko3 — same as last

R = A B AR R - R E - BE LI ER - (HRR
HOIRE » FERCFAFAE o 4] (25) Ake » J2 i 4] » 555 —
Mo AL Z T > ) (26) Flka » i 28 02 il ) - (H 2 8 B AE 8 R
[N — 1] > BT AR — 42 [ AEHE g ) (0 Al > “Tell him
to go away”) > FHFIHERLE o 4] (27) [ ] ko3 » J& &5 R E i
ErIEAZNA e mH2F 153 RAE (ko3 ny 6l » AhE
HE— BRI o R > (ERSCRIRRACE > (26) F1(27) WA ERIETE 2
Al HI N _E “very” : “a very bad man” ~ “a very large house” > Tfij (25) ke
T > i B “simple” £ “abstruse” > 3 2 A B SN “very” LAR 5
i o fE AT R o SESRES E AR A o

5.3. chi - che - cha - cho
ia e W 2R 1 ME— R DU ST R AR R 51 o Ball B3 28 Bl il 1)
ffe e -
(29)  chil B : emphatic
chel/3WH /1 /M4 : implying limitation™

33 A HEFEPA ke3 Mka3 - FIEAE > (Hilf % H ko3 Gl #TE o
34 RYECME > E 13RI > che A =FER % ~ WAL ¢ chel BIAETIR k[0 ] > che3
BYETWH] -
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CEHERRER
chal/2/3 W / Wg

cho2 /] : emphatic
{3 =39

cautionary, restraining, or delaying,
but rarely implying doubt

124 chil 8% cho2 iy 5 41) - {H
W) o H IR B X AR

(30)

S EhE]che3 o

che3 ficha3 Al F FH%E
(31)

PR ELBERE 2
I am only jesting. Do you think it strange?
ZETNME|cha3 o WR A4 B

(CME 4.17)
° (CME 10.10)
Wait a bit, this item is wrong
che3 # 75 “limitation” ~ cha3 % /i “restraining” > #R4T A i > o ¢
LM - A G ERRIE T B 7o [F— 1 5[ F
AR B FERIBL - HJE R B eE R Tl B — a0 [ E5T
g | (P E —R > “It must be gone over again”) » & {8 %15 ik &
BRI ER o KT E ) cha BEEE AR AL F L& e 5 1Y che A )
W ) 7T LA e — a B9 43 HIl o *°
54.e-a-o
JLH A B

SRR B A DL $40H -
% el — interrogative

Ff al — interrogative, emphatic, or merely euphonic
W} a3 — emphatic, or merely euphonic
1l

M 01 — strongly emphatically affirmative

W 03 — strongly emphatically affirmative

35 MRPECME > B 112-113 (94
cha3 B 1EME |

cha fi WFEET 5 ~ = HR%
36 /\ H ﬁ—nn EF‘ *EME/JEBFCI H ﬁChel 7F|:| cha3 ﬁﬁ*ﬁﬂ/ﬁ

chal il cha2 E34F [ M8 |
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EIEZEP » JUA TWF a3 F0 [ W] | o3 BE [R5 > ikt AR 2 36 7m i
FER o FAMEIELL N E R > 2R E a3 Fl o3 FEFER LT EA A -

(32)  FILLF 23 - (CME 3.30)
I feel very cold.
(33) 4 HUFEAo3 - (CME 3.8)
It’s very hot today.
(34)  A-FUEATI a3 > WEARE-F-Ifiio3 - (CME 9.5-6)
Have you any cheaper ones? This is cheaper.
(32) F1(33) ﬁﬁ’? 3 AP AN DR > T2 A 2t ) o Bl > SR B IS
o 4] (34) B ERMERENEERE o A — e > A —EEE
W fE e 1§¥/@Z<ﬁ WEAE - @[ 7a M KSR A (A | o B LR SR
b R AR — R o il B o AR a3 > fRAI 03 o Ll
e fE e o LR a HIRA Ty -

5.5.le-la-1lo

BE—Fle—a—oE HLIEEERBHM MR -

(35) M le — affirmative
W 1a — implying certainty, or simply euphonic

I lo — affirmative, emphatic

TERRSCHHR B W A B 1] AT LA L S0 8 AR A SRR B AR

(36) HEH AJRENFla3 - (CME 3.13)
Tomorrow is the end of the month.
(37) % ARH (IR) BiEElo3 - (CME 3.12)

Next month will be cold.

%ﬂ’ﬂaﬁﬁ@ﬂ%?ﬁmﬂfﬂt%a ) (37) B2 Bt
1 A s ot > WA [ N8 A SR EME AT RE o AR

JJ

EERXARBEREFARBRBEFE
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MR Wi 3R 7R 18 M R RR St ik« AR AR C & o - R IR AR
(B BE o da W iR 5~ A _E— B A) (34) - R o- wh S Wy HE a- 5
SR B ] B REH 5 A A O AR o

5.6. HAt

CME EHEA A — oS PEF sl - il -

me — ma — mo
(38) ¥ mel — interrogative, or expressing some surprise as well,
as, “Is it so?”
M5 mal — simply interrogative, or interrogative combined
with surprise”’

J¥# mol — interrogative, implying doubt™

ni—ne —na
(39) W nil — interrogative, emphatically demonstrative™
1 nel — emphatically demonstrative, used when one might
say in English, “There now, what I said was true,
you see.”

B na4 — emphatically demonstrative™
41
ya—yo
(40) Ml ya6 — expressing slight surprise

[] yo6 — expressive of surprise

fa fe SE 3 LA AR A B ] DB Bl B R IS A EE R
AR T SO AR - R T LR T MR S BAR o ot

37
38
39
40
41

«r[E
1:

ini
ﬁr
3

2
=
s
m

B4 HEFE AR A R W nil A9 5B nel - (H AR 5 5
H 855 "ﬁna4 R -
yaFlyo HEA SR 4 HEFE o
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(40) 11 ya6 J& “slight surprise” » [fij yo6 Al /& “expressive of surprise” >
TTHEEaF o FEEZWIINE -

5.7. fECME B BI R BEACE > SR B Y T Ati-e—a—o>
M H B BRS - EmBK > FEATREIE > 5RO o FAM AT 2L
GESUE

i < e < a < o

g — H

TEMNEL . RREN ENBEMA AR o FAE T o H R
Ko BHFMHMILER S ci—e—a—ofI AR » IEE/RORERINZ
Do BLERRI R > SR B ARG 2 M ) - AR E SR B A1 g
BT B A EE R R o A — AR A AR Bl AT R R —
I8 Bl 19 2 9 B > RN AR R R RE R E - JTHEi—e—a—-o
VU PR Bt > J& 77 5 bR SR UL IR T AT LA S 5 U B2 2 ¢ CME F) 9] ) 2
o PPHEMEATHE -

6. FRBFANEENEBER

CME Bl il 48 3% b > 42 7 % TE 2 J& s AEE B : chek7 ~ * 1ak9
1ok8 ~ yak7 ~ yak8 ~ yak9 o ELIE B # 3C 9 5 A chek7" 1ok °
A chek? £ B > I ANZ A K M chel LT AR » #R2H£ T HAR#
------ TR I8 o chek7 A SR BE A > 9 (ED AN B2 AR T - 18 1
il o FEHCEST AW A)

chel — chek7
(41) HY P chel - (CME 2.16)

There is only a very little.

42 LSOk > chek7 AN BLA B g > (RO A BIAE R SO o
43 CME /Y 1888 4F A [ | {F chek7 > {H 2 1907 4EMUAAE chekS o

EERXARBEREFARBRBEFE
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(42) WEAR#LT > & chekT - (CME 1.18)
It is not very good, only middling.

WA T IRNERMBERE > A B ER LA BB H] o chel Ml
chek7 AJ DL B[R] — 118 Bl sl %) v R 22 8 o (HJ2CME 2 #F 1558 > A
[ | chek7 ) A —A) > S8 — 00 - BREFER N )

lo3 — 1ok8
(43)  SLEZIEENO3 » ST VRIE 0kS o (CME 11.19)

I feel my throat dry, and it is very painful.
(44) BT SRS 103 o FTMZEAL - - BREE I 1ok
He has been feeling weak for a long time. After taking the

pills . . . he was much worse. (CME 11.29, 31-32)

(43) H1 (44) ¥R A W4 > —AJU [HE 103 > —F) i [ % | 1ok8 - FE 1%
A LA 0 B2 3TN R A B 8 > WRAELED S T 5 T DA
1o3 1 [ W% | 1ok8 fY 73 1l 7 28 ¥ B 1 A 4 o 18 SCRARTE » ) (44)
Je R N 3 CRIRTE o 75 SRRz > 42— 54wl I PSR o B
DA —F) R SCE EURT — R S o ) (44) RMBERA B o H— A
S HEEES - 8RR - R RMINTE o 555 A2
&M o (43) 1 (44) FRZHTH) 103 » 4% 5) i 1ok8 » LT fn 28 &
FAE > BITSHEA J) o CME [y #8 3% 45 ) [ Wk | 103 3% affirmative (5
7€) > %% emphatic (58 ) > 17 [ % | 1ok8 i) H ¥5 A [A] > “but intensified
in its sense” o ** 3k 2 3 > 1ok8 T AE #E — 5 M AL HAH AU 5 AR o ARAE
Ball 4t W31 225 B R > FAM nT LA 3 103 A1 1ok & J& 774 — {16 Byl
O T IR o S A IR B R ARE SRR o AR ER T LUE—
Wt o -k R NRETE R iR AL > WG T Y T R AR A AL — bk > AT RE
W S A AR R SR Bl ] BT 2R Y R SRS . o FRAM BUE = sk B W E
LB

44 CME - H113-

EARXAZ LA FAREAE T

il
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(45)  MYfEHH 2ME a3 o (CME 5.19)
Tell him to go back.

(46)  FRIAELHIEEL03 - (CME 12.31)
You must ask him to know.

(47) AR RN FE/10kS (CME 5.32)

If he does, he will be more severely punished.

=AY ERAE S W FAF R — 2D R AR A o A S SRR AR R
= AR RS > B AR A o 41 (45) R R — 1 EEoR 5 ) (46) A
“must” » BRI 5 1) (47) ﬁiumuéﬁﬁ&%ﬂ ] IR o Frld
=) ) R SRR B PR e E 2 (45) — (46) — (47) > REARMR B GR o
=/ EESR B E 2 1a3 — 103 — 1ok8 BAEMIHET o W& FHE - SiHAGE
R e BT MR R - Nl BRBEER S > HAE
BIRZ > WEIRAE SR - 1 EFEESHER p -t~ k=
$ > CMEM B A Blt-p ~ -t i B FER A - 75 =8k i B 52
P A TR MR AS R TR RE R 3 40 > 4R IR SR L sh i MR T B )
W -p > R BRAL - IR RET L WER > BERA MR -
Rl > w4 HEFERE - WESNERD - Wk Ak
P -tI BT > IETERE A —hK o WRFESEARRIR A A SR
o PITREIC -k R A B AR B Ok ZE & - R o WA AL TN RS > )
TR W S 2 B > A O BH B Y B S R T - o T - QAN KA
ol - AL S -k S ETE S o IE MR > MR TRE DT

7. ERBANAS

A b 5% B 80 L R wf s SR ) A0 AR R B R R A BEAR o SR B
Je 1 AL AE Bl 2R b P 3 2 — A A (2 U5 IR (2000) AR FH 4D
(2005) 1 375 P EAEAT il a o APl 2 BAC B 55 40 R Blyid mT LA Ji

EERXARBEREFARBRBEFE
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MR S A wH L BGE RN RE o 18 LB AE 1 o] AR B B [ 0 > T
HRZBRR G B G A —E A o FME ZHE M %
BOLH B AR CME MR R SR Bl AL & BRI E -
AREEAR B 3B - S8 o o6 T ARR -l SR B T LA 28 H Al A
BEBEEDL > W DR R B AR o BT — 80U I
R — RO SR AN B > R i — e > R B
TR ke3 5 5 —RUR SR N B HEE BB AL - SR E R
HOB 18 DL > 0 (95 I 1a3 > ol 35 B RICAE — {18 EE AR B i AR 1
Ul Jchel o 48 — RIHALAHRBRAL ~ RBEM ~ RATEESF > EAEH W
wtan NSRS A Z MR BR TN T8 - 7P 2 3Rah AU [ W Ja3 ~ [
el ~ [l ] wo3 25235 » #RJE i — M o B A7 — [ R B W 78 =
HBRIR - *

Ghs
/\
e FHERIE ()
o1 shEE
/\ ‘
T iz iR
| |
" w o

45 fRHELAL (2008) B Ar V0K KH > BRFh = R0 - MR —BUR[REZNE ] [ RE
RERE RS > A TR~ T~ T4~ TR o fiR SR 2% 4 48 By () o S A2 ) 119 B
Wﬁ T ASTE 3R 7 i i & e i N 28 0 B I B R o BRAG AR > T LE R

FR R o CME ) Blys 4835 i R s I B > it LR s B A S — 8 -
@mm% SR AN MBS —HAIEB - C - D=/ FRAMIE S BB A K > BTl
MY B - C~ D=JHMUAH ~ &> =0 e

EBR XA FIHRAET

i
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ATAWESE B35 #RE R B R B s A B S o C AR RT 25
B> iR R 2 B AS > RRAERMKT R - 4 =2
BT - —B&AACHERER A5 EIEREBE £
B EEE A NS ERBWEILEMABESE N 2 M EE) - FRDk- 8
B EE > ZHU- - che- B AT - AAPES > Rk-1EHT - B1EH
JE -~ ch-45 o i B @A 2y BF 5% BEE RE S B B — DR B SR S
g6y TH%ﬁEEﬁxﬁli&ﬁiﬁ%ﬁﬁ MBS A TPE— WM
B

CME & Ay — LU g Wil 2 B 0 1 (BB R 2 - Big) 8
wr
kel lal
(48)  EMEW] - (CME 15.7)
Certainly.
ke3 lok8
(49)  FHLFE JOBAEH £ R - (CME 15.7)
We Chinese think it of the utmost importance to keep the
New Year.
(50)  WRHERIE Fk by PBE R o (CME 9.19)
You don’t know good from bad.
ke3 mel
(51) B AR g A B (CME 12.17)
Why have you not become a convert?
a3 kwa3
(52) 1REE Mg (CME 9.21)

I am afraid it is old. Is it not?

46 FEEFRMAR (2005) BB -
47 AN TE B PSSR T 1 a3 ~ 05 I ma3 Al DAGE A o A o [ARIBLIF 0 2 | G fe] fige B2 [ 0 | 7
[0 J R 2 SO LA & s i m] LA SUIE By — S > FRAF et o] g 28 2

EERXARBEREFARBRBEFE
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la3 ma6

(53)  hfmagng » (CME 2.16)
It’s good, is it?

lo3 kwa3

(54)  4F R AR - (CME 15.6)
There will be holidays at the end of the year, I suppose.

lo3 po3
(55) R T-vs RS - (CME 7.17)

Your hands are dirty.

RN > A FR WA B > T PRSI OO > AR R Y
FEITIEAY) & o HERAINAZ > A RZGMHE BT > B
T L E bR SR R DR E R R TR AR
HEERR > R ED - AR PR

8. BRER

EE R B T E R B > (R R R R S HEE R > #R AT LIS E
TEEL ) W 3% - MR 1888 - CME R R Bk - & FF A 55 R Bh sl # B =
L+LIH - HiLENE - Ball 24

It is curious, and most interesting to notice how small and
insignificant a word at the end of a sentence will change the
meaning of the whole sentence, like the rudder at the stern of the
ship governing the motions of the whole vessel.*

FHEPRAR 4] 7 A B AR - wh SR B LT R M A R BEE
IS o AR ) T B AN b — 8 Bha] > 8§ /20 8 i 5 s A9 SR B

48 CME: H112-
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R &0 6 A9 & o Ball 855 58 Bl LUAE M RO A > A - st e
w1 B Y > (R MNE A M > AUTERR A 1 o BlaE AR
B - WEFESER AR o SRR EBRAE > BRI AR — & AR BE1T
B o AN > BT 3 w8 SR 4] B AR 2 FRMAE CME & o F 31 55 R
Bl 75 G50 E R — 228 > )1 TR R Y R R SR IR A e R
] o 55 & M E S A 3 — 5 1 R Wh 8 I = JRAP AR 75 v B 081 11
VEH 0] LA B 55 B NI B (H 2 55 588 ) G o] 5 28 SR R A
b > Ballslfi i A 58 » A5l CME 23 15 sfaf ¢ > B3 [ REVEY)
B GEE o LA IEM B > RN 2 1% > AT LB B R
SR v ) A AL e 3 T AR i R AT o — IR R B AR A 5
b WA A RIS - BRI EER N

o> o< K

BEHRERE T ENYEF (i-ce->a- o- > AT THHE LT » R’
o BRI o B I S5 AR o 1 [W] — {1 oo & mT LA R b %€
Hk- B EREH -
i < e < a < o
A A

ek ok

MRPEIE MR > FAM AT LUK f] A1 B AR SR Bl AR o 8 7 o g
TR B 77 A8 SR e W] L A 2 27 AR R A o AR T R T A
Fo FRAT AT DL 16 P R R R B - e —a - o MUALS
SOz ] — {1 Bl e 49 oo & S > R HE AR A 10 MR Bhw o 4 B
RAT IR B AURE T H B B B H -
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i ® a 0
chi (1) che (3) cha (3) cho (1)
ke (1) ka (2) ko (1)
kwa (2) kwo (2)
le (6) la(2) lo (2)
me (1) ma (6) mo (6)
ni (2) ne (5) na (2)
pe (1) po (1)
wa (3) wo (3)
ya(5) yo (2)
e (D a3 0(3)

FOBEEPEY - da TE B2

ch- k-~ kw-~1>m->n-~p->w-~y-- g
AR — B F R - R T & Bl o il B 2K RN 2 —
AL - BARMELS RS > FEH LA - BRI
DA RE Ay A0 > PRUBEREN R 20 4] TR RE 5 o Moo (SE ¥ ) Fg
SR FORAE SRS SR B TR o U5 IRUER (2000) 72 BLAL S
SR A R BLER o R BRI T > e R
At > i e 25 A R el AR B o B 40 ma Pl me [F] JE m- &
G s SRRl —FRAE P RAHAIE ma— MEREEM > i me 2R >
FEHSRAG R - 1-R 51 A le > la~ lak % > BEn] K € - W] £l
W 4 A7 IRp B B — (R Bl > R4 A iR B » LA R
VETTRE R RERL BN AT

Ball 7E &5 23] - W HW B2 E MR ER, > A R EHEEH
B WOFEEMMEMEIIR A — BT o fhER 5 AR B 2 B EE
B SE AR > P R WL N ABLILTZE ] > TR A ml -
HEE Tt s A 2 B > A Z D B2 E R 5 B
Hh R S Y R SR B 2 N I AT Ball B Al — S0 N s A

HA

49 CME: H112-

EARXAZ LA FAREAE T
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OBIECE H BSEREDL - TSR o BN RRA AR 2 T FRAM
A H TR AR T AR S AR 2 R E R — e EA
FISEMEPEEEEL » CME SR HUJE — 3B 80 BRI WIFE Bobt - (HJZ 15
AR SCAE — R B A D RE R R RE IR (e E R W
Hil il — S eE S - sER B RSB P H T —1H -
T R — MG - REESE HAME RN OFEME > 7E
FRAR T > A e+ Ut A0 55 R B e A o 2 1 i sR ek - S
ARECE FRAMBE ST A B BEER Bhs e Re » B BRI B
ol R A A S R SR B 0 R R SRS A —
EFOM RS
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" LESSON

II. ’ 7

124
3%
14+

20.
21

22.

23,
24.
25.
206.
274
" 28,

30.
Jis
32.

(Lai nishd’ &,
ni2z
Mi yan® lai é>z

néi (m <Iax
[ko (a’:
Ml -shou' a’z Pm

Mo <yan Tai Aror s:mply -\‘[o (yan a.l

Tsd2- -mat,

or = Moopm ko’ (ai

‘Ko ko’ hai? (mic an® (m”
(M chi &, (Ncro tim chi 4”2
K '6it hai2 (m hé yan &, SK'oi hai®
!\u’:’ ks € ‘ch'e lok o ‘ho ok <van ka :
$K'6u hoivcho lok Héﬁ’_ **hd not?
‘Yim (mai (mun -man shan A2 [lok
Ho: n'mna &5 Tso--mat Snei (so (m’z

Km AMa lax kin’ ngo Iaz

Fai’ -u Jait yut 4 yut ‘hd lok

}\wun um o (mz, <]a1 méi2 (ts ang a

T ing [better ng] -yaty <]al laZhau--
yat, (Ia: t ‘hd A2 (o7 10 tsd? tak,

$yai ‘shia shfu che.2

:HZI 18’ 5m::\ ? $K'6ii hai® ‘kom wa-.
‘K'oi wa2 miye? ‘Kong kwo’ ngo
et eng’f la 2
K ou wa2 (m ‘séng claf Tok .
K4 (ming kwo® $k'dii (enaf shi? -pity
yid Y tung -x\go hais’.
M lun? i saf’ -)n.u Lel ctogyan*
2 Yaa shap, ‘kéi kO, or -yau shap, <lengf
ko’ lok , or sh:m, ko’ Syad to-
2
Hém? pang rhng- Syai luk, shap, cyan
-lok . [mo ni?z
¥
“Yed sai
EYa(x ko’ (or yat ko) Stsaf lok .
‘Ko ko hai? ‘tsai, pcv- noa® (m’*

$K 6 ‘hai ¢ ngo shit” “td- kung ke’
Pin ko hai? néi sz? --t au R
“Kou h?l' ‘piin tex- cyan, tsik) hai?

fhe

'l\ OJ <m hax- <:‘L'1" 'n""l ('. UD" hOﬂg-

-s}*enr’ t ()nn lck &

$Koa Chat p.n shit’ c‘xu- (m 2
(L6l (m shii’ $yai ko ,un Iol\o.

T4 162 hoi, péid tap_ shin how nid

. He gone [s. of p. t.].32
| Close to door, don’t fasten it.r

! Open door.2

[ az)

x>2'

(or moseoftcn sam) oma_n tsai.

LESSON' I1.—General.

Come this place 2 Why you not come eh ?53
J [eh 21
What m=n come eh?r Who eh?r  Which one

No man come,! or no man,t ¢ no which [C.].1

That [C.] is what man eh 253

I how know eh 2z [man.14

Not know.2

He is not good manz He is very wicked.
Tell him to-be-off.32 ) :
Gone very Jong.32

Why you lock ehs3

Call Amah [ this also means grandmother if in
- lower even tone, as A’ (mai) come see me,2t
Quickly come: still quicker still better.32

House (or shop) coolie eh ;53 come not yet eh?2

To-morrow come.2! Day-after-to-morrow come
also good,! (or also do cant).

Have little little only.7

Good 22337 He does so say. .

He says what thing? Tell over to-me to-
hear,21 .

He says not. wish come.32

Explain clearly to him to-hear certainly’ must
with me go. 3 [men eh ?s3

No matter (whether) bw small have how many

Have ten odd (C.), or have ten plus [C.].s52

* orten [C.] have more.
In-all have, sixty men.32

Have children not eh ?s3

Have [C.] (or one [C,]) boy.3=
That [C.] is boy, or girl eh ?s3
He at my place works.1s

Which [C.] is your master eh ?s3

He is native soil man, that is city man.32

He not is with you together viilager.ts
He at what place lives eh 253
Separated-from this place have very far.32
By road go, or on éfnip_go ehs3

1. This word is pronounced j::’zz when spoken rapidly.



I.
2
3
4
5
6.
7
8
Q

10.
in
12.
13.
T4

22.
23.
24.
25.
26.
27.
28.

29,

30.
31
32,
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LESSON Ii.—General.

Come here.  Why don't you come?

.+ Who has come? Who is it?

No one has come.

. Who is that?

1don'tknow. How should I know? [man.

He'is not a good man  He is a very bad

. Tell him to go away.

He has gone. He went long ago.

Close the door, don't fasten it.

Open the door. Why did you lock it?

Tell the Amah to conie to me.

Come quickly ; ‘the quicker the better.

Where's the coolie; has he come?

Come to-morrow, or the day after
to-morrow.

There is only a very little.

It's good is it? He says so.

What'does he say > Tell me.

Hesayshedoesn't wishtocome. [withme.

Explain to hix;l that he must certainly go

How many persons are there, old and

More than ten. {young?

Altogether there are sixty men.
Are there any children?
There is .aboy

Is that a boy, or a girl?

He is in my employ.

Who is your master ?

Heisanativeof the place,thatisa Cantonese.

He is not a fellow-villager of yours.
Where does he live?
A long way from here

Do you go by lamd, or by water ?

Emh g areri

B
5

= o 4 A MAnTS i
r'}?, }:’q;_ A, {e/lf ;{%'{d t”é‘kg‘é@@. .
AV, BERET, o 2N,
< 7 3, =
BT 073 AU o B AEAT,

o
BN
¢
e

0 'l'\“h

WEE > >
S

EEAIE ADT, R HEAE,

'PRRS?%\ fj«,% 2
e TEPE, s fg

B&H Bim) 75 1L BT (o4
ﬁ{{ El l! )

75///1‘&*

*ﬁ“"@?“% Tﬁw@ﬁ‘%

R, SR RER),

ﬁ%ﬁ“‘ﬁ;\%"ﬂ \

'ff}srﬁﬁ ‘*’%Tﬁ“’*& Eaz.' ERE#%E,

uu!‘ﬂj‘ SiR qﬁ A%
HHER o 7§+?ﬁlﬁ§- o 4

B2,

“X&ﬂ,%uﬁ i< z\+ Ar‘g'

HANSAT B,
ﬁEWEMfW&
MBS {R 1T R A,
@%ﬁﬁﬂlﬁ\
s B R VE S HRIE,
fafg A A, ER{Z I A S
EPE 2 E R [E R,

%éﬁﬁ%
BEVE R G ITE
7 Eﬂ%ﬁéﬁf" IR,

1 Or as in No. 2.

2. g{% H ting yat, very often also means any indefinite time in the future,
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2ZEH

J7/INGHE o 2003 o CTEIMI7 F MRS o BN ¢ BERICER AT o

WHRBE 0 1960 o CERRTT S BEE) o Jbat » SCF ks i it -

SRULLE o 1972/2006 o (FHEEFEREERIIT) (BRTAD o &k - SO
JRAL o

AR o 2005 o CEAFE B RERE I w RIBETT) o B3 - BT RS F
BB T s -

2k 0 1998 o R Gh T BLms ) - CRMEEIT TS BR (35 =) ) > H 269-
280 o JEM : LB hiUA: o

R ECAL © 2007 o CHE-RA)R Bl OB 2D > B 1 B PR B 05 5 T o i S0
4 > H377-385 o Ut ¢ A B RLER AL o

BRAH - 2002 o CELGRA) AR Bl B9 EFE A7) > (P BIRRSCHESE) 2: 75-84

Cheung, Hung-nin Samuel [ 5 3t 4F]. 2006. “One Language, Two Systems: A
Phonological Study of Two Cantonese Language Manuals of 1888.” Bulletin
of Chinese Linguistics 1.1: 171-200.

Ball, J. Dyer. 1888. Cantonese Made Easy: A Book of Simple Sentences in the
Canton Dialect. 2" Edition. Hong Kong: China Mail Office.

. 1982. Things Chinese, with an introduction by H. J. Lethbridge. Hong

Kong: Oxford University Press.

Ch’an, Chan Sene, and J. D. Ball. 1900. “Rules for the Use of the Variant Tones
in Cantonese.” The China Review 24: 209-226.

Chao, Yuen Ren [ #JCAT 1. 1968. A Grammar of Spoken Chinese "8 5 (1) 305 .
Berkeley; Los Angeles: University of California Press.

Fung, Roxana Suk Yee [ #{ % ]. 2000. “Final Particles in Standard Cantonese:
Semantic Extension and Pragmatic Inference.” PhD Dissertation, Ohio State

University.
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ﬁ%‘Iﬁﬁli%%%%v%ﬂi%%iﬁ»&&@ﬁ&ﬁ

TETAMAENFIRGL BEmELAF LI AL FHE
*&xwéﬁf%vﬁﬁﬁﬁ%ﬁ T BRAGHEMRE LIS

B SUARLBAREHR - AXLXARBEZ AT &0y
o AR TR L e TR BHEERT BBSTFMEETR
MFH AT AEDEEF L ABRASALETHEL T
AP A R — e b 6g £ R E 2 £ R T 4L E R R Bk
GEARGayFHER o

MaE3 5P ARE S TR RS FE - B3

=

i

2R AR E T

i
L3
r.
o
1

]
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1. 5

Iilf

AEAT AR G 5 SO B A Al - R A SRR A A B AR o
H B S5 ZWAMGE - WS 2 > shim i CEmRZ - 1‘3%%5‘%9’1
AERE R IMEF R RS - AAZ /o A SCRH A=A+ Uit
S ERERBM » AR — T 2 AR B T RS SNRE IR TE -
7B A SRR AR A 1) B SR AR M B HMR IR R
(1) Robert Morrison, Vocabulary of the Canton Dialect (Macao: The
Honorable East India Company Press, 1828). EELHS=FF 8

e L 5 TR B o B = R G A AR R ) L o
Bk eA BT > TS Ttﬁ?a%?’ﬁ SR RIEHE > FEHIEH

AR FMAESR > MTHE - 31 EFEsoy - B A58 2 A >
[~ %~ W] % {E cheong > 1M [ ~ "8 ] IR {E cheong - - — ~ —
M > 576 H -

(2) E. C. Bridgman, Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect
(Macao: S. Wells Williams, 1841). 4= £ [ #f 5 » 3L4r 17 % > #4%
Bk M PEISUE - WARRKCGEHEEHEER - BT AHE - 3
Al LA 1 5h Z%EE ] rp A AT SO BGEE SO o BRI E Y =AW o B
TSR] - 58 SRR SR EMPEE o BRSNS H B A
A o

(3) T. L. Stedman and K. P. Lee, A Chinese and English Phrase
Book in the Canton Dialect (New York: William R. Jenkins, 1888). 4 &
186 B > 73 415% o WU R BRIl 7E 563 AR AT o 1 a8 a6
Sy RE M ERE S W - A W G YE - EAREAR i) HL A B ok
T > P DA AR 35 » BT L A CEREARSR ) » (HEH
AR DL AR s — o

1 FEB R E 393 - B 158-159 -



152

\~

Yo

134

M

LA M X B F B § %

ai chek, chan (chii-kai’ ‘chi ‘h¢ .p‘eng chau’ mai' lok,

Rt vk o A B &
‘ngo ke’ (piu .wai ;heu .t'ung 'ngo ‘ching ‘hd k'

P RS R 23K I
‘ni ‘seung i’ i ‘ye ‘chi mi

A2 W KA — 58 F Ko
‘ngo iw’ tik, san’ ‘chi k‘ap. yat, chun mak. ‘soi

%K - Az HOE R
‘pi 'ngo yat, chat, san’ fung &im Jo

Boah e Bk 3 ot v oE 9

iw tik, .ye su sang yat. ke’ t'ip, m i

KB T4 IR — & T A

‘ngo i’ yat, po' «ch‘o hok. ke’ il k‘ap. yat, ‘pun chi' kik,



10. T can sell you this pearl ring very cheap.
5 obt, WEow IR pesk Ay A AR it

11. My watch is out of order, please repair it for me.

of e R B M Ml AR ok AL 08 A R

12. What kind of paper do you want?
i ke ol A2 S,

18. I want some note-paper and a bottle of ink.

S RE AT S N O - N ST YL

14. You may give me a package of envelopes, too.

R A &p AR Kb dadzs (R EE oto

15. Don’t you want some Christmas cards?

CLON R Y. )RR T

16. I want a first reader and a copy-book.

3505 8% Mot ST 2 48 Hog o
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2. ERAFR

T IUH AR T BUR BT S W EA R - A - L
RACHEA P B R IREAS o SMAREATIFI AR Z VY i - VEBLE - 7675 b
e N ARG IR BT R > ANERH B o P B NCE B Sy TE Se AR ) i 45 ?
AT > MEET A o Morrison 7EA A FE #L (1828) 5] F HHai :

Names of goods are sometimes entirely foreign; at other times
a translation of foreign names; and occasionally they are half

Chinese and half foreign. (p. 2)

AR > PR A SRR I AR R S T B o WA
AT DAMREETE A E v o A DUIRTE A R - AR F
FW A o N oAt o

3. B

3.0 HaRAh A R AR E S > A LB ES W o L
AR PSR 2 IR B JEEE > SO EE S RS > FrRE S
PR AR IR PSR T DL B RE S EE B - 55 E TS
) -

(1)  quart — 3% gwaat (VCD 316)°
(2)  mop — I mak (CC 141)

2 B IEER BT E L E ¥ o VCD 2 Vocabulary of the Cantonese Dialect (1828)
2 B > CCJ& 18 Chinese Chrestomathy (1841) > PB 4§ A Chinese and English Phrase Book
(1888) o £ HPFH RGIAMN » & —FE L HBED & > EICH b MINAT SRR B T+
R > JCEAZ M h F R B > AT R J A Bz o BRI AN T (5 5% b i) BT R 4 B h
{H) » B )24 (55) 8t a (53) ~ B3 F-/2ah (31) FaJiﬂza 35) ~ B b /dh (13) ~ B

3) ~ BhZah (22) ~ EAJREK (5) ~ PR AJEahk (2) ~ P AJEak (3) o

3 VCDAE > Ak > EFRE a2 IR Hﬁﬁﬁ%%‘i °
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(3)  yard —[# ya (PB91)*

(4)  pudding — i i bou-din (VCD 434)

(5)  cutlet — 7% gat-liht (CC 162)

(6)  sardine — VPl sa-din (PB 119)

(7)  chocolate — & 7 3 ja-gti-leuht (CC 161)
(8)  Chicago — T/l i chik-ga-gu (PB 141)

LTS R BEE DB o R AR
Ak HIR R KR NEL o W] (1) /9 quart § A B () gwaat ~
(5) # cutlet & j gat-liht ~ 1] (7) B chocolate & /i ja-gii-leuht > #R{F: 4
TR -t o R R SRR TR R B A — AR > R TEY
BRI > A
5 L — (B S R W AP AEE > Bl

9)  cheese — 37 1 chi-si (VCD 57)°

(

(10)  miss — 34 mih-sih (CC 236)
(11)  inch — A yin-jih (CC 254)
(12)  toast — Z I do-sih (CC 145)
(13)  custard — 7§ gat-sih (CC 162)

B (13) Ji o 2 B 5 61 > &5 HET— &85> > “cus-” PA-s U8 » Bl AR
HiR > EE S -
3.2, BAEEIEER > — R OYRBIA > A RUB S EE

(14) stamp — —L{H sih-daam (PB 41)
(15)  Smith — 1% sih-maht (PB 115)

4 BREEESEF - SR 5 CCRPB EAS o SHEEN > A N R o

5 EETERLTE R ERE AR R o AR DA RE N B B ST - il (5)
cutlet » ¥ J&“g” > 1M A k- o ] (4) (1) pudding > ¥ 5% bou-din - & i i Fl A 26 510
HOEERE o A E A BRI BLEL » AR -

6 RHEEEPR L B EERATY 0 CCHEAEsz o [ 321 | F3A cheese T ©
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(16) brandy — BEMH1IF ba-laan-di (VCD 84)’
(17) Broadway — 7 I bou-leut-wai (PB 63) *
(18) France — /iU faht-ldan-sai (CC 163)
(19) Holland — fif M E{ Ho-laan (VCD 204)

4% —1] » Holland 2 i35 -nd > BEIEML R — 838 o

33. HEEL — UM EAR T EEBE LA EEEF (2) mop
¥ 1FEmak (CC 141) » fE-p 2V -k » T2 LR B RE o AR A [R] 1RF A
BEHAEN S - mopi A E S m-1WEE > FTLEFHRALER — &
MFE S B o A —F P TE—0 > [p-] - [m] A7 - BE—
ok

(20) pump — 1 bom (CC 326)
HE > iR bom Ja (8 A BE SRR B T SR R M B S > B
(o] A 55l ) [a] B2 S AN KARF] o HZFERINAS K > Bafrhii
GiE A - N EEE IS A PR o (HER BN ARERE S
JEILH o A HEE 2 [pem] - ST E HEL S ah AR A @ o
3.4. B HRYHMREE » 25N REAEEFE TR > MA L1 o A
4 H A A R R S SR SR T - il

Ju
15
i}

2 M me

)

(21)  jelly — MEIE je-1éi
SEH_HHRETEERETE - RE—AZFERNME - ERF
A8 &2

(22)  jelly — je-li (VCD 174)
H1 i je-1ih (CC 164)

7 VCD JHEAE pa-lan-ty » {(H2E A Hfhy 1958 > ekt -
8  [fEIARBA - PBIERZA -

)
-

RS2 R FRER A EF

il
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JEA A JUIEAC A9 855 - IR (ei] 195 B o REAR R (1] o AN TR
B TR > 4 # 2 [nei] > #5 @2 [ni] o £ 5261 (10) 491 5% ) ff mih > H
AwEiméih AR o [HUE 258 S > IE S TR R (] S [ei] 19
BR - AR

(23)  coffee — Z2Hf ga-fi (VCD 65)
MR ga-fi (CC 137)
Wk ga-fi (PB 155)
Wik ga-fe (4-4)

e =AM RIATE - WHER [HE |5 B ARG (6] - BSR4
fi 5 Bl fe [fe] J&2 T A ERE - BE T2 sl - mmbk
A 25 fei > AR £ o ° | fi 177 fei J2 B S0 S AR AR - MAAAERY fe
AR RRIR I 5 451 o
3.5. REHANREEF > el DIFE R EE b — Rl A5 5 5L - DU
minute — ) 1] > 1888 4E 1Y PB Fi1E :

(24) minute — Y8 minni (PB 23)
{HEAE 1828 4E 1) VCD R Al ¥ Y,

(25) minute — ¥ A min-li (VCD 158)
A HBEFE D A BT S o fEIRAM 3R B R A
BARE > n-~ 1R A Al > A L5 5 PR A AL AR E B F - Hn-
51- > IR — A E R B SR o AEELH] (25) minute ¥ min-1i ()
Bl FAFE > BRAE T ILA > n- BB W il 1- THE > n- AYTH 2 v BEXE
Rt AL LA AT BRES © 355 BB EE 2 1E s > n- ~ -8R
Brodk NAE > O RMAEANERE > W] LAFR B — LE R 44 5 BF o

9 Kl James Dyer Ball [Y) Cantonese Made Easy (Kelly & Walsh, 1907) °
10 —HESH > KON EGEAR R -G o EAME SRR > S5 n-
> A HAEAEMEL > 4number : 1ambaé ; notes : liksi ©
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3.6. BEERE—MEBMNET > BES H BIE Al sE 1 i A
> — R B TR S5 0 Wl tie — MK taai 5 M B4 S5 +
35 > Ul sofa — Hifb sofa ; B fE22 +55 > Ul store — +: 2 sih-dd o FEAM
wEw o A2 ERTANELE o Lt A B > BT DR A —
FEME RS > VCD —FH AR > MAEHE L - #HCCHMPBARE -
DL T 55 I S8 A1 2l ) 22 o 11 i 2L > R R ARAR B S — > Bl 0 b SC T
(1) ] (23) coffee > CCAE gafi (F= 2 + [&°F) » i PBAE gafi (B2 7 + [&
) > R A AR R O A S - HEWE R —ERN > figEE
WA REATE - 4

(26) minute — W mihn-ni (PB 23)
%W min-ni (PB 23)
(27) France — W74 faat-laahn-sai (CC 163)
faat-ldan-sai (CC 163)
(28) Brown — #i [}l bou-lohng (PB 83)
bou-lohng (PB 103)
bu-1ohng (PB 109)

1] (28) HY et — ] > LT & WA Bk sE - 1 W] S e BA 46 1 IRF 46 >
B R E B > (H SR H 5 L E - Brown 4> 5 17 B bou-16ng » [ B |
I & - lohng - 5 16ng A& 38 WAk 20 » MR AR AR E 18 LY
Ak o

CCHIPB 3 » Wi i) AP A& 5l 9] 7 i SR RN 2 - (H AR i 2 B 3
5% > ATHIRAT — LL 3 FE R 051 PTG

L1l B i w14 SC R A SR AR A GBS B RRR I O BEE) (1972) » S575F 5 sk H 50
(U B N 5 S 5B 5 ) 1 2 SR L) (1986) 5 Mimi Chan ~ Helen Kwok & 35 19 A Study
of Lexical Borrowing from English in Hong Kong (1982) ; il Robert Bauer ) Modern

Cantonese Phonology (1997) » & =% o
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3.6.1. BEEHIANREEZAE ST >

(29) cod — fi#ff gat (PB 117)
(30) beer — MHE be (CC 161)
(31) tart — W% daat (CC 167)

(32) quart — M gwat (PB 127)

[ o | e A A > S I R TR A B e I > BT AR A H R
AR = T 55 ANTR] o ARAEIA A AT RE > L L EE S Y BT R
R A o R R o CCHIPBER ALk 5] > T LLE By
(1 8 ) B 1 LG B R AT T 5 A T MR R 2 > BLAE A
W3 -

DR 22 B B0 1 ) S Sl v ) > sl 9] (31) D daad {5 5 A L 55 5
BRG] o HEF AR T RS B W FooE
EBEA G A P bat; RITHEME FEA - &9 > W/ baat o
S tart B A daat - BB R G - Al Ml A E A TR
Bl FHEL B

(33) yard — [ ya (PB 91)

yard Fl tart (1) 3% B 45 H Ji A — A% > (H yard 3 R o & Hem i nd ya
DR s £ A R il > T DATR ya fif LUijE daat 55 B 5B 1Y il 55

3.6.2. BF ISR > BETIM N — BUR AT SRR > MG/ A - 2K 8
i) > SERTRA AT

(34) custard — 75 F gat-sih (CC 162)
(35) cutlet — 752! gat-liht (CC 162)
(36) cents — 45+ sin-sih (CC 171)

(37) Charley — 224l Cha-lih (CC 145)
(38) cherry — HiJ# che-Tih (PB 164)
(39) San Luis — H 75 san-leiuh (PB 143)
(40) toast — Z I do-sih (CC 145)

EERXARBEREFARBRBEFE
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(41) sardine — ¥t sa-din (PB 119)
(42) dozen — fTE dd-sahn (PB 91)
(43)  damar — FJ Wi dd-mah (CC 206)
(44)  arrack — Wi alihk (CC 200)

HrEl R EE DS L2 A L BN > SEA -

o LB R - ARy DR BT gl (36) Set - (40)
Z I > BRI R E B — o DA E TR —
g3 SR EARAR o T EL T~ IR R AR ET o H R A B AR i )
B oo AR RIAAOE EEH > EEIES — 5 > a0 (35) cutlet —f >
B AP SC gac-line > 89 A AR AR > IF 38 A A T EE AR EC o P B
@140 (41) sardine » SR B 1R - (HPBRLERAVIPUL > SRIZ R
BWEAK - sa-din o FEZ2E S H B & 2 sa-din > Bl A il % A
4 sardine JFEAR B FE S ©

B H VP AR 53 + 35 5 IEJ& 4 BAEEE T 0B FE X - 35
o T B R A A R A G A T R e T e
A+ I AR AR R E - R W — 2 53 + 35 o FE T A
35 PR EENELS  BEFUEERNERAHE - BEARm
o A HH I 3 — (8 B 5 B Ao G 19 8 R As X 22 + 55 > IRy
W EA—= > W -

(45) stamp — —L:H sih-daam (PB 41)
R > RAEEFAN N — 2% o
3.6.3. Z HEHIMIIKTE > 4 H BaE RS s B s X T B2 22/33 +
55+ 35 > 555 + 55 + 35 o Hi & 7] ¥ 40 Vanilla — Iz Wg & wen-ni-14 >

# % 11l forecast — FI I I fo-ka-si o 7E 1888 4E {Y PB v » # 44 141 »
SRR 5

12 UG AR =AY U0 pancake — PEH; baan-gik (CC 165) o HAt A — Lol 5 3B i ey
FE > P ATERER - R -

)
-

RS2 R FRER A EF

il
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(46)  Chicago — B/l jik-ga-ga (PB 141)
(47)  conductor — )] kahn-dak-d4 (PB 143)
(48) Cicinnati — {llfii& 47T sin-sin-na-da (PB 151)

BB AR B R R R TH o BURAN S R B R o W Eh
0 TS R A 4 ) R R A B AN ARGE > B AR s (HAEZ H T
SRR > AARBIEH - (B ARG R » At B2 SHia
PO B R 2 B A PR o

4. EETRES

4.1, EHRINEETR > AR DRET R HHIN—F > B
BRI o

(49)  beer — M be+jau (VCD 502)
MR be+jau (CC 161)

W > AR - ROPREE  HIOHEE D iEhkmel T - R
FHepiEA L e

(50) liquer — &M li-go+jau (VCD 194)
(51) port — FAP but+jau (VCD 129)
PRI bit+jau (CC 165)
(52) damar — Wi dé-mah+yauh (CC 206)
(53) salt cod fish — i fik 2 haahm+gat+yuh (PB 117)
(54) ball — JER bo+kau (VCD 22)

AR — B A R o BRI L UM M — B HRR R EEDE
Mo > AR E A o fifa # ) 0— BT B 26 — P L Il 3

13 fE 1828 4F1Y VCD v » MRUA AHFN R H 1961 - 440 sai+be (small beer) ~ KM
daai+be (large beer) (VCD 516) o AN i 5 rpr4ig R WL (1Y 5 S8 L 55 2 4 porter - 4 H &
FEVEL AT boddjau
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RN SR - ek AR o HAR A RS B IR s — &l
B o MUE AT ABAVE ] > A0 —al — B 24 > ke
BYETIE ] FE 1828 FELASAAAE » BRF LA [0 ) MRE - 5 A
ZA% > BB R > RPN R AT o AR b s [ | Ho g
T2

(55) Jigl — HE+EE — TEGER — T

beer — LR — Mg ()
ball — T ER — (k) — ¥

4.2. FFARMRY S o AT AN A P At SR > TR AE
PR IR A ERNT > ST PRAVATE - flan

(56)  mango — H§# mong+gwo (VCD 202)
[T HR T R —3RE - X
(57)  rudder — #}fit: lahk+téuh (CC 326)
) Ik J2: B % 95 3CHY rudder-ropes > & U T H H E R B M I 107 42

(CC326) o 7a B IE— M & AP aE - BERB S ATEEM
[A] > AH5F 1 AR I A Hb 3 B rudder ropes 1 F#& o P8R —4

(58) Champagne — —#fijf§ saam-bin+jdu (CC 139)
[V | HBH > = #f 2 Champagne ) % 5% o HIEF SCE > ¥l 5 A r
16 RN ARG R D= s RIE S B AT R
[ A Ry B -

AT =57 | RS U ECR A A T Z B > sl iz £

(59) HEHIEAMZErH -
Keep the beef till tomorrow and make a hash of it. (CC 163)

14 7% % % Benjamin Tsou (1999), “Some Remarks on Entomological Terms in Chinese and
the Austroasiatic Link Revisited,” In Honor of Mei Tsu-Lin: Studies on Chinese Historical
Syntax and Morphology, ed. Alain Peyraube and Chaofen Sun (Paris: CRLAO) °
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CCREAERM -

‘Z, &, like words chocolate, cheese, cutlet, beer, custards, jelly,
& several others, which being altogether unknown in Chinese
cookery, the characters are used merely to denote the sound of a
foreign word, their sense being entirely disregarded. Of course,
the meaning of such words cannot be entirely known.

CCHEE M RE » E ARG M — 2 i B o DA% beer » 410 cutlet B /F
R BRFARE > ABGRAEE - BREZE AN —w#E » E&EM
hash # 4T M AN T[] > 43 W]t — {6 3y B 7810 & 35 o Z & hash
B ARA—HK o Hash [ 382 48 102 0 09 R R0 - 0 DL At £} [m]
AT AE MR o a0 A I RS R TR S s 2 B A AOE e AR L
o Bl BERA -

5 BE

5.1. BAMRY) i 40 5 —FB - =0 HCRER S Y i -
(60) dressing case

MVC Z55i : “The Chinese have none.” (MVC 49) [ A A&+ H
W4 2 FyH 5448 o Dressing case AN & % i B ARG /NE T - (H &
TEEERBIREE S AR T BRSO o b BHER AR B AR - =
AERFFRE > 0 -

66
67

finger bowls — i (CC 179)
postal card — ZF{F i (PB 41)

(61) floor mats — HiJi (VCD 63)

(62) tooth powder — 7 K (CC 155)

(63) pillow cases — F 8 (CC 158)

(64)  shirt — %2 (PB 77)

(65)  cream/butter — 4=l (VCD 39, CC 161)
(66)

(67)

HEEB Y ALY R EE T2



340 | FHEE  HFEREER

g SEE AR > TR R > AR YD - A
(68) FAAKMETL S - ML -

I am going to the seashore to bathe, bring me my bathing

dress. (CC 151)

Bathing dress & A 248K AKX » i@ EFHE G > L2 E&E > BEAME
Him o Xl (67) %Eﬂlﬁ DA e g e 4 LE’JfPﬂiﬁﬂﬁl*@]El’Jcard A
Y HE5E T

(69) Christmas card — HP#&4: H EmG (PB 159)

i (4 AR R R > HSCT — R - SR A BRI AR R 2
it singdaan kaat > —FFRE > —FF - EEHUIE - AOEFTHE
RN AR FLIE B -
CC—H M BB - R0 | — LSe35, - SWIFEW 40
IR > Tl BEER K o Bl -
(70) piano — /\#F3E (CC 141)
The reference here is to the foreign instrument, the piano
forte, called by the Chinese /\ & %%, or eight sounding harp,
thus, however, may not be the most appropriate term.
(71)  fireplace — ki #E (CC 132)
#i is probably a shrine, usually made in Chinese houses
in the walls, in its form bearing some resemblances to our

fireplaces or grates.

DA BE 25 08 5200 KB > A & KOBE b B9 mantle piece > 5 MYk BE & (C
133) » @A ARG -

5.2 GERHRHIT RO SMACH » S AHEH) 4 A IR R — 0> {040 T
B TR -

Frh OB R i B

il
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VCD (1828) CC(1841) PB (1888)

(72) bread 4 BH Al 5
Bl £ IKDRES
Hi 5

(73)  biscuit Bl GEHZ
RN
i £ Bz
A AT
Rz

(74) cheesecake 2 4 4t - 1y B
%Pt

(75) pie GRS

mLAMCEY) - BIGEYIARRT L2 Z > BT AMIEAR — » A EAF
TR T A HRFEI A > i - B o AR I
PR VCD ~ CCIEHHT » B4 H BT 2 L EkE JHR o 45—
i > VCD EH & bread 192 » 2| T CCHE R AIE pie o CCINTER -
i, here used for pie, is the name of the tortoise. The Chinese
make no pies for themselves and the term % may have been

selected to denote a pie on account of its back being round and
flat like a pie. (CC 163)

HRRSEA 2
(76) MR LFHREHIEE
Bid him prepare a giblet pie. (CC 163)

(77) A R2 PR [ 6 4 4 -
Make the pigeon pie tender & crispy. (CC 165)

(78) A 5 ik A s 2B 47 T o
Bake the oyster pie so that (the pastry) will become light and
tender. (CC 165)
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4> H pie & e fEftt pai > BHIR ALY W% o i - TR B AT IR B
B A R A Tk o

5.3. MBIRE ARG > FE TR > EE R - W
(79)  Venetian windows

et U AR B G b SRR A A AR I > — MR AR B
MR > 5 VCD 5 CCHIMEARBRE M - DIMZS B > 45%L Venetian windows
(9 RL R % o o5 — R Y 32 ¢ 440 i % ngau+baak+yip+cheung
(VCD 366) > 5% 4" { % & ngauh+baak+yihp+chéung (CC 131) - CC
HE
4 #E : “Cow’s hundred leaves” as an allusion to the internal
folds of the omasum or manyplus, the third stomach of the cow;
the cavity of this stomach is much contracted by numerous and
broad duplicatures of the internal coat, which lie lengthwise,
vary in breadth in a regular alternate order, and amount to about

one hundred; thus showing the appropriateness of this singular
allusion for describing the venetian blinds. (CC 131)

P A 17 BE B BOR R R /ARG B AR > st A= 1B AR IR RE T
U Rl o EARRIE LUK A > S R UBRUER B fr > REA ST
TEH o RELIG 2 A EMER - XGREMERAREMZ I SUL AR - |
TERUR R E N 2

6. HNRFEHAE

WELRAERE > ARAREEESHTH T —HE2E > WFF
HENR A Z KA (R ERE RS S AR - B A
(1) knife Fl fork » 1828 4F-1) VCD Bl I FI L » A HATIAM T] L 245
HE—A% - (AEIE M ER AIRNAER - 558 T m—4)

Stk B
BH/8 / T

T
|
i
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(80) #8i5R JJ4BAR XA » (VCD 91)

M4 BB ERACHL > T8 ARG P AR - SR B B AT o ok
—AERTT s AT DU 2 e R AR IZ SRR 71 R
B T) s A - AR (HEEIAE S A P
Il o
IR [H] i minute > .30 8 55 A WRR AL > — =& (0] > A H A
A 5 — I > SRR IE > LR 1828 ~ 1888 4EMIE » [/ IR
w o A > (B g RIPE A S o s e 5 R

(81)  FRmp-LEs+ T il -
We eat breakfast at a quarter past seven. (PB 23)

PB R I A > A0 — Ry ) wl (14 5] P R ARAERE - 0
(82)  #yT{Ep gt asn -

It’s about ten minutes past seven. (PB 23)
(83)  FLf&IWEEI /B o
It wants five minutes of eight. (PB 21)

i8S ) T R (e DE SRR Ak 1Y - A H BEE R e - i FiE
e PG R -

PEVE T AW EERE > 2 R HA A RE > 4 -

(84) UrHR

good morning (VCD 446)

(85) HFRLMR
good evening (VCD 446)

(86) Z5Ei » A S ILIRAEE -
I am very happy to meet you. (PB 272)

15 BEEEFARSET LA RER > Wounce : —% 4~ — %+ o (APBEFGE [ —
g | ) 11 o
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L ORT AT BER R — R (E R DUE 1R H
AR Z B EE B AR R R A AGE R R B -
*ﬁgiﬁﬁﬁ/\ﬁ etk b RS SRR Sl By ) - Tl Bar )
ARG (84) ~ (85) —Hk > HORE H IS L ? EHOR BRI %
) FEHE - @’ﬁﬁiﬁmﬁl\ﬂim FHEE -

Bl

7 nI:I

VCD ~ CCH1PB RT # 1 JUtH A0 = AR AN [m] IR A A9 L5 o 1E4E Suht
BARE  ERARY MARZE » BN ERE RS > B —ms o A
52 BRI IR B 45 B BRI T8 44 5 A B R A% Il il o - R
SRR R R s A S AR R o AR T A
B ZInngs > DB - fn

(87) America — KRN
mih-lih-ga+kwok (CC 262)
(88) John Street — VT
jaan+gai (PB 47)

AW RPERI 7 5 s A BSE -
(89) MM bat-gi (VCD 502)

M AR —Ff A R o E P B A longells o (€IS “embossed cloth” o M
WA S beige T > 1 JRAE AR ECE B RS Y AT IV B (4 BERE
G| IAEBAARAATRHE o 1288 - MR SEEn B Y o B
) > AR N beige (38 35 A 25 AR o

R A > L AL BEE T A & RSN AN K Z o A 5l 45 5
MR A BRARFEE A > W chocolate MF% - #4858 L » AR

16 SBIER - @485 > QERRIMRRR M) (B - RigEEs diptkt > 1984) o
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A5 A H I jyogulik o H g8 s i B dT R s i 8 o

(90) chocolate — %17 % jo-go-laaht (VCD 58)
#5712 ja-gi-leuht (CC 161)
ey 1 jyn-gu-lik (45)

Sardine i ¥ Wi sadin 2| ¥ £ sadin > ball B 3% Bk 2| J > Venetian
blinds 1 4= 79 1 B2 7\ HEE o A8 B 1 AR A AP AR R B R A0 iR 5 JRE
S0 AN A AR R AR o A e A — 2D W 5T R Ak

B I WRTTE B RE AR AR > BRI AR A R 3 v AT X TR o
AR DR DM RHR S - TEA RAR B A2 - RITE
FF AT DA A T b AT 5 B T e R Y SRR

W

ZEH

TR H 5 o 1986 o v B M 58 0 5 & o 1 ) 1 R R B o (P BRSO
1:42-50

HRULAE o 1972 o (RS ERERRIEIIPITL) o Bl - koS -

BIIEHER ~ R o 1984 o GRS o 1 © IR At -

Ball, Dyer. 1907. Cantonese Made Easy. Singapore, Hong Kong, Shanghai, and
Yokohama: Kelly & Walsh.

Bridgman, E. C. 1841. Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect. Macao: S.
Wells Williams.
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(41) Z2F BearfERELA

1 2R Bear gear
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BRERTOTRBRT.25 ATt Bearit ) RESIS"

HKBear Bear —EWO - FFOTR, - BB, —WE A

(Chy

[l W] AT SR R B AT G B L B (bear) > — LUK - 1
WM > FAEVRRK o FrLUE —RIRYSHE AL T

ERPXARBEMEARRAETE



372 | FEEHE CHFRRER

AL H B 55 > 534 be [pe] —w - % A A i bear (14 %5 5 A1
[ o be st Bm > BN FE o %S — WA REACE B BREMR
Ak IR BMAR T - MMl 2 HKEEFIREK > k0
—

CINS
A
# &
/\
&) 4

T\\\\\\\\ ///A\\\

R
BR be fF R B4

Y AR o R AT Al 0 T G M B R B R 4 o RETERE > B A
e AR AP SR B o
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5. 4 HAFERE M SEIEA A& RAVES AR S 2 BAME
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(43) Winston tastes good, like a cigarette should.

KEHHIE B AT A A HECEEE > BEHRATHA - B A F
23] 3 v like Fl as (9 143 > BT A A 55 2 Bl DA 2 > 4
TR > INEER ¥ like 1 as [ T i
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B NIRRT > RME—BOL > FAKRTMERKE - F45
> — LA =S TR BN - ZBEGRIA 3 5 s s
AR E - IRIABY ) 5 SRR FE 2 AR — 1A - 5
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(A~ By~ A0 a fe 18 45 SR A R A B > 45 A 3 2 4
A ~ R > PTAR IR E RS AT o | ELR A SR T B R
RS o AN b B AR AR T B B A0 2 T e A 1B ELRE B an AT -
RAFARLHE - 4 H W # 2 Wk — Mg REE - (T8
M BB HEEREARE L > mII A8 877~ Ao A - —
T o[ A8 B AR B A R sk o BB = O
TR0 > KOBEgE > MEHEDF - S o

4 Ml T 4 47 5% > 5 Y “rock, paper, scissors” > % H] DL E “stone,
paper, scissors” » 1EAH & A 1 SCH T4 5~ 57 -~ A ] o B S S0y
AR A SO R AR 5 1R R R SO Y VA 5 SCRH R A A ot
5% - HXW L 2 Ay AT A (jan-ken-pon) » S Ff L 2 AT A
(janken) > * 5 3N muk-chi-ba » * AR & RS - HIEAR A% o * i
ey s R BLk M [ cei ] > ° RGPk 20 > HETERE - B
Frdg B AT I > BRATERE o BB ELIE 2 [ts°ai55-ts‘m21-ts’em21] > R
PR B RO - A MREARREFERE - (2 MG R -

CEM T F i d) : 5 2 3lts’ais3 ts’eng2l ts’em21 : /N %

BU 5 28 08 150 A T A0 Bk - BT U0 Bl BE DA DR R - 2

Ul FEF o °

1 2% http://www.netlaputa.ne.jp/~tokyo3/e/janken_e.html > #g, #5 T 7 4% [5] A1 BH % 15 19 4%
T

2 27 http://en.wikipedia.org/wiki/Rock_paper_scissors °

3 27 http://www.wordiq.com/definition/Muk-Chi-Ba °

4 ¥ (Kataoka Shin) Z A K16 H > C 2 AY A (janken) T BERE B FER [ 5% ] -
FHBAMIRLIEE L 2 vt A (jaiken) T ESER (2] -

5 RRCH - RS CbataRa ) jl:,'? bt KB AL - 2001) o G 4 86 51147
[ T 5% | ceid dingl ke3 — > R [ £ 80 ~ 891 ~ A | o m f e 8 LA 1 ceidh J2: [ 45 cail |
14 5 5
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CEINFEE 7 5 wl Y BEFTRR [ 45 2 5 cail qingd cem4 : J§ %
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ZOHM Y T+ - T@.ﬂﬂ*ﬁﬁ.ﬂ T I5y) > ey RS el -

B A BT ER Y cei2 | o

Y S v A I e A ISk A T =X E 3 A A0 IR R 4 I A
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5o WERBT  IRAEA SR o P HRIEA P CFERIRES HERE > R
RER— :Ffﬁﬁlﬁﬁ5”7:59§§§§° Engﬂiﬁgffﬁi AR RN
[ W E B AR 5 0 EBREaE R A Rl o BT LY I B
B RREBE o B @E% HinHEJWﬁ — ek - 2
AR o

2. BEEIE
B AR A ﬁﬁt&%AE@?%%Z@

RO > DUBE BhE - IGE S BB o BORS 2Ot e
R AT U A

7 BERA - B - MR KB ER TS S w ) - B RTRR GRS A
2009) - H15°

8  Flhttp://www.kenhk.org/qingshi/viewthread.php?tid:8599 - X W http://hkknowledge.
yahoo.com/question/question?quid=7006/0050136 ; http://rthk27.rthk.org.hk/php/lautinchi/
messages.php?gid=1&id=2017&page_no=32&subpage_no=1&order=&suborder=desc % °
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(1) f2 ~ 37 ~ $§ [pau53 tsin35 tep22]
(2) [ts’m55 ts’em55 mo21 kau33 ts’a55 siu55 paus5]

TE R A B A SR BOA AT B o (H BB B U AT - L
JEER A B R PAEEE Y > RTERE o LU B iE WA 1A
T AT > REORIR A REER 02 MR E TR B - AR T
HEE - R — P Rl B dn 44 < BB o

7

2.1 S RED A R

BMOSHBUE R [/~ 37 ﬁj?}t%ﬁtﬂ?%?% ’
HAE A 8 ~ BT ]~ A TR ik o TR ﬁjm 8 i B2 A9
B o FoE = E T8 LR I8 = (EE 1 o FJ?U(@ R
= AE By o A (64 5H > BYIITBY A EEEH‘EJE%JJ o [ ] [tep22]
e R Ew > BUSAEIHE ] Fon TET ~ mET I REE - BrUi A
SHREY R BT U] - e EHEERBUAS o WM > Lt — Wil —Y
{bpiER

[0 | 1) 35 75 2 [pau] - JB§ B-F-9 o L8 SR B -7 BB A R
PRV T > HE R ST 550 R R R 53: o LAF I > Ik
ARl %%ﬂ%%iﬁ’”? ﬁ%ﬂ%ﬂ’ﬁ?ﬁ’”ﬁ BT LTS S T )
J R P - [paus3] e AR N BT EIE B R . —RAH
[pauSS]**ﬁ?ﬁi °

2.2, BB A BB

B A 1A — LR E - BB W & (" 55 ts"emS5] AN
% 5K () 4 R AR R T 2970 [t' 21 ts em21] 38 5 AT o B4y 04
[ts’m55 ts’em55 mo21 kau33 ts’aS55 siuS5 paus53] o HEFEIEA—
— AR TR I i SUBE e, | > A B (R S SRRt | - B

10 AREZEPEFMEMBLE > 552 F FZ M (1964) fik H A7 (1968) o B 5 114>
b > REREEAE (2000)
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[ts’m)55 ts”emS5] + [mo21 kau33] + [ts’aS55 siud5 pau53]

2.2.1. HA Y% —fFE ¥

S B Ak —H BT B ' o [ts’a55 siuS5 pauS3] ME 5% w2 [ X B
@l R EANEIZHN— T - HROSREMETET IR
W Tas il FEKRE FEFST PHANERTE R
] SCEAE S R BT 2 RIS B - i3 D AR o — ik > mgdm
TR RE  EREEFOR > ZEauiba - " A i
SRR (HER RN AER > —Ff - Ml FEfd > [
TIMTa R > [ REE . —F 2 HIRA LAY
FEFEBR > AT IEVERRIME o W B TR — & —B) - BEEAR
HEF AL > B[ FREF > 5559 > By [ 2 Tk
o GHS3:F o FITLAT XUBEAL | [ 62 | J2 [pausS5] o i A i T4 ]
SRR CE [ SO JiE W A b (B B e ) R RE AR R B > B
B [paus53] » ALLF- A5 SR OR H5 Bl vl 9 & B B o AR > S H BEE AR 4y
TR R > BB MR TR O SR > Bl B A R
[paus5] » A M [paus3] o [ 1RO A H 5 = HooES > ka1
T 60 s o [ g ] A 8 > L IE SR A 2230 18k o [ A | 5% paper T35 11
;IE o

222, HA R ¥

F14 B8 A B0 2 [ BE#S | [mo21 kau33] o [ & | F0 85 | 454 >
ARG > RAEBR WA B —FERAE: T - 1§
TG — Ry S b — B EY S AR

11 FHUSEVERMH0E - By SR T2 BUlE > 2V RS ZRES
FHORE > ZEEYH o | B http://baike.baidu.com/view/1821339.htm °
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EETETI MR - FERER - [HRFERR AW - [ = T8
BI At Thag NBT & > AGWEEE T o JRT AT S RI BT I o B [§5
B9 | SR AR THRBY | o - JUtth A2y B aE i s R R A Tk 52 A1 DA
T—fE

—3EHZHY : a pair of scissors

R RE AR 2 — P s O ﬁ?ﬁﬁ Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect
A T8 RIS

JEF| X %A © grind the scissors sharp to cut out clothes

[~ [0 | R B IR AT o 4 H BEE IR0 [08Y | o — ik &l & i
U BE L TR v BRI T ¢ TR )BT ) > A DAIRIEA R -

14 rh Y [ e | BRI TR Y | R W o [ S ey | 2 — R )
HHA > HE ARG - AHIEF A GERERUEE > S 28 18
AW EAME o EEE ST b T4EREE ] SCEA
YEP A - BaEAGEMA — A F 0T o 224G A# R
] BRI TG 88 o TIEE8 IR [ MRATHE ] > 45 m%%ﬁ%ﬂ
& L ARHEA EATMBRIR o BAERIE - R A 4 sl - Rl
A — T AR S 8 AR5 Y TR ARAT IREAK L o TSR ARAT I L gl 2 %F%*ﬁ
VTREK ] B BEITTAR o R 50 A 44 M2 H [ 20 AR R0 T A7 EK ) (8 s 416
1AL o BRI SR » Eﬁﬁ_ﬂi?it’%%%}\ﬁ—ﬁ%ﬁﬂ%%lﬂ@@% ;
PRI BN AR BN AR TR — (8 [ K ] F A ms o £ E5E D s [k ]
AIDAIR T8 ) o T/KJREVE A > T88JRBE A4 > LMJKMH%%J%—EH%
WS o T8 Rk AT AR /K ) o BRI 88 ] SERR N
B o BIEK ]G LR Z i o BT S ARATRE | - o 2 22 i
[P IE | R4 il o [k ) o > BRI IRG A [ A D A A K ] —3i] o

12 Morrison, Vocabulary of the Canton Dialect {J& ¥ & 1+ %% ¥ %) (Macao, China: The
Honorable East India Company’s Press, 1828).

13 Bridgman, Chinese Chrestomathy in the Canton Dialect (Macao: S. Wells Williams, 1841),
121.
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gl —E R R R > W R > REEES AR

TARATHE — FARITHK — BEK — fied
[ 2UT) 04 EE BT M R BRI A 7 T ik o (B AR A

[T | BRI R | o RIAR T OR > A IR T BT |- [ 89 JIE 2
P45 R B e R BB T AE > BRI [ R BB g T8 7T ] -

2.2.3. HA PR —E ¥ o0

M4 55— BT & T A2 ] - 38 J2 [t 55 ts’em55] » A< 58
AT A AEE - ifLIERRZ - HEERN S HE 2
Ul T2 U0 [ts'm21 ts’em21 ] F [ F# 42 ] [ts’ 1955 ts” em55] 7] & i AS
[l o @ A i~ SCRRA R EEE AR - B0 [ 20T 3T iR 1Y
FoEk > B HRBMAEFEREMNE o © RS — WA ERE A
[ts’m55 ts’em55] 5L [ts’m21 ts’em21] YA IE o

A 1% i A B P TR AR T AR SR RO TR RE - TR RS A BE
B77) ~ AEAREAE o B O AN =BT - BT + R+ SUBEEL o
bR TE R A R (5T ) ) T Iy [ 6 ] B s [ /7 4K
) ELZE T RE o W BT A5 m) LR o IR EE — BT e > IR R A
9E | s A0 ARG B > AT DA A sAREL B RS o T e % AN
B > B AfarRE R 2

H LA [ts°m tsem] EF R AR TRRUT] > st 2 F5 FESR 7E H
(0 TFE 5 | 5 [ FERE ] o FEARR 20 W8 > —BEZ 3 E BEAP R BTG » 59—
SRR FATSE - Ao R E) o UK > SRR FRRTAR b 20 Y B0 T R i
Wk & o FPAR P b FPSE » FEAR AR T U BT RATAR) 2 T3] »
ORI S TFESE ] o [FELEY > [UT28E > [FEU & — 1 284

14 FH2FERIAE (1988) © A Study of xie-hou-yu Expressions in Cantonese » H 52-53 o

15 H—F LA TR0 R GO - 52 2539 7T 390 GO » [T ] & 77 S A7) i SR
il o b http://hk.knowledge.yahoo. com/questlon/questlon‘7q1d 7006100501306 ° # 75
I BT o AR DG R MR R SR TR o
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G wk—EHRAE o BEE B CIE 245 > B [ TS | 7 B sV
BIEY) o TFEDT ) W88 5 2 (ts’m33 tsem21] > % il - A e 35 Ak [
AEAER » B — {5 6 52 4% — {0 & B 28 > SR AR RS - [ts’m21
ts’em21] o AT A Z > f& A% 1Y [ts'm21 ts’em21] 5 B T %2 8% 1) 44
o RAEHADEFE R AE 2 0] o 250 04 TREIT ] B A 1 gl
=AY [ts’ 155 ts’emS5] o B LEER N 3C °

[FEUT) P dE 2 [ FESE ) - 1 [ 88 |2 /DMEREY > (B A 8
ﬂuﬁﬁﬁ%&””?ﬁ@iﬁ_ o [ SUBEEL Y T2 J 12 [ FRUT )Y [ FRSE | 5 &2 o
JIT DA S G A 75 2% - SRR S EARE o AR UL AR 2 [T
Uil HRARGHE o ﬂE*E‘J R A ER - dASURkELE, - B 55
B> BOEARCEK RV » Rl R A P W8
(14 T i [ B R 90 ] Bl 6 1 JACHS o dn s gl st [ 5t - [ 9 1
BT~ Al PUrE b I c (87 7~ EMR - SR b A [
B - B 555 U AR o

3. BE_EF ER=@ETHN DT

RPE Eak > F 200 A EE = ME oL S AU
[ts’m55 ts’emS55]1 45 [ % | > [mo21 kau33]+8 FE#J > [ts’a55 siu55 pau53]

16 1828 4F it Morrison YRR 56 40 WA T I bk ai e -
fili %H% 7 chdm pong ma tsze [ scales and weight ] (WHE)

CFRYBE - AR B AR R AR - BT RLTAS T8 & chdm » 7]
PAREIR] [0 [ts em] o EER—23R » [ 2P0 WA LR B [FERN ] > B 7 # R [ 7]
MR o TR MR —E MW o 55— [R5 I8 > # A sk A e
F o #Bw [tsem] - B RE-F-WH o 55 T (RN 2 U0 R @ AR TR SR ] R [ AP 6 |
s [/NRE | AEE > S0 EVE o BT fERE S REE W KA > BRI HEN
AR RT o

17 5 https://zh.wikipedia.org/wiki/%E7%9F%B3%E5%A4%B4%E3%80%81%E5%89%AA
9%ES% AD%90%E3%80%81%ES%B8%83 °
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5 ] [pau53 tsin35 tep22] » =F =T E B w - LA R =HEY
M IhAE : DI ACEL AR SR 1 - LABY AR BT B A0 A - LASE T ARAIEBY 1 o
PrPL [ 200 ) — @m0 4 > —f—R& > —H 8 7 Hl &
FHE A 2 H 22 H AR A P R B A - RO SR LY > (3
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A BER A AR E » MR c& A B O IBEHS 6 - TR 2
RO > W S > A TRESE | o [R5 |2 4 M o DK A T
fifp s BEH TR ]| o [ BRE | BFE SRS > A7 gl
FoRl a2k B - M7 FW =R SaHHE -

3.2.
WMEHAERE > L7 =8oc, [ = 1=% > EREFHER

M — MRk o FEMPES > 04T

[ts’m55 ts’emSS5 + mo21 kau33 + ts’aS5 siuS5 pauS5]

BT BT BT BE BT ORT BT
ERHRA T — = h A A2 H ) 2@t Wt si-£ 7 mr - IK
FOBRR N RE —F - 04 LS CF IR Al Lk — =15 -
Mt RIERKRIAR R > IEFF G [P + KUK + D | RREAE -

FREATEE - 58 BTG [ BT | A [ e o T T Y
o [kau] > MER = B0 CBEEL | Y B AR — [ 82 | [pau] > [F] J& [au]
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Cantonese of the 21" Century: Formation of a
New Phonological System in the Hong Kong Language

AR R - TR R RATER (H 1)

Abstract: The Cantonese dialect as spoken in Hong Kong has undergone drastic
changes in recent years. To those who have been away for an extended period
of time, the language once so very familiar now sounds like a different tongue.
This article focuses on the sound system in Hong Kong Cantonese and studies
the new initials, finals and tones that have found their ways into the Cantonese
dialect since the early 20" century. Many of these changes, often characterized by
purists and pedagogues as habits of sloppy pronunciation, have produced a new
phonological makeup that readily sets the language apart from other varieties of

Cantonese, including the dialect of the City of Canton.

Keywords: Cantonese, Hong Kong dialect, historical sound change, “sloppy

pronunciation”
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Early Cantonese:
A Phonological Record Compiled by Robert Morrison in 1815

BEE LW AR - R 1815 ARRE iRk (B 25)

Abstract: This article attempts to provide a critical review of a character word
list, with Cantonese pronunciations marked in romanized alphabet, that Rev.
Robert Morrison included in his 1815 A Grammar of the Chinese Language.
Despite an obvious lack of tone marking and disregard for consonantal aspiration,
the word list represents the earliest record, to date, of the initials and finals in
the early 19" century language. This article studies each of these early initials
and finals and compares their groupings with what we find in Morrison’s 1828
publication, Vocabulary of the Canton Dialect. The comparison yields a rather
similar system, with 17 initials and 51 finals, with some variations in membership
probably indicative of changes that took place during the intervening years. Some
of the differences may also be due to influences from other dialects spoken in the

Pearl River Delta.

Keywords: Robert Morrison, A Grammar of the Chinese Language, Vocabulary

of the Canton Dialect, early Cantonese phonology
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Breaking New Grounds: Chao Yuen Ren’s Cantonese Primer (1947)
A LA - BT 1947 SRR (CEREAM) (B 59)

Abstract: Chao Yuen Ren, an eminent linguist of the 20" century, authored
numerous works on the Chinese language and its many dialects. His Mandarin
Primer published in 1948 remains a classic in the field of Chinese teaching and
his A Grammar of Spoken Chinese of 1968 is a compendium that any student
of Chinese today must refer to in research. Prior to these two monumental
publications, however, his Cantonese Primer published in 1947 provided a most
thorough and meticulous description of the southern dialect, a manual that came
to serve as basis for his subsequent linguistic investigations.

Chao Yuen Ren grew up in the north. While his first language was not
Cantonese, his observations of the language superseded what his predecessors
had offered and his analysis of both its sounds and grammar was indeed ahead of
his time. With 24 chapters of colloquial dialogues and stories, Cantonese Primer
serves as a veritable record of the mid-20" century speech. It allows us, especially
when compared with other materials of that early period, to look into the past of
Cantonese and map out the historical development of the language.

Chao Yuen Ren developed his own romanization system for Cantonese, a
system modelled after his early Gwoyeu Romatzyh. All phonological features,
including initials, finals and tones, were incorporated into the spellings. The
Cantonese system he proposed, however, was a bold and extraordinary attempt in
that it aimed to cover in its spelling both synchronous and diachronic aspects of
the language. This article takes a close look at the device and highlight some of
its characteristic spelling features that pertain to contemporary Cantonese as well

as ancient Chinese.

Keywords: Chao Yuen Ren, Cantonese Primer, Romanization, contemporary

Cantonese, ancient Chinese
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Tone Sandhi in Early Cantonese

TR RIS (H 91)

Abstract: This article is a detailed study of the tone sandhi phenomenon in
early Cantonese. Based upon two editions of Cantonese Made Easy, a language
manual compiled by a British pedagogue, James Dyer Ball, in 1888 and 1907, we
examine the tonal transcription of all the words in the texts and note the extensive
but discrete use of changed tones in Cantonese of the late 19" and early 20"
centuries. Changed tones as recorded are of two types, the high level changed
tone and the high rising changed tone, each marked with a special diacritic
notation. This article examines the various grammatical conditions underlying
such tone changes, including the aspectual marking and the change in word status
from a verb to a noun. It also compares the two editions, separated by almost two
decades, and observes an increasing use of changed tones in the later version. The
observation provides a solid argument that, like other sound changes, the tone

sandhi phenomenon spread from word to word in early Cantonese.

Keywords: Cantonese tones, high level changed tone, high rising changed tone,

changes in word usage, lexical diffusion
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The Use of Classifiers in Cantonese

B s (5 119)

Abstract: While classifiers are a necessary grammatical component in modern
Chinese, their behaviors, however, often vary among dialects. In Cantonese, a
classifier may function as a marker of definite reference when appearing with a
noun, it may also appear with an adjective to form a new modifier unit that works
almost like a bona-fide adjective. In addition, a classifier that denotes singularity
may take on, in some cases, an additional reading referring to a pair rather than a

single item. None of these functions is possible in Mandarin.

Keywords: Cantonese, classifier, deictic reference, classifier + noun, classifier +

adjective, singular and dual

A Study of “ffi]” in Early Cantonese
LI [ ] mBFsE (H 151)

Abstract: M [ko35:] is a demonstrative marker in Cantonese, corresponding
to the use of Jf in Mandarin or “that” in English. In early language manuals of
the 19™ century, however, the marker was generally recorded as {[fl, with a tonal
marking 33: instead of 35:. In other words, the demonstrative was identical with
the classifier proper ffil, both graphically and in phonetic representation. It has
been reported in the literature that deictic marking is often a derivative usage of
the classifier, as observed in some of the other southern Chinese dialects. This
article aims to conduct a diachronic study of such a development by examining a
wide range of materials from the 19" and 20" centuries and argues that efforts to
disambiguate the deictic marking from the general use of fff| eventually gave the

demonstrative a unique tonal identity of its own in the mid-20" century.

Keywords: demonstrative, classifier, changed tones, Cantonese, diachronic

grammar
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What about “H}”?: Revisiting the Demonstrative in Early Cantonese

[ | X ff 2 - PR LR T R 3R AR (0 179)

Abstract: The demonstrative M carries two different functions in Cantonese. It
marks the manner of an action as in example (1), but serves an indicator of degree

in example (2). The two uses correspond to those of & £ and %5 J# in Mandarin.

() E4FEh/IMEEE o He studies diligently.
(2) EMHEL S EH o He studies with such diligence.

The two functions may be graphically differentiated, with the former written as
and the latter as " . In pronunciation, the two markers share the same segmental
make-up, but differ in tone. H{ is [kem35:] and M is [kem33:].

In early Cantonese, use of both forms abounds, but the graphic distinction is
not always maintained. In Cantonese Made Easy (1883), for example, the manner

demonstrative is written as either " or M.

(3) VRIRMIFERE ? (p. 18)
4 ANMRNGE - (p. 37)

Phonologically, the forms share essentially the same final “om” in these
early romanized texts. While both tones are found, the differences in usage have
yet to be defined. The following two examples, both from Chrestomathy (1841),

have the same Ml expression, but it is marked with different tones.

(5) HF—fEH ETN o (p.247) (vingu F:Z5 tone)
6) MR/ —M L o (p. 345) (yinshang F&_L tone)

This article conducts a detailed analysis of the use of " by examining a
variety of colloquial Cantonese texts of the 19" and 20" centuries. It reconstructs
the course of change that the demonstrative underwent in pronunciation,
grammatical use, and character representation. The article also offers some
preliminary thoughts on the derivational relationship among the demonstrative
the classifier 1l , and the deictic M .

Keywords: M, M, 1/, deictic demonstratives, early Cantonese

i
r;r'r

XAE R R AT T

il



W= dOcE | 401

Grammatical Remains of the Past:
A Study of “% / IE” and “Ff” in Old Cantonese

(% /IE] 8[| S EaEaRh P B i 4 (K 219)

Abstract: Language changes in time. Any grammatical behavior of the past
could be indicative of a historical development paving the way for a new usage
to come in time. This article focuses on the use of two grammatical features,
the conditional use of %2 /1E and the negative use of 5 ®, in early Cantonese,
and examines their behaviors in grammar, changes in meaning, and eventual
disappearance in use throughout the course of two hundred years. The study is

based on a total of 27 colloquial texts compiled in the 19" and 20" centuries.

Keywords: early Cantonese, %, 1, Ziff , conditional, negative imperative

Whence Came the Use of “¥” in Early Cantonese?
AREATA : LSBT T AR EBREF (H 253)

Abstract: The word denoting “come” is % in Cantonese. Pronounced as lai31 or
lei31, its use is essentially the same as that of #& in Mandarin. There are, however,
certain functions that B¢ carries that we do not find in other dialects. This article
focuses on its use in early Cantonese and studies the various roles, syntactic,
semantic and pragmatic, that it took on in the language. The corpus of data
includes nineteen different kinds of colloquial materials compiled between 1828
and 1947, and by mapping the behaviors of B in various contexts and capacities,
we hope to reconstruct the diachronic paths the word took to expand its use and

the process of derivations it follows in developing its different functions.

Keywords: 1ai31/lei31 1, early Cantonese, diachronic investigation, derivative

extension
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Cantonese Made Easy: Sentence-Final Particles in Early Cantonese

Cantonese Made Easy : F W B3k sER B (H 283)

Abstract: This article represents the first attempt of its kind to conduct an
historical study of the particle system in Cantonese, a dialect known for its
exceptionally rich inventory of sentence final particles. By closely analyzing more
than 500 sentences in Cantonese Made Easy (1888) and also its list of more than
70 particles, the paper proposes a phonological scheme with which to account
for the versatility and complexity of the particle system in early Cantonese.
Specifically, the investigation examines the pitch height and the vocalic nature of
the particles and argues that the number of particles could be greatly reduced by
taking variations in pitch and vowel quality as two parameters that underscore and

inform the emotive connotations of each particle in its basic phonetic form.

Keywords: Cantonese, sentence-final particles, historical dialectal grammar,

Cantonese Made Easy
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Loan Words in Early Cantonese

B RERAEFBIS (H 325)

Abstract: Contacts between cultures often result in the creation of new words
or borrowing of foreign names to refer to the objects or concepts that have been
introduced. In Cantonese, a language replete with loan words, the phenomenon
of borrowing from English is especially prominent. Since the early 1960s, loan
words have been a much-researched topic in Cantonese linguistics and many
studies have been published on the process of borrowing in the contemporary
language. This article, however, concentrates on linguistic loaning in early
Cantonese, particularly during the 19" century when interactions between China
and the West began to increase. With reference to three source books, a dictionary
issued in 1828 and two language textbooks published in 1841 and 1888, an
historical examination is conducted to trace how foreign words were borrowed for
use in Cantonese, phonologically modified to suit the linguistic habits of the local
population, and semantically adapted, eventually becoming part of the native
vocabulary. Incorporated into the investigation are some observations about the

ongoing sound changes in Cantonese as reflected in these loan words.

Keywords: loan words, Cantonese of the 19" century, phonetic modification,

semantic adaptation
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Linguistic Hybridity in Hong Kong Commercials
MEPRELANHT - AR BB AW S MZ otk (K 347)

Abstract: To cater to a consumer market where Cantonese is the primary medium
for daily communication, Hong Kong prides itself in its creative use of the local
dialect to produce attractive advertisements, often with a touch of humor, to
promote sales of commercial goods. Seemingly effortless, but highly skillful,
switches between Chinese and English and between Cantonese and Mandarin
also allow further attempts to incorporate a host of linguistic elements to generate
special punning effects. This article focuses on advertisements that have appeared
in Hong Kong newspapers, magazines and posters, and studies the various
language strategies that a commercial utilizes, including rhyming, phonetic loans,
lexical and grammatical regrouping, and word usage. While commercials readily
make an unabashed display of the kind of linguistic versatility that Hong Kong
enjoys, at the same time they also betray subtle changes in sounds and words that

Cantonese has undergone in recent years.

Keywords: language of advertising, biliteracy and trilingualism, rhyming,

phonetic loans, regrouping of words

A Game in Game:
How Do You Say “Stone-Paper-Scissors” in Cantonese?

AR AR ¢ BRI B [ BE - YT A (H375)

Abstract: Stone-Paper-Scissors is a popular game for kids in all parts of the
world. Its appellation in Cantonese, J £ /T, is however somewhat intriguing
even to the native speakers regarding the actual meanings of the three words
and their proper pronunciations. This article attempts a linguistic analysis of
the naming device and examines the various rhetorical strategies employed to

generate a special rhythmic effect that adds to the excitement of the fun game.

Keywords: 1§ 2{j{, play with words, rhetorical strategies
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